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Апокрифическая книга Юбилеевъ въ полномъ своемъ 
видВ сдфлалась извбстною западнымъ ученымъ въ соро- 
ковихь годахь настоящаго столітія. До этого же вре- 
мени ее знали только по тбмь коротенькимъ отрывкамъ, 
которые приведены изъ нея въ сочиненіяхь св. Епи- 
фанія и блаж. Теронима, а въ болфе позднее время--вь 
хронографіяхь Георгія Синкелла, Георгія Кедрина и 
другихъ византійскихь историковь; отрывки эти такъ 
кратки и не характерны, что по нимъ никакъ нельзя 
составить болів или менфе ясное представленіє о ці- 
лой книгф. Честь откритія полнаго текста названнаго 
апокрифа принадлежить миссіонеру доктору Крапфу, 
который во время своего путешествія по Абиссиній 
узналь о существованій звіопскаго текста книги Юби- 
леевъ; списокъ сь этого текста онь впослёдстыи пе- 
редаль въ Тюбингенскую университетскую библютеку. 
Кь сожалінію рукопись Крапфа, по отзыву німецкаго 
профессора Дилльмана, далеко не отличается исправ- 
ностью; она настолько переполнена ошибками, что 
Дилльмань, извістньй своими изданіями памятниковь 
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священной звіопокой письменности ), долгое время не 
рЬшалея издать печатно звіопскій подлинникь книги 
Юбилеевъ, не смотря на высокое историческое значе- 
ніе, какое онъ приписываеть этому апокрифу. Велфд- 
ствів неисправности эоопскаго текста книга Юбилеевь 
представляла для Дилльмана непреодолимыя  труд- 
ности напри переводф ея на німецкій языкъ 7), такь 
что ему приходилось возстановлять утраченный сммель. 
текста или на основаній библейскихь книгь, или по 
связи річи, или же вообще по подоказу здраваго 
смысла; но и при всемь томъ онъ принуждень быль 
оставить нфкоторыя міста апокрифа совсфмъ безь 
перевода. Впрочемъ для общаго знакомства съ книгой 
Юбилеевъ, какъ историческимь памятникомь древне- 
іудейскихь возаріній и представленій, німецкій пере- 
водь Дилльмана можеть быть вполнф достаточнымъ. 
Боліе тщательное изучеше збіопокаго текста 
книги Юбилеевь дало впослідствій Дияльману воз- 
можность издать и подлинный текетъ НЕ подь 
такимь  названівмь: Київ, уві Нбег Л Паеогат 
аеббіорісе (КПае её Попдопії, 1859). 
ослі издашмя ньмецкаго перевода и подлиннаго 
овіопекаго текста апокрифа, для німецкихь ученыхъ 
открылась возможность основательно заняться изолі- 
довашемъ вопросовь о древности и происхождени 
книги Юбилеевъ. Впрочемь еще ранфе трудовь Дилль- 
мана ученый еврей уейснфель °) сдфлаль общую 
характеристику книги Юбилеевь на основаній тЬхъ 
отрывковъ, которые сохранились изъ нея у св. Епи- 
фанія, блаж. Теронима, Синкелла, Кедрина и др. Бла- 


1) Ему принамежить изданіє ввіопскаго текста ифкоторыхъ 

священныхь книгь ветхаго завбта н апокрифической книги Епоха. 
р! 

*) Переводъ втоть поміщень въ журнал — Забгйсег 4ег 


Вібізенеп цУМіввепесьай, 1849 (5. 230—955) и 1850—1851 гг. 
(3. 14—70). 


з) ІМегайагбі, Фев Огісшів, Ісіргід. 1846, 
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тодаря тому обстоятельству, что разематриваємній апо- 
крифь имбеть отчасти талмудическій характерь и по- 
этому представляєть несомнфнный интересъ для евреевъ, 
книга Юбилеевь имфетъ въ числф свойхь изслідова- 
телей тлавнымъ образомъ ученыхъ евреевъ, и именно 
{кромф названнаго 'Грейенфеля)— Деллинека 7), Бевра 7) 
и Фраиквля °). Кромф этихъ еврейскихъ ученыхъ изу- 


ченіємь апокрифа занимались также Крюгера З 
«Тянгень 7). 


1. Общ обзорь содержанія книги Юбилеевъ, ея ціль и 
надписанія. 


Разоматриваємая со стороны своего содержанія, 
книга Юбилеевь является довольно свободнымъ пере- 
сказомъ библейскихь повіствованій. содержащихся въ 
въ книг$ Битія и отчасти въ книг Иеходъ; въ этомъ 
отношеній она имфетъ самое близкое сходство съ дру- 
гою апокрифическою книгою, сохранившеюся до на- 
шего времени подъ именемь шара; только содержанів 
послідней обнимаєть гораздо больший періодь времени, 
такъ какь касается отчасти и тіхь событй, которыя 
совершились уже и послі времень Моисея. Авторъ 
книги Юбилеевь береть собственно одинъ моменть изъ 
жизни Моисея, именно восхождене его на гору Синай 
и сорокадневное пребываше тамъ; здфеь-то на СинаЪ 
зангель лица“ по повельнно Божію обращается къ 
Моисею съ повфствовашемь о протекшихь собымяхь 


1) Ве; Ба-М!газеЪ. З Твей. Ге! рав. 1855, 8. Х и дал, 


3) Раз Вась 4. Уибіїйеп ип зеш УегійШпівз ха деп Мідга- 
зсвип. Герая. 1856. 


з) Мопаєззсг. г Сезсь. ип \У15зепзсваЙ дез Уа4епфитв. 
Ігіргід. 1856 (5. 341 и даа. и 380 и дал.). 


4 2ейзсьг. 4ег ПеивсВ. Могбеп|. СезеЙзев., В. ХИ, 5. 279. 


8) Дав Лкіепійшт іп Раїйвіїпа таг 2ей Сбгізіі, Егефатв. 1866, 
$. 841—102. 
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оть сотворенія міра до прибыт!я евреевь къ Синай- 
ской горб, каковое повфствоваше и составляетъ глав- 
ную сущность содержанія апокрифа. Пророкъ Моисей 
является въ книг5 Юбилеевъ далеко не главнымъ дЪй- 
ствующимь лицомъ: онъ только слушаєть богооткро- 
венную рЪчь ангела и записываеть его разсказь въ 
книгу. Такимъ образомъ съ внёшней стороны разсказъ 
апокрифической ‘книги Юбилеевь отличается оть по- 
вфотвовашя книги Битія тімь, что въ первой онъ ве- 
дется оть лица ангела, который является какь бы 
посредникомь при передач откровеній между Богомъ 
и Моисеемъ, а въ послідней повіствованів ведется 
объективно, такъ что личность повіствователя оста- 
ется здфеь скрытою и неизвфстною. Очень возможно, 
что авторь книги Юбилеевъ. влагая въ уста ангела 
разсказъ объ историческихъ событахъ, совершившихся 
до Моисея, руководился намфрешемъ объяснить чита- 
телю, откуда Моисей почерпнуль свфдъыя объ этихъ 
собычяхъ и какимъ источникомь онъ пользовался при 
написаній книги Бымя. Писатель апокрифа понималь 
богодухновенность болфе конкретно и образно, нежели 
понимаємь ее мы: по его понятію богодухновенность 
эта состояла въ томь, что Моисей писаль свое пові- 
ствоваше прямо со словь ангела, посвященнаго въ 
тайны Божи 7). 

При чтеній книги Юбилеевь читатель прежде 
всего замфчаеть ту характерную особенность ея содер- 
жанія, что здфеь особенное внимаше обращается на 
времяисчислеше описываемыхъь собымй. Авторъ не 
только не опускаеть случая привести хронологическую 
дату тамъ, гді и библейская книга Битія даетъ опре- 
дленныя указанія, но отмфчаеть время совершеня и 
такихь собый, хронологія которыхъ въ Библи опу- 


1) Срав. Ссогуїиз Сейгепиз, Нівіогіагит сотреп@ ит; Согриз 
зсгіріог, В191оЧае БухапИпае; І. 1, р. 87. 
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щена. Такь'вь книг Юбилеевь опредфляется продол-. 


жательность пребывашя прародителей въ раю (7 літь) 
и ихъ плача по АвелЪ (28 л.), указывается время по- 
строенія перваго города Каиномъ, отмічаєтся годъ 
женитьбы какъ допотопныхъ, такъ и послфпотопныхь 
патріарховь и т. д. Авторь не забываеть хронологій 
даже при разсказб о такихъ собыпяхьъ, на которыя 
въ Библи совефмъ и не намекается и которыя должны 
быть отнесены къ области легендь и миеовъ, какъ 
напр. при разсказЪ объ освобожденій отрокомь Авраа- 
момъ засБянныхъ полей отъ насланнихь Богомъ воро- 
новь, о сожженій имь капища и идоловъ своихъ 
братьевь и т. д. 

Книга Битія, какъ извістно, указываетъ главнымъ 
образомь только промежуточное время, протекшее отъ 
одного собымя до другаго ближайшаго, воелЪдетве 
чего расположеше библейскихь собымй въ хронологи- 
ческомь порядкі, а тВмъ болЪе опредфлеше года со- 
вершенія ихь оть начала міра представляєть въ на- 
стоящее время значительныя, если не сказать, не- 
преодолимыя трудности. Сь этими трудностями при- 
ходилось считаться несомнфнно и современникамъ 
автора книги Юбилеевь, который въ виду этого и 
взяль на себя трудъ изложить библейскія событя 
въ строго послідовательномь порядкЪ и указать точно 
годь совершенія ихъ оть сотворенія міра. Такимъ 
образомь авторь книги Юбилеевь въ своихъ хроно- 
логическихь датахь существенно отличается отъ пи- 
сателя канонической книги Быт!я. и именно въ томъ 
отношевій, что онъ время совершешя вебхь болів 
или менфе крупныхъ собитій исчисляеть оть сотво- 
ренія міра. При этомъ онъ придерживается особой 
своеобразной системы, сущность которой можно по- 
нять отчасти изъ слбдующихь словь апокрифа: „я 
опредфлиль тебф седьмины и юбилейные годы (річь 
ангела къ Моисею): 49 юбилейныхъ годовь оть дней, 
Адама до сего дня и 1 седьмина и 2 года. И еще: 
предстоять тебі 40 лЬтъ...... до времени веступленія 
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въ землю Ханаанскую, когда они (сыны Израиля) 
перейдуть чрезь Торданъ къ западу“ (Кн. Юбилеевъ 
50 гл.) Такимъ образомъ авторъ апокрифа полагаєть 
періодь времени оть сотворенія міра или оть Адама 
до вступленій Евреевь въ землю обітованную ровно 
въ 50 юбилеевъ [450 літь), считая при этомъ въ 
каждомь юбилеї вопреки Моисееву закону не 50, а 
только 49 лЬтъ, т.е. ровно семь седьминъ; по этимъ-то 
юбилеямь, седьминамь и годамь седьминь онь и рас- 
предфляетъ веб описываемыя въ его книг библейскія 
собымя. Говоря напр. о смерти Адама, онъ такь 
опредфляетъ ея время: „въ конці 19 юбилея въ седь- 
мую седьмину въ шестой годъ ея умерь Адамь" (4 гл.). 
Чтобы придать большую важность и значене своей 
системі; счисленія времени по юбилеямь, авторъ при- 
писываеть ей небесное происхождеше и сь этою цілію 
влагаєть въ уста ангела рібчь о томъ, что такое ді- 
лен!е времени употребляется и на небесныхъ скрижа- 
ляхъ: „я возвъщаю тебф это (дфленше времени), гово- 
рить ангель Моисею, не по своему разумінію, но со- 
гласно сь т5мъ, какь написано у меня въ книг$ и какъ 
и дълене дней на небесныхь скрижаляхь“ 
гл.). 

Хронологія книги Юбилеевъ представляетъ значи- 
тельныя уклоненія какъ оть еврейскаго, такъ и оть 
греческаго и самаританокаго текстовь Пятокнижія, 
 Дочойно замфчан!я здЪеь то обстоятельство, что этихъ 
уклоненій больше всего въ исчислеши времени собитій 
патріархальнаго періода до Авраама, т. е. тамь, гдб 
и еврейскій, игреческій и самаританокій тексты больше 
всего разнятся другь оть друга. Въ виду той исто- 
рической важности, какую можеть имфть времяисчисле- 
ве книги Юбилеевъ, мы представляемъ сравнительную 
хронологическою таблицу патріархальнаго періода до 
Авраама какъ по книг Юбилеевъ, такъ и по еврей- 
скому, греческому и самаританскому тексту Патокни- 
хжія. 






Еврейек, Греческ.| Самар. 
т. т. т. 






Адамъ родиль Сива, нмбя . 280 
Сиеъ родиль Еноса. . . . | 987) 105 205 
Еносъ Каинана. . . . .| 97 | 90, 190 
Кайнань Малелеила. . . .| 70 | 70 170 
Малелеиль Їареда . . . .| 66 | 65 165: 6 
Іаредь Еноха. . . . . .| 61 | 162 162 6 





Енохъ Мавусанла . . . .| 65 | 65 165 
Мавусайль Ламеха . . . .| 65 | 187, 187 
Ламехь Ноя . . . . . .| 55 | 182 188 5 
Ной Сима. . . . . . .|500 | 500 500 500 
Симь Арфаксада. . . . . (100) | 100 100 10 
Арфаксадъ [Каинана . . . | (68) | — | 185 — 
Каинанъ| (алу . . . . .| 57 | 35 180 
Сала Евера . . . . - .| 67 | 30, 130 
Кверь Фалека . . . . .| 68 | 34 134 
Фалекь Рагава . . . . .| 61 | 80 180 
Рагавъ Серуха . . . . .| 59 | 32 132 
Серухь Нахора . . . . .| 57 | 30 130 
Нахорь барру . . . . .| 69 | 39 79 
барра Авраама . . . . .| 70 ! 70; то, 


Отьсотворенія хірадо Авраама | 1876 14961883212247| 





Изь этой таблицы видно, что исчислене літь 
допотопнаго періода въ книг Юбилеевь ближе всего 
стойть кь самаританскому Пятокнижію; но нельзя не 
замфтить здіфсь значительнаго сходства и сь еврей- 
скимъ текстомь, оть котораго книга Юбилеевъ отли- 
чается существенно только въ трехъ пунктахъ и именно 


" 

*) Здїсь сходство сь еврейскимь и самаританскимъ текстами 
нарушено тімь, что оть 98 отнято 7 аїть, которыя прибавленьт 
къ дЬтамъ Еноса при рожденій Кайнана, Такой же перенось сді- 
зань очевидно при указаній абть Малелеила и Інреда, Мавусанла 
и Чамеха. 
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тамь, гді еврейскій тексть сходень сь греческимъ. 
Въ хронологій же послфпотопнаго періода авторь книги 
Юбилеевь повидимому руководителя главньмь обра- 
зомъ времяисчислешемъ еврейскаго Пятокнижія, но въ 
своихъ цфляхъ нфеколько измфняеть его: онъ удвои- 
ваєть показанное въ еврейскомъ текстф число лфтъ, 
такь что 1 него общая сумма лїть оть Арфаксада до 
Фаррм (431), если исключить Каннана, который въ 
еврейскомь тексті опущень, почти ровно вдвое больше 
числа літь по еврейскому Пятокнижію (290). 

Что касается хронологій библейскихь собитій оть 
Авраама до Моисел, то она въ книг Юбилеевь въ 
общемъ почти совершенно согласна съ библейскими 
показаніями. Встрічающіяся здісь нЪфкоторыя укло- 
неніл должны быть отнесены къ погршностяхь 5е1оп- 
ской рукописи, допущеннымь переписчикомь или пере- 
водчикомь книги; погрЬшности эти въ нЪкоторыхъ м\- 
стахь настолько очевидны, что ихъ можно исправить. 
безъ особеннаго труда и без опасенія внести въ тексть 
книги какую нибудь ошибку ). 

При опредфлеши времени такихь событй, хроно- 
логическая дата которыхъ въ Библій совсбмь не от- 
мфчена, авторь книги Юбилеевъ, какъ кажется, руко- 
водится собственными произвольными соображеніями и 
заботится лишь о томь, чтобы не стать въ явное 
противор'чіе съ показаніями канонической книги Бытия. 

ногда онъ цблаєть заключене о времени того или 


другого собымя на основаній тЪхъ общихь хроно-. 


логическихь показан, которыя даются въ Библи. 
Такь, книга Битія точно и опредфленно указьшаєть. 
послідовательность рожденія двінадцати сыновей Та- 
кова, хотя и не отмфчаегъь промежуточнаго времени оть 
рожденія одного сына до рождешя другого; выходя 
отсюда, авторъ книги Юбилеевь позволяетъ себЪ точно 
указать не только годъ, но мфсяць и день рожден!я. 





") Исправлешя эти указаны номи въ примічаніяхь къ рус- 
скому переводу книги Юбилеевъ, 
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каждаго изъ дфтей Такова (28 гл.). Далфе авторъ, свя- 
зывая съ иными библейскими событями происхожденів 
нфкоторыхъ еврейскихъ праздниковъ, относить и самыя 
собымя къ тому м5сяцу и времени года, когда должно 
было праздновать по закону Моисея тотъ или другой 
праздникъ; такт, сь явлешемъ Аврааму ангеловь при 
дубравв Мамврійской авторъ связываеть начало празд- 
ника кущей, поэтому и самое явлеше ангеловь онь 
пріурочиваєть къ седьмому мбсяцу года (16 гл.) Въ 
нфкоторыхъ случаяхь авторъ по всей вфроятности за- 
имствуєть хронологическія показанія у современныхъ 
ему книжниковь и таргумистовь, которые также инотда 
дозволяли себф опредфлять время библейскихь собитій, 
не отм'ченнихь опредфленнымъ годомь въ священньхь 
книгах». 

Въ виду надписанія апокрифа и того особеннаго 
вниманія, какое обращено въ книг Юбилеевъ на время- 
исчислене, можно съ полною основательностію пред- 
полагать, что опредбленіе времени и хронологической 
послідовательности библейскихь собый составляло 
ближайшую и главнйтую ціль апокрифа. Но простой 
и сухой пересказъ библейскихь повіствованій съ добав- 
леніемь только подробныхь хронологическихь ука- 
зай не могь вполнЪ удовлетворить болфе широкихъ 
требований посліпліннаго еврея. Хронологическая не- 
опредфленность и спутанность библейскихъ событий была 
не единственнымъ затрудненіємь, съ которымъ должень 
быль ветрічаться читатель каноническаго Пятокнижія; 
здфеь въ самомь тексті, въ самыхь повіствованіяхь 
онь могь находить много такого, что или было темно 
и не понятно, или не легко мирилось сь подеказомь 
нравственнаго чувства. Авторъ апокрифа могь разечи- 
тывать на полный усп'бхь своего писанія только тогда, 
когда оно могло удовлетворять запросамь читателей и 
сьзтой стороны. Появивииеся къ его времени таргумы 
на священныя книги, разъясняя нзкоторыя библей- 
скія неясности, могли развить въ іудеяхт вкусь и 
склонность къ чтенію и составлению толкованій на. 
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библейскія книги. Въ виду этого и авторъ книги Юби- 
леевъ не могъ при передачі библейскихъ повфствовав!й 
оставить безь развясненія тб м$ста Пятокнижія, ко- 
торыя могли казаться читателю къ какомъ бы то ни 
было отношеній неясными и недоумфнными. 

Отсюда опредфляется дальнфйшая ціль, намфчен- 
ная авторомь книги Юбилеевъ: онъ хотіль дать чи- 
тателямь такой пересказъ библейскихь повіствованій, 
который служиль бы въ нікоторомь смыслф коммен- 
таремь на книгу Бымя, разьясняющимь веб ея труд- 
ности и неясности на основаній всего того, что было 
выработано къ его времени мудростію книжниковь и 
что самому автору казалось согласнымъ съ истиною. 
Разсматриваемая съ этой стороны, книга Юбилеевъ 
является своего рода таргумомъ на книгу Битія и на 
начало книги Исходъ, очень сходнымъ по своимъ за- 
дачамь съ другими таргумами, появившимися въ до- 
хрисманское время. 

Сь цілію разьясненія или устраненія темныхъ и 
непонятныхь мість въ книг5 Битія, авторъ иногда, 
вставляетъ въ библейский разсказь новыя подробности 
и разъясненя, въ иныхъ же мфстахъ измЪняеть самый 
библейскій тексть, а иной разъ и совсфмъ опускаєть 
не поддающіяся объяснению міста. Такь, автору могло 
казаться невозможнымь твореше світа прежде солнца; 
поэтому онъ измубниль библейскій разсказъ и отнесь 
на первый день міротворенія появлене неба, земли, 
воды и ангеловт (1 гл.); назначенів перваго человфка— 
хранить и воздільвать рай--онь поясняєть замфча- 
вівмь, что Адамъ „берегь рай оть птиць, звбрей и 
скота, и собираль плоды рая, и ль, и откладьваль 
остатокъ для себя и своей жены, и дфлалъ запасъ“ 
(8 гл.); способность змія говорить онъ объясняетъ 
тфмъ, что до грфхопаден!я говорили веб звфри (8 гл.); 
въ виду нфкоторой неясности первообітованія Божія 
о Месеи („вражду положу“ ит. д.) онъ совеїмь опус- 
каєть его; такь же поступаєть онъ съ библейскимь 
разсказомь о хождени Бога въ раю послі паденія 
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Адама, избЪгая, подобно древнимъ таргумистамъ, чело- 
вфкообразныхь представленій о Бог; исполнеше 
угрозы Господа Адаму: „въ который день ты вку- 
сишь оть древа, смертію умрешь“ — авторъ видить 
въ томъ, что Адамъ прожиль на землё только 980 
літь, т. е. меньше тысячи лёгь, а „тысяча літь 
предь Богомь какъ одинъ день по небесному свиді- 
тельству“ (4 тл.). Сь тою же цфлию устраненія ніко- 
торыхъ неясностей въ библейскомь  повфотвовани 
авторь книги Юбилеевь вставляєть затімь въ. свой 
разсказь и слёдующя новыя подробности: діти Адама 
брали въ замужество своихъ сестеръ (4 гл.); веб твари 
были приведены въ ковчегь Ноя ангелами (5 гл.); Ной 
опьянбль оть винограднаго сока потому, что продер- 
жаль его въ сосуді около шести мфеяцевъ (7 гл.); 
древнія преданія перешли въ потомство Ноя и сохра- 
нились въ немь благодаря тому, что Ной, подобно 
допотопнымъ патріархамь, передаль своимъ сыновьямъ 
веб дошедпия до него сказашя (7 гл.); страна, Ливан- 
ская (Палестина) при раздфлф земли между тремя сы- 
новьями Ноя досталась въ удфлъ потометву Сима, но 
Ханаанъ самовластно захватиль это насльще себ 
(10 гл.); Ревекка любила боле Такова потому, что 
Авраамь открылъ ей великое предназначение его (19 гл.); 
новорожденнаго Моисея мать положила въ оклеенной 
смолою и асфальтомь корзині на берегу ріки въ траві 
и въ продолжеше семи дней приходила къ нему ночью 
и кормила его (47 гл.) и т. д. Кром этого, авторъ 
дфлаеть много и другихь поясняющихь замфчанй, а 
также перестановокъ, и изиБненій въ именахъ и числахъ 
(44 гл.) съ цілію устранить ту или другую неленость 
въ библейскомь повфетвован!и. 

На ряду съ неясностью и темнотою нфкоторыхъ 
ифеть древній іудей встрфчалъ въ библейскихь пові- 
ствованіяхь еще трудности чисто» нравственнаго ха- 
рактера, пройеходившія оть неправильнаго возарбнія 
на святость ветхозавітнихвь праведниковъ. Преувели- 
ченный взглядъ ветхозавітнаго іудея на эту святость, 
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какъ на полную и безусловную безгрфшность, не легко 
могь мириться сь безпристрастнымь повфетвованемъ 
`бытописателя, который не обходиль молчашемъ и 
нфкоторыхъ нравственньхь недостатковь и слабостей 
въ жизни патріарховь. Это было такимъ камнемь пре- 
тьканія и соблазна какъ для читателей, такь и для 
древнихъ таргумистовь (напр. Онкелоса) и толковате- 
‚лей книги Бытя, что для устраненія его они дозво- 
ляли себЪ иногда даже перейначивать и искажать са- 
мый тексть каноническихь писаній. Стремлеше при- 
крыть недостатки и сь особенною рельефностію выста- 
вить недосягаемую святость великихъ патріарховь за- 
мфчается и въ книг Юбилеевъ; въ этомъ отношени 
‘она ничфмь не выше и не ниже другихь апокрифи- 
ческихъ писанй, старающихся ‘вопреки истин изобра- 
зить то или другое библейское лице такими преувели- 
ченными чертами, что чрезъ это у повфетвованя с0- 
вершенно отнимается характеръ исторической дЪйстви- 
тельности: имфя въ виду указанную цфль, авторъ книги 
Юбилеевь опускаеть напр. разсказь о томь, что 
Авраамъ дважды выдаваль свою жену Сарру за се- 
стру; вопрось Исаака: „ты ли сынъ мой Йсавь?" (Быт. 
ХХ. 24) онь также опускаєть, чтобы устранить 
чрезъ это неправду отвфта Такова (26 гл.); разоказъ 
‘объ опьянени Ноя онъ дополняеть замічанівмь, что 
патріархь выпилъ вина оть радости послі; принесенія 
благоприятной Богу жертвы (7 гл.). Болфе всего до- 
полненій и изміненій авторъ вносить въ виду указан- 
ной тенденцій въ исторію Авраама и Такова, которые 
были особенно. для него священны, какъ родоначаль- 
ники еврейскаго народа. По его повфствован!ю назван- 
ные патріархи не только отличались глубокою вфрою 
и преданностію Богу, но и во всей точности испол- 
- няли веб постановленія Моисеева закона, хотя эти по- 
. становленія и не были еще въ полнотЪ открыты лю- 
дямь. Отець вфрующихъ Авраамъ началь обнаруживать 
. глубокое благочестів сь самой ранней юности; будучи 
четырнадцатилЬтнииь отрокомъ, онъ почувствоваль 
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такое отвращене кь идоламь, что отдфлилел отъ сво- 
его отца; въ этомъ же возраств онъ силою своего 
благочестія освободиль засфянныя поля своихъ род- 
ныхъ оть вороновъ, насланныхъ Богомъ въ наказане 
за нечесте, Ревность его по Богф ‘была такъ велика, 
что онъ обличаль въ нечестій даже своего отца и одна- 
жды ночью сжегъ‘идольское капище своихъ братьевъ. 
Господь испытываль его вфру десятью различными 
искушеніями, и Авраамь ни разу не поколебалея въ 
своей твердости и постоянств$. Патріарх Іяковь также 
заявиль свое благочесте съ ранней юности; своею 
постоянною почтительностію и любовію къ родителямъ 
онь достигь того, что и самъ Исаакъ къ концу своей 
жизни полюбиль его боле, нежели Исава. Если онь 
быль не яполнф искреннимъ въ отношени къ своему 
брату, то это объясняется вляшемъ Ревекки, дйство- 
вавшей по предвідінію высокаго назначенія потомства, 
Такова. 

ДальнЪйшая ціль автора книги Юбилеевъ состояла 
въ томъ, чтобы изобразить высошя преимущества 
еврейскаго народа сравнительно. съ язычествомъ и по- 
казать, что данныя Богомъ чрезь Моисея обрядовыя 
постановленія имБютъ небесное происхождеше и своею 
древностію восходять къ первымъ временамь челові- 
ческаго рода. Въ зтомь ясно сказалась та похвальба 
древняго іудея своймь происхожденіємь оть Авраама 
ивірностію Моисеевымъ установлешямъ („отца имамы 
Авраама“, „мы Моисеевы есмы ученицы“), которую 
такъ обличали Спаситель и Тоаннъ Креститель и ко- 
торая съ особенною силою обнаружилась въ апокри- 
фической книг; Еноха и въ возарбніяхь фарисейской 
секты. 

По книгф Юбилеевъ, Богь сдфлалъь сёмя Такова 
своимъ первороднымъ и святымъ народомъ навсегда 
и навічно; предъизбрае Израиля начинается не съ 


„Авравма только, а сь первыхъ дней міра, ибо самый 


акть творенія есть какъ бы прообразь освященія и 
предъизбрашя Богомь потомства Такова (2 гл.). Высо- 
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кое преимущество еврейскаго народа обнаруживается 
и ВЪ томь, что ТОЛЬКО ОНЪ одинь изь веБхъ народовь 
земли признанъ достойнымъ праздновать субботній день 
(2 гл.) и носить на себЪ печать завіта сь Вогомъ— 
обрізанів (15 гл.). Какъ вічньй избранникь и перво- 
родный сынъ Божій, еврейскій народъ и управляется 
самимь Богомъ, тогда какъ язычники, какъ сыны 
Веліара, управляются злыми духами, которые отчу- 
ждають ихь все далфе и далфе отъ Бога (15 гл.). Для 
униженія и очерненія язычниковь авторь апокрифа не 
останавливается ни предь чімь; онъ позволяєть себ 
сь этою цілію даже переиначивать библейскія выра- 
женія и цфлыя повфетвовашя. Язычесые народы, по 
его изображенію, порочны и отвержены Богомъ уже 
въ лиці своихъ родоначальниковь; такь, Йсавь быль 
непочтителень къ отцу и вфроломенъ къ своему брату 
вопреки клятвенному обіщанію, данному родителямъ 
предь ихъ смертію (37 гл.); Аммонъ и Моавъ суть 
сыны величайшаго ‘изъ безваконій, какого не совер- 
шалось оть дней Адама донын$, почему потомство 
ихъ, подобно содомлянамъ, предназначено къ конеч- 
ному истребленію (16 гл.). Сь цілію показать превос- 
ходство Израиля надъ языческими народами, авторъ 
апокрифа вносить въ благословене Исаака, данное 
имъ Исаву ), такое добавлеше: „если ты сдфлаешься 
великимь и стряхнешь ярмо его ([акова) съ выи твоей, 
то совершишь смертный гріх, и все твое сфмя будеть 
истреблено подъ небомъ“ (26 гл.). Не безь цфли онъ 
также вполнф оправдываеть неблаговидньй поступокъ 
Симеона и Леня сь сихемлянами, хотя по книг Вы- 
мя и самь Таковъ быль возмущенъ этимъ поступкомъ 
(Быт. ХХГУ, 80. ХХ, 5—7). 

Желая придать постановленіямь Моисея наивоз- 
можно больший авторитеть и важность и чрезъ то болве 


= У Въ кингі Бьтія это благословене читается такь: «брату 
твоему ты будешь служить; когда же воспротивиться, свергнешь 
иго съ выи твоей» (ХХУП, 39—40). | 
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возвысить великое предназначеніе еврейскаго народа, 
какъ хранителя богооткровеннаго закона, писатель 
книги Юбилеевъ всюду старается показать, что обря- 
довыя постановленія закона уже существовали и имфли 
практическое примфневе гораздо ранфе законодателя 
Моисея; онъ только какъ бы подтвердиль и изложиль 
въ систем все то, что было хорошо извфстно еще 
при патріархахь и даже отчасти вь первыя времена 
человфческаго рода и что передавалось съ тёхъ порь 
изъ рода въ родъ нетолько устно, но и письменно ). 
Въ нкоторыхь мЪстахъ своего апокрифа автор, по- 
добно позднійшимт талмудистамь, высказываеть даже 
мысль не только о сверхъестественномъ и небесномъ, 
но и о домірномь происхождени обрядовыхь поста- 
новленій; по ого воззрёнию, нзкоторые праздники, какь 
напр. суббота, не только описаны на пебесныхъ скри- 
жаляхь, но и праздновались на небі гораздо ранфе 
того. чімь сдфлались извфетными людямь, которымъ 
они были открыты по требованію времени и обстоя- 
тельствь. Такимъ образомъ писатель книги Юбилеевъ 
не далекь быль, такъ сказать, оть обоготворенія за- 
кона; онъ видфлъ въ немъ отображеше небесныхъ перво- 
образовь--скрижалей, которыми руководятся въ своей 
жизни и діятельности ангелы. Съ цблію приписать 
обрядовымъ постановлешямъ патріархальную древность, 
авторь всюду, гдЪ ему приходится говорить о праздно- 
ваши патріархами того или другаго праздника или о 
принесен ими какой либо жертвы, обставляєть эти 
празднованія и жертвоприношенія тіми подробностями, 
какія указываются въ законоположеніяхь Моисея и 


" Вь книг Юбилеевь очень часто говоритсв о кингахь пра- 
отцевь; такь, Енохъ первый изъ сыновь человбческихь научичея 
письму и оставить посл себя киигу о небесныхь значгиахъ, о 
седьминахь юбидеевъ, о своихъ пророческихь сновидіміяхь и т. д. 
(4 ка); Ареаксадь научилъ писанію сына своего Капнана, кото- 
рый и самъ записагь набденную имъ на скол надпись праотцевь 
въ книгу (8 гл.) м т, 4. 


Ацокрифы Ветх. Зав. 2 
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какія били извЪетны автору изъ существовавшей въ 
его время обрядовой практики. Помимо стремленія 
придать божественный характерь всімь обрядовымъ 
полробностямь, здфсь, какъ мы сказали, имфлась въ 
виду и другая пфль—возможно рельефніе и очевидне 
выставить праведность патріарховь: по мысли автора, 
они были безупречни и святы не только по своей 
высоконравственной жизни, но и по точному выполне- 
нію обрядоваго закона. 

Для иллюстращи сказаннаго приведемъ изъ книги 
Юбилеевъ нісколько примфровъ. Адамъ въ день сво- 
его изгвашя изъ рая приносить Богу благовонную 
жертву изъ ладона, халвана, стакти и сенегала (З гл.). 
Ной приносить посл$ потопа жертву всесожженія вполн% 
согласно сь поздибйшею обрядовою практикою, упо- 
требляя для сей жертвы узаконенныхъ животньхь и 
соединяя ее съ куреніємь оимама, возліянісмь крови 
и вина и принесеніємт жертвенныхь плодовъ, испе- 
ченныхъ въ маслі (б гл.). Авраамъ даєть подробное 
наставлеше сыну своему Исааку о принесени жертвы 
мира, объ употребленій при жертвоприношеняхь соли, 
‘о Вденій жертвеннаго мяса, о 14 породахъ дровъ, до- 
зволенныхь къ употребленію при жертвахъ, объ омо- 
веніяхь предъ принесешемъ жертвы и т. д. (21 гл.). 
Ко патріархальному же времени авторъ относить по- 
становлешя о десятинф, о начаткахь плодовъ, объ 
обрЪзави, о преступности брака съ иноземцами и бли- 
жайшими родственниками, о сожженій и побіеній кам- 
нями блудниць и т. д. Изъ историческихъ обстоя- 
тельствь, послужившихъ поводомь къ установлению 
различнихь обрядовыхъ узаконеній, авторъ указываеть 
слбдующія: Адамъ послі своего сотворешя пробылъ 
вні рая въ землі Клдадь 40 дней, а Ева 80 дней, 
поэтому на небесныхъ скрижаляхь опредфлено считать 
женщину нечистою по рожденій мальчика 40, а по 
рожденій дбвочки 80 дней (3 гл. ср. Лев. ХП гл.); 
дарованів Богомь одеждь первымъ людямъ послужило 
поводомь къ узаконенію, чтобы люди, „знающе правду 
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закона", ‘покрывали свою срамоту (3 гл.); погибель 
Каина подъ камнями обрушившагося на него дома въ 
наказане за убійство камнемъ своего брата Авеля дала 
начало постановленію о возмездій обидчику равнымъ 
орудіємь (4 гл.). Праздникъ седьминъ начался со вре- 
мени завЪта Бога съ Ноемь послі потопа (6 гл.); сь 
того же времени началось праздноваше новолунія въ 
первый, четвертый, седьмой и десятый місяць (6 гл.); 
праздникь кущей въ первый разъ былъ отпраздновань 
ЛАвраамомъ при клятвенномь колодезі ит. д. 

Кромі всего этого авторъ хотіль вь своемь пи- 
сани оживить библейскій разсказъ, содержащійся въ 
книгахь Бетія и Исходъ, новыми подробностями, но- 
выми сказаніями и поясненіями, внести въ ототь раз- 
сказъ не только все то, что сохранилось до него въ 
народныхъ сказаніяхь, но и что подеказывало ему 
собственное соображене и отчасти фантазія. Благодаря 
этому, многія библейскія повфетвованя въ книг Юби- 
леевъ получили мивическую окраску и легендарный 
характеръ. 

Ніть сомифнія, что большая часть добавлений къ 
библейскимь повфствоватямъ въ книг Юбилеевъ заим- 
ствована авторомь изъ современныхъ ому народныхъ 
возарбній и сказаній, хотя при скудости сохранив- 
шихся до насъ историческихь свфдЪнй можно указать 
изъ этихъ заимствований только нЪкоторыя. ИзвЪетно, 
что въ послВилённый. періодь подъ вліянівмь персид- 
скихъ вброваній у іудеевь получаегь особенно пол- 
ное и широкое развиме учеше объ анголахь и злыхъ 
духахъ; въ подтвержденів этого можно сослаться на 
апокрифическую книгу Еноха, гдЪ ученію о духахь 
отведено самое широкое місто; о ТалмудВ мы уже не 
говоримъ. Понятно, что и авторъ книги Юбилеевь не 
могь отрёшиться отъ господствовавшихь въ его время 
воззріній и потому нерідко пользовался случаемъ 


«повести рфчь въ своемь произведеній о добрыхъ и 


злыхъ духахь, хотя—нужно сказать--историческій ха- 


«рактерь книги Юбилеевь ‘не позволяль «ему удфлять 


ох» 
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этому учению особенно большое місто. Самый разсказь. 


о библейскихь собыпяхь авторь книги Юбилеевъ 
влагаєть въ уста ангела. Веб болЪе или менфе выдаю- 
щіяся и необыкновенныя событ!я онъ обьясняєть вмЁ- 
шательствомь то ангеловъ, то демоновь. Впрочемъ, 
учете. объ ангелахь въ апокрифі но представляет 
ничего особенно новаго и выдающагося; болфе ориги- 
нальнымь является здісь учеше о злыхъ духахь. Во 
главі ихь стоить начальникъ Мастема, старающійся 
всячески вредить какъ отдільньмь патріархамт, так. 
и цілому еврейскому народу. Но царство Мастемы 
имфеть сравнительно меньшую силу и власть, чімь 
царство добрихь духовъ. и это потому, что по мо- 
литв праведнаго Ноя Господь повелёлъ вебхъ злыхъ 
духовь связать въ мфетЪ осужденія и оставить во 
власти Мастемы для искушенія людей только десятую 
часть всего числа демоновт. 

Слідующія легенды нужно также признать займ- 
ствованными изъ современныхь автору народныхъ ска- 
заній и возаріній, такъ какъ он} отчасти повторяются, 
хотя и въ нфеколько изміненномь виді, въ другихъ 
письменныхь памятникахь, не обнаруживающихь слі- 
довь зависимости отъ книги Юбилеевь (напр. Древ- 
ности Флавія, Іерусалимекій Таргумъ, Сивиллины книги 
и т. д.): Каинанъ (послфпотопный) нашель на скалі; 
надпись, начертанную праотцами, о колееницахъ солнца, 
луны и звіздь и обо вефхъ знаменіяхь неба (8 гл.); 
вавилонская башня, построенная въ землі, Синааръ 
между страною Аесуръ и Вавилономь, была разрушена 
сильньмь вітромь и послі этого получила назване 
„развалины“ (10 гл.); Богь испытывалъ вёру Авраама 
десятью искушеніями; нфкоторые изъ Израильтянъ во 
р пребывая въ Египтф имфли возможность по- 
сЪщать иногда землю Ханаанскую, и т. д. 7. 





1) Вопрось объ отношеши книги Юбилеєвь къ народнымъ 
легендарнымъ сказавіямь, сохранившимся въ другихь историче- 
скихь ивмятникахь, какъ напр, у 1осиха Фіавія и въ различныхь 
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Не мало пользовался авторь при расширеній и 
дополненій библейскихь сказаній и апокрифическою 
книгою Еноха. Разсказы о схожден!и ангеловъ на землю 
при Таредф, о дфятельности Еноха и его писайяхъ, 
объ отношени его къ падшимъ стражамъ (ангелам) 
и о наказаній послфднихъ, зал'бмь--упоминаніе о четы- 
рехь святфйшихъ горахъ на землі, объ избраній Из- 
раиля въ ,растеніе правды“, объ открыти при потоп 
семи шлюзъ небесньхь и т. д.,--все это могло быть 
заимствовано авторомь книги Юбилеевь единственно 
только изъ книги Еноха, такъ какъ здісь замфчается 
сходство не въ содержаній только, но и въ выраже- 
ніяхь; это тбиь болфе несомнфнно, что знакомство 
нашего автора съ апокрифомъ псевдо - Еноха не мо- 
жеть подлежать ни малійшему сомнбнію, о чемь мы 
будемь имфть случай говорить послі. 

Но большая часть легендь, внесенныхъ въ апо- 
крифъ, обязана своимъ происхождешемъ или фантазій 
автора. или такимъ источникамъ, указать которые въ 
настоящее время едва ли возможно. Съ цілію боль- 
шаго оживленія разсказа авторь очень часто влагаєть 
вь уста патріарховь пространныя рбчи. Дилльманъ 
предполагаєть '), что авторъ въ данномъ случа$ подра- 
жаєть классическимь писателямъ; но намъ кажется, 
что ближайшими образцами въ этомъ случаї служили 
для него таргумисты, которые также имфли склонность 
перефразировывать подлинныя рфчи библейскихь пат- 
ріарховь и сообщать имъ большую полноту и про- 
странность. Къ самостоятельнымь же добавленіямь 
автора можно отнести съ полною вброятностію и та- 
кого рода восполненія библейскихь разсказовъ, кото- 
рыя хотя и являются очевидньмь вымысломъ, но 
какъ бы сами собою подразумфваются на основаній 
каноническаго Пятокнижія. Такъ. по библейской хро- 
нологій нфкоторые изъ патріарховь дожили не только 


отдЪлахъ талмуда, съ подробностію разработань въ вьішеукалан- 
нзыхъ трудахъ еврейскихь ученыхъ Трейенфеля, 1еллинека и Беера. 
1) Забгі. 4. ВЫ. М/іввепосі., 1850—1851, $. 76. 
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до своихъ внуковь, но и правнуковт; въ виду этого 
не трудно предположить, что между дфдами и ихъ 
внуками сушествовали тв или иныя отношенія, та или 
другая связь. Выходя отсюда, авторъ дозволиль себЪ 
внести въ свою книгу довольно подробные разсказы, 
объ отношеніяхь Ноя, Авраама, Йсаака и Ревекки къ 
своимъ внукамъ, объ ихъ наставленіяхь, о предсмерт- 
ныхъ завфщаняхь и благословеніяхь и т. д. По до- 
тадкф Дилльмана ), къ подобнаго рода добавлешямъ. 
авторъ могь побуждаться тою „вфрою въ дЪйствен- 
ность благословенія дітей родителями, которая могла 
быть во времена нашего автора особенно сильною или 
вообще распространевною“. Ють себя же авторь могь 
внести въ свой апокрифь и такіл пояснонія и при- 
бавки, которыя служаль прямымъ выводомъ изъ биб- 
лейскихъ повіствованій, какъ напр. замфчане о томъ, 
что Ева первая прикрыла свою наготу смоковничнымь 
листомь, что Адамь быль первый изъ умершихь на 
землі, что Таковъ находился въ отлучкЪ въ то время, 
когда Рувимъ оскверниль Валлу, и т.д. 

Что же касается того, откуда авторь взялъ не 
указанныя въ Библи имена жень патріарховь, какъ 
допотопныхь, такъ и послфпотопныхъ, а также новыя 
назвашя нЪкоторыхъ местностей, съ которыми въ книг 
Юбилеевь связаны ТВ или другія библейскія событя, 
какимь источникомь затВмъ руководился онъ при 
составленій подробныхъ повіствованій о дітекихь го- 
дахь Авраама, о предназначеній Левія къ священству 
Исаакомь, о погибели Исава и его коварной войнЪ 
сь Іаковомь, о ежегодной дани Такова родителямъ, о 
войн Египтянъ сь Хананеями по смерти Тосифа и 
т. д» — это вопросъ, отвфтить на который едва ли 
возможно съ большимъ или меньшимь правдоподобемъ. 
Дилльмань готовь поставить повЪствован!я книги Юби- 
леевъ въ нфкоторую зависимость даже отъ языческихъ. 
мивовь и легендъ; нельзя конечно спорить, что эта 








*] Темь же, стр. 86. 
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зависимость не невозможна, но доказать ее, прямыми 
фактами Дилльманъ уклонился, очевидно въ виду труд- 
ности задачи, граничащей, можеть быть, сь полною 
невозможностію. 

На основаній общаго обзора содержанія апокри- 
фической книги Юбилеевь можно думать, что авторъ 
ея поставиль для себя главнійшею цфлно устранить 
прежде всего трудности въ библейской хроноломи, сь 
которыми встрічаєтся читатель канонической книги 
Выпя, и расположить библейскія собымя патріархаль- 
наго періода въ строгой хронологической послідова- 
тельности по юбилеямь, по седьминамь пюбилеевъ и 
по годамь седьминъ, начавь свое лЬтосчислеше сь со- 
творешя перваго человіжа. Эта главнЪйшал ціль опре- 
дьляетсл и надписашемь эпокрифа— „Книга Юбилеевъ“ 
или „Книга седьминъ“, указывающимь на то, что въ 
апокрифі рЪчь идеть объ юбилеяхъ или объ исчи- 
сленій времени по юбилеямь и седьминамь. Какъ глу- 
бока древность отого надписашя и современно ли оно 
появленію самой книги, сказать трудно; Дилльмань 
считаєть возхожнымь признать его подлиннымъ и перво- 
начальнымь. Въ первый разъ оно ветрічаєтся у св. Вы 
фиція 7), оть котораго сохранилось до нась и первое 
свидфтельство о разсматриваемой книг. Въ обіопокомь 
подлинникі это надписанів апокрифа нЪфеколько измі- 
нено: тамь онъ называется книгою или „словами дЪ- 
ленія дней“. Но и въ этомъ наименовани нельзя не 
видЪфть довольно яснаго намека на главную ціль и сущ- 
ность содержанія апокрифа. 

Дальнійшею задачею автора было передать въ об- 
работанномь сообразно съ собственными воззрфшями 
виді) библейская повіствованія, содержащіяся въ книг 
Бымя и въ начал книги Исходъ, и дополнить ихъ 
нікоторими новыми подробностями на основаній всего 
того, что ему было извфстно изъ толкованій современ- 


1) АЧуегзиз Ваегезез, ІБ. 1, Ваегез. ХХХІХ; сар. 6. Раїгоїоб. 
Сигзиз сотрі., ей. Мідпе, & ХМ, рав. 671. 
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ньхь ему книжниковь и изъ народныхъ сказанй и 
что подсказывало ему собственное соображеше; иначе 
говоря, отмфчаемая здфеь ціль автора состояла въ 
томь, чтобы представить библейскія повіствованія въ 
болфе подробномь, живомь, естественном», доступномь 
пониманію читателей и согласномь съ настроеніємь со- 
временниковь видф. Такъ какъ предметомъ содержашя 
своего апокрифа авторъ избраль тЪ же самыя повф- 
ствованія, которыя содержатся и въ канонической книг$ 
Быця, то отсюда произошло другое надписаніе апо- 
крифа — „Малое Быте“. Какое значеше имбеть здфеь 
прибавка— „малое“, выражается ли ею та мысль (ко- 
нечно не первоначальнаго автора. а позднфйшихъ чи- 
тателей апокрифа). что книга Юбилеевь имфетъ мень- 
шее достоинство и каноническое значенів сравнительно 
сь богодухновенною книгою Битія, или та, что апо- 
крифь нЪсколько меньше ея по объему и по количе- 
ству сообщаемыхь фактовь, такъ какъ мнопя библей- 
сыя повъетвованя здфеь опушены. — сказать трудно. 
Въ первый разъ это назваше (У метгоуєчебіс, Я АЄТІТ 

Фибіс, шхооуЕчеоас), какь и первое („Книга Юби- 
леевъ“), встрічаєтся у св. Впифаншя. 

Кром указанньхь названій, въ хронографяхъ 
Георгія Синкелла (МІЙ в.) и Георгія Кедрина (ХТ в.) 
книг Юбилеевь усволется еще наименоване— „Апо- 
калипсись Моисея“ ). Но это названте едва ли можеть 
иуфть какой нибудь смыслъ и значеше въ приложени 
кь нашему апокрифу. Под именемъ апокалипсиса при- 
нято разуміть откровеше подъ формою сновидЪнйя, 
экстаза или непосредственнаго созерцая на небі та- 
кихь тайнъ Божійхь, которыя имфютъ то или иное 
отношене къ посліднимь временамь и къ паретву 
Месси, и притомъ откровеше такое, гл замфтно силь- 
ное преобладане символическаго и пророческаго эле- 


1 "Пс і» 2елтй фбоєтаї Губаєі; $ най Мобоо; єїмсі фас 
тис флохфдлфіу; Согриз зсгіріогит Бізіогіає БухапИтае; (Сеогд. 
бупсеЙиз, 1. Ї, р. 5; беомуїмз Сейкепиз, & 1, р. 9. 
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ментовь. Ни по форм, ни по содержанію книга Юби- 
леевъ не напоминаєть такого откровенія: въ ней ніть 
ни прикровенныхь символовь, ни пророчествь, ни яснаго 
ученія о Месси и посліднихь временахь. Наимено- 
ване апокалипсиса почти столь же мало приложимо къ 
книг Юбилеевъ, какъ и къ каноническому Пятокнижію. 
‘Очень возможно. что Георгій Синкелль, свидфтельство 
котораго буквально передается и Георгіємь Кедриномъ, 
перенесъ на книгу Юбилеевъ наименоваше апокалипсиса 
съ другихъ подложныхъ сочиненій, извфетныхь съ име- 
немь Моисея и имбющихь апокалиптическій харак- 
теръ, какъ напр. "Ччавабис или "Ачойтуіс Мобесос, 
Діадіуу Моббожс ит.д. Что Георгій Синкелль пере- 
носить на книгу Юбилеевь наименованіє апокалипсиса 
«сь другаго апокрифа, ложно приписаннаго Моисею, 
можно догадываться на основаній того, что онъ очи- 
таєть заимствованными изъ апокалипсиса Моисея слова 
ап. Павла въ послани къ Галатамь (У, 6. УТ, 15); 
авь книг Юбилеевь ніть ничего такого. что бы на- 
поминало хотя отдаленно эти слова ‘). Трейенфель 7), 
основываясь на словахъ Геормя Синкелла: „это заиметво- 
вано изъ Малаго Битія и изъ такъ называемой Жизни 
Адама“ °), предполагаєть, что книга Юбилеевь или 
нікоторая часть ея носила также названів 210с Адам. 
Предположение это очень вфроятно, такъ какъ Г. Син- 
келль въ другомъ мств, приводя выдержки изъ книги 
„Жизнь Адама“, очевидно пользуется тою самою кни- 
тою, которая носить и найменованіе книги Юбилеевъ 7). 
Сь предположеніемь Трейенфеля вполні согласно и 
свидітельство «Тамбеція "), который говорить, что 

1) деогуїцз Зупеейиз, 1. 1, р. 48 (Согриз зсгірі, Бізі. Булапі.). 

*) Трудь цитованный, стр. 82. 

з) "Ви тйс делтіїс уєубоєоз май той йеуоцетом Віоу `Адаи. Согр. 
зсгірі. №181. Бух., р. Т её 9. 

4) Согриз зе. Бізі. Бугапі., р. 7—0; ср. Ки. Юбиа. гл. 3. 

з) Сопитепіаг. фе Аидивіізв. Бібійоівеса Саезаг. Уіпіовбопепзі, 
1. 5, р. 28. 
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отрывки нашей книги сохранились въ двухъ рукопи- 
сяхь ВЪнской королевской библіотеки подъ такимъ 
назвашемь: „повфствоваше великаго боговидца Моисея 
о жизни первосотворенныхь Адама и Евы, открытое 
ему Богомь, когда онъ получиль оть руки Его скри- 
жали закона, наученный Архангеломь Михаиломъ“ ). 
Принимая во вниманіе, что и по книгё Юбилеевь вс 
повіствованія, содержащіяся въ ней, были сообщены 
Моисею во время сорокадневнаго пребьванія его на 
тор Синаб и при томь чрезь посредство Архангела, 
можно легко допустить, что Ламбецій дійствительно 
видфль отрьвокь изъ книги Юбилеевъ, носившей на- 
зваше: ,повбствованів Моисея о жизни Адама и Евы“. 
Наконець, въ опредбленіяхь римскаго собора, 
бывшаго подь предефдательствомь папы Гелайя. между 
подложными писашями упоминается Фет, (пі арреЦабае 
Фе Шіаїає А4ае (Адама) уеї Сепезеоз, аросгурЬаз. 
Западные ученые признають, что здЪеь говорится о 
книг 1Юбилеевъ, хотя приведенное назваше трудно 
примирить сь содержаномъ нашего апокрифа. 


2. Происхожденів книги Юбилеевъ. 


Что книга Юбилеевь чисто іудейскаго происхо- 
ждошя, ото не можеть подлежать и никЪмь не под- 
вергалось ни малійшему сомнінію. Все содержанів 
апокрифа говорить за то, что авторъ его--іудей. Для 
него дороги веб традицій и чаянія іудейства: какъ 
іудей, онь гордится богоизбранностію еврейскаго на- 
рода; какъ іудей, онь приписываеть закону, не только 
писанному, но и сохранившемуся въ преданін, небес- 
ное происхождене и непремБняемое значенів; наконець, 
онъ ненавидить вефхь язвчниковь такъ, какь могь 
ненавидіть ихь только іудей, понесшій на себЪ всю 


5 9 дит тої шеуддою бєблтою Мойлбог теорі тіїс лодитеіас 
'Абаи ной ”Еиас тбу лботолдаєтоу, флонадардєїаа лаоб тоб 9:05 
бте таб лА4нас тої уфцоу, Єфбфото фя упосо аутоб, біфаддєїс бло 
тої "Додауубої Мидац?. у 
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тяготу долговременнаго языческаго ярма. За іудейсков 
происхождеше книги Юбилеевь говорить иея близкое 
сходство не только съ сохранившимися до нашего 
времени таргумами, но и сь талмудомъ. Съ христіан- 
скими возарбніями она не имфеть рішительно ничего 
общаго. „СОкорфе можно подъискать въ этой чисто 
іудейской книг слЪды вобхъ возможныхъ релит1оз- 
них возаріній, даже самого эллинизма, чім'ь намеки 
на христіанскую доктрину" 7). 

Вопрось можеть быть только въ томъ, не при- 
надлежаль ли авторъ книги Юбилеевъ къ одной изъ 
тр 1удейскихъ секть. которыя образовались въ 1удей- 
стві предь пришествієть Христа. Деламнеко думаль 
приписать ей ессейское происхождеше и находиль въ 
ней тенденщозное стремлене ослабить то вліянів, ка- 
кое имфли фарисеи на іудейскій календарь своими 
опредфлешями праздничныхь временъ 7). Но если бы 
авторь апокрифа и не былъ согласень вЪ данномь 
случав сь установившейся у іудеевь практикой, то 
отсюда можно было бы выводить только то заключе- 
нів, что въ этомь пункт онъ не стоялъ на стороні 
ортодоксальнаго іудейства, Если въ книг Юбилеевь 
обнаруживается особенное благоговінів къ седмеричному 
числу и къ празднованію субботы, если въ разоказь 
о Нов вводится річь о врачебнихь средотвахъ ит. д., 
то и эти, указываемые Теллинекомъ, факты слишкомъ 
мало говорять за ессейское происхождеше апокрифа. 
Книга Юбилеевь настолько обширна по объему, что 
слЪды ессейскихь возарбній могли бы сказаться въ ней 
не въ такихь мелочахъ, на которыя указываеть Тел- 
линекъ и которыя совефуъ не характерны для ессей- 
ской секты. 


1) Гапдсп, Задеиват іп Раїйзііпа, 5. 88. 

1) Ве! Ва-М!агазсь, стр. ХГи ХХХІ. Лянієнь справедливо за- 
ымфчаетъ, что опредфлене праздничнаго цикла чрезъ наблюденів 
новолуній входило въ кругь обязанностей синедріона и что Фа- 
рисеи, какь представители традиціоннаго іудейства, только защи- 
щали установившійся порядок». 
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Деєрь высказалъ другую теорію о происхождени 
книги Юбилеевъ. По его мнінію она появилась въ 
сред самарянь или скорфе ихъ потомковъ, которые 
жили въ ЕгиптВ и были извЪстны здфеь подъ именемъ 
досивеянь. Въ подтвержденів своего мнфнія Беерь 
указываеть на то, будто въ книг Юбилеевъ празд- 
нику Пятидесятницы придается большее значеше, чмъ 
Пасхф. а это по его взгляду согласно съ воззрфнями 
самарянъ, такъ какъ у нихь праздникь Пасхи не имфлъ 
того высокаго значенія, какое придавалось ему въ 
Палестині, волбдетые чего онъ долженъ былъ усту- 
пить первенствующее мфето празднику Пятидесятниць, 
какъ дню откровешя на Сина Моисеева, закона. ко- 
торый только и принималея самарянами ). Но Бееръ 
построяєть здфеь гипотезу на гипотезЪ: во-первыхъ, 
ни откуда не видно, чтобы авторъ книги Юбилеевь 
умаляль значеше праздника Пасхи 7); во - вторыхъ, 
мне о томъ, будто самаряне особенно почитали 
праздник»ь Пятидесятницы, основывается не на пря- 
мых историческихь свидітельствахь, а есть только 
догадка, подкрфиляемая однимь только фактомъ не- 
признанія самарянами какого либо иного откровешя, 
помимо синайскаго. Другія основанія, приводимыя 
Бееромь въ пользу своей теорій, еще слабів. Такъ, 
онъ замічаєть въ апокрифЪ Юбилеевъ особенное ува- 
жене автора къ патріарху Госифу, которое сказывается 
будто бы въ томь, что установленів дня очищенія 
авторъ книги Юбилеевь связываетъ съ продажей 10- 
сифа братьями или точнфе--сь плачемъ Такова по по- 
терянномъ сын; а это уважеше вполнф согласно сь 


1) Раз Вась Зибіїйдею, $. 71 и дал. 


*) Въ книгб Юбилеевь о праздник Пасхи говорится такъ: 
«номни объ этомъ дн во веб дни жизни твоей, и празднуй его 
разъ въ годъ въ опредфленный день. Ибо это вічное установлен, 
чачертанноє на небесныхъ скрижаляхъ для сыновъ Израндя; и 


нЪть сему празднику предфла 5 
завіт ку пр времени, но онь утверждень на 
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возарівіями египегскихъ самарянь, т. е. досивеянь, 
которые почитають патріарха Госифа за своего родо- 
начальника. Что досиееяне считають Іосифа своймь 
прародителемъ, это болфе чфмъ правдоподобно, такъ 
какъ объ зтомь свидітельствуєть и Сильвестрь де- 
Сави, но ни откуда не известно, чтобы они день очи- 
щеня праздновали въ воспоминаше продажи Тосифа 
братьями. Кром того можно положительно утверждать, 
что авторь книги Юбилеевъ видфль въ факті продажи 
Тосифа братьями только внішній иеторичесый поводь 
къ установленію праздника очищенія, но вовсе не 
смотрЪлъ на него, какъ на день, посвященный памяти 
патріарха Іосифа '). Наконещь, авторь апокрифа вовсе 
не возвышаеть Іосифа надь прочими его братьями; 
напротивь онъ даєть особыя и чрезвычайныя преиму- 
щества только Туді и Левію. Замфчаемое въ апокриф® 
стремленів возвысить различныя Моисеевы установле- 
нія и приписать происхождеше ихъ отдаленной ста- 
ринб, на что Беерь также указываеть въ подтвержде- 
вів своей гипотезы, можеть быть легко объяснено и 
помимо предположения о самарянскомъ происхожденін 
книги: подобное стремлене составляєть отличительную 
черту всего посліпліннато іудейства: оно сь большею 
очевидностію, чЪмъ въ нашемь апокрифЪ, замфчается 
и въ талмуді, которому однако никто не приписывает 
самарянскаго происхожденія "). Гипотеза Беера встр\- 
чаєть кромі того и слБдующя возраженія: почему 
авторь книги Юбилеевь не только не отдаєть пред- 





1) «День этоть, говорится въ книг Юбилеевъ, установлен 
дая того, чтобы сыны Израиля скорбфаи въ сей день о свонхь 
грЬхахь, и 0 всбхь своихъ винахъ и о своемъ преступленій, чтобы 
имъ очищаться въ этоть день разъ въ годъ» (34 га»). 

з) Бееръ скорфе могь бы указать въ защиту своего нифия 
на согласіє книги Юбилееть сь самаряискимь Пятокнижемь въ 
аАтосчислени допотопнаго періода; но и здісь киига Юбиеень. 
имфетъ почти столько же сходства съ самарянскимъ Пятокнижіємь,. 
сколько и съ мазоретскимъ текстомъ; о хронологін же посафпотоп- 
наго періода мы уже и не говоримъ. 
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«почтенія горб Гаризимь, но даже и не упоминаєть о 
ней, тогда какъ гору Сіонь сь Іерусалимокимь хра- 
‘момъ онъ считаетъ такою великою святыней, чрезъ 
‘которую должна будеть освятиться вся земля (4, 8 
и 25 гл)? Почему онъ, далфе, позволяеть себі поль- 
зоваться не однимь Пятокнижемъ Моисея, но и дру- 
гими позднійшими писаніями (псалмами Давида, проро- 
‘чествами Йсаїй и даже книгой Еноха)? Какимъ обра- 
зомъ онъ могъ, будь онъ самаряниномъ, дерзнуть из- 
збнять каноническое Пятокнижіе, дЪлать къ нему до- 
"бавленія, вставлять въ ного новыя подробности и т. д...? 

По нашему мнїнію, въ книго 1Юбилеевь можно 
скорбе находить слфды возарбній фарисейской секты. 
Эта привязанность къ обрядовымь установленямъ 
Моисеева закона и дополнене его устнымъ преданіємь 
-старцевь, это отсутствів духовности въ понимании бого- 
откровеннаго закона, эта горделивая похвальба своимъ 
происхожденісмь оть Авраама и своимь призванемъ 
"бить хранителями Моисеевыхъ постановленй, — все это 
очень сильно напоминает духь и возарінія фарисей- 
ской секты. Въ апокрифі можно ветрітить много та- 
кихъ подробностей, которыя имЪютъ почти полное 
тожество съ тфмъ, что сообщается о фарисеяхъ въ Еван- 
голій. Воть что напр. говорится въ книг Юбилеевъ о 
-субботнемь дні: „возвести и изъяени—говоритъ ангель 
Моисею — сынамъ Израиля законъ этого дня, чтобы 
"они праздновали въ седьмой день субботу, и не дЪлали 
`въ день сей никакого діла, и не приготовляли себЪ 
пищи или питья, и не черпали воды, и никакой тя- 
жести не выносили ине вносили въ этотъ день чрезъ 
свой ворота, если бы имь не довелось приготовить 
чего нибудь въ течене шести дней. И пусть они въ 
зтоть день не вносять и не выносять ничего изъ 
"одного дома въ другой" (9 гл.). „Веяый человфкъ, 
который дфлаеть дфло въ субботу, и совершаєть путе- 
шествів, и ухаживаєть за скотомъ, будь это дома или 
«вв другомь місті, и кто зажигаєть огонь, или фздитъ 
верхомъ на какомъ нибудь животномь, или путеше- 
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ствуеть на кораблі по морю,... и кто ведеть войну, — 
всякій, кто дфлаетъь что либо изъ этого вь субботний 
день, долженъ умереть“ (50 гл.). Конечно было бы 
рискованно утверждать, что авторъ книги Юбилеевъ 
бьль фарисей - соктантъ, разділявшій ве крайности 
фарисейской партій; въ основ всего апокрифическаго 


"произведенія лежить тенденція не исключительно фари- 


сейскаго, а обще-удейскаго характера. Но трудно 
сомнфваться и въ томъ, что нфкоторыя возарізнія ав- 
тора сильно проникнуты духомъ фарисейства. 

Такое заключене объ авторів книги Юбилеевъ 
отчасти предрьшаеть и вопрось о первоначальномъ 
языкЪ ея. Йзвістно, что не только фарисеи, но и стро- 
тів 1удеи ортодоксальнаго направленія, считали лишь 
еврейскій языкъ достойньмь того, чтобы выражать на 
немъ поняття религіознаго характера. Поэтому нужно 
предполагать, что книга ЇОбилесвь, носящая на себ'ї 
явные слфды фарисейскаго направленія и съ крайнею 
ненавистью относящаяся ко всему иноземному, появи- 
лась первоначально на еврейскомъ языкЪ. Предполо- 
жене это тфмъ болфе вфроятно, что со стороны ав- 
тора апокрифической книги было бы слишкомь боль- 
шою смфлостью или по меньшей мірб найвностію 
выдавать свою книгу за произведене самого пророка 
Моисея, будь она написана не на еврейскомъ язык}. 
Далфе, встрфчаюцияся въ апокрифЪ собственныя имена, 
которыхъ ніть въ канонической книгі Битія, им оть 
чисто еврейское происхождеше; да и самыя библейскія 
имена патріарховь толкуются или переводятся авто- 
ромъ согласно ихъ еврейскому значені ), а это обна- 
руживасть въ авторз книги Юбилеевь по меньшей 
мфрЪ знанів оврейскаго лзыка. Самый способь толко- 
ванія соботвенныхъ именъ въ апокрифВ предполагаєть 
читателя еврея; такъ напр. выражене: „Каинанъ на- 
рекъ своему сыну имя Сала; ибо сказаль (а не: „что 








') Смотр. напр, объясиеше именъ Салы, Рагава, Серуха (8 гл.). 
ит. д. чоїаняст ЛИ зб 4 р 
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значить"): „я отпущень" (8 тл.), становится понят- 
ньмь только при допущени того предположенія, что 
авторь написаль свой апокрифтъ на еврейскомь язык$ 
и для евреевъ. 

Но всі эти косвенныя доказательства еврейскаго 
происхожденія книги Юбилеевь не были бы такъ на- 
дежны и безспорны, если бы они не подкріплялись 
внфшними свидфтельствами. Бл. еронимз, насколько 
можно судить по сохранившимся у него ссылкамъ на 
книгу Юбилеевъ, несомнЪнно имфлъ подъ руками еврей- 
скій текстъ ел. „Я не знаю, говорить онъ въ одномъ 
своемъ сочинени, чтобы слово ПЭ“, насколько подска- 
змваєть мні память, находилось гдф нибудь въ дру- 
гомъ мфстф въ свящ. писаніяхь уевреевъ, какъ только 
вькнигі апокрифической, которая греками называется 
иихооу бас. Тамъ въ разсказЪ о построеній башни 
оно обозначаєть ристалище (зіадіцій). на которомъ 
упражнялись бойцы и атлеты“ 7. Франхель. признаю- 
щ греческое происхождеше апокрифа, думаєть осла- 
бить значеше этого свидЪтельства указашемъ на то, 
что слово 7127 персидскаго, а не чисто еврейскаго про- 
исхожден, и что оно могло перейти какъ иностранное 
слово изъ персидекаго и въ греческій языкъ въ зна- 
ченій ристалища; но замфчате Франкеля могло бы 
иміть нфкоторую силу доказательности въ том только 
случаЪ, если бы приведенное Теронимомь слово 727 
совефмъ не употреблялось въ еврейской письменности 
(см. Числ. ХХХ Ш, 21. 22) и если бы употреблене его 
у грековъ въ качеств иностраннаго слова было под- 
тверждено прямыми ссылками на произведенія греческой 
письменности. Франкель какь бы намфренно не хочеть 
признать того, что Їеронимь въ приведенномъ свиді- 
тельствф ведеть річь прямо о еврейскомъ слові и объ 
потребленій его въ еврейской письменности. У блаж. 
еронима есть и другое свидфтельство, въ котсромъ. 


1) Ай Кабіої. Фе ХІ, тапзіопібив; тапз. ХУШ. 
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можно видіть нікоторьй намекъ на существоване 
еврейскаго текста книги Юбилеевъ: „этимъ словомъ 
(777) и этими буквами, говорить онъ, я нахожу на- 
писаннымь отца Авраамова, который по вышеуказанной 
апокрифической квиг5 Бытя получиль имя разгоня- 
теля или отгонятеля оть согнанньхь вороновь, кото- 
рые опустошали поля людей“ |). Присоединимь ко 
всему этому, что веб изслфдователи апокрифа (кромЪ 
Франкеля), имфя въ виду указанныя нами основанія и 
свидфтельства, единогласно признають еврейскій языкъ 
первоначальныхь языкомъь книги Юбилеевъ. 

Впрочемь здЪеь нельзя не указать на одно об- 
стоятельство, повидимому довольно трудно объяснимое 
при признаній еврейскаго происхождевя книги Юби- 
леевъ: нашь апокрифъ въ выговор собственныхъ именъ, 
а также въ отдфльныхь словахъ и цфлыхь выраже- 
ніяхь однаружаваєть больше сходства съ греческимъ 
текстомь Шятокнижія, нежели съ еврейскимъ 7). Фран- 
хель, понятно, пользуется этимъ обстоятельствомъ для 
подтверждения своей теоріп о первоначальномь напи- 
саній книги Юбилеевь на греческомь языкЪ: если ав- 
торъ апокрифа пользовалея только греческимъ тек- 
стомъ каноническаго Шятокнижія, то несомнфнно онъ 
написаль и свою книгу на греческомъ язькі. Но Фран- 
цель былъ бы правъ въ своемъ утвержденій только въ 
томь случаЪ, если бы авторь книги Юбилеевь не обна- 
руживаль своего знакомства и съ еврейскимь текстомъ 
Пятокнижія, которымь (текстомь) онъ несомнфнно 





З Тамъ же, шапз. ХХІУ; у Фабриція стр. 880—851; срав, 
Ки. Юб. 11 га. 


З) Такь наир.—0убь Мамерійскій вм. дубрава Мамрі (Быт. 
ХУШ, 2), хотя въ другихь мБстахь книги Юбилесвь употребляется 
и назваше Мамре (19 гл.); Киріав - Арбокь вм. Киріавь - Арба 
\Быт. ХХШ, 2); Аунань вм. Анерь (Быт. МУ, 24); сынь ДГасекь 
рабыни мосй—вяЪсто: владълець дома моею (Быт. ХУ, 2); Геліо- 
полись вм. Онь (Быт. ХЫ, 45) ит. д. Сравни также Быт. ХУ, 13 
и Юбил. 14 га; Быт. ХХІ, 15 и Юбих. 17 га.; Быт. ХМ, 38 
и Юбил. 40 га. ит. д. 


Апокрифы Ветх. Зав. 3 
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пользовался 7; предположенів Франкеля, будто во вре- 
мена автора книги 1Обнлесвъ могъ существовать на ряду 
сь переводомь ЬХХ другой греческий переводъ Пято- 
книжія, болфе близкій къ нынфинему мазоретскому 
тексту, слишком голословно и вынужденно, чтобы можно 
было согласиться съ них. Но чит же объяснить 
близкое сходство книги Юбилеевъ съ треческим пере- 
водомь? Дилльмань и „Ллигень останавливаются на та- 
кого рода предположеніи, что не авторъ, а переводчикъ 
книги Юбилеевь міль предъ собою греческій текеть, 
сообразно сь которымь онь и измниль нфкоторыя 
мбста въ первоналальной книг; ІОбилест. Но почему бы 
не допустить и другаго болфе віроятнаго предположе- 
нія, что древній еврейскій текстъ книги Бітія, кото- 
рымь пользовался авторь книги 10билеввь. имібль го- 
раздо болфе сходетва съ переводомь ХХ, чфмъ ны- 
нішній мазоретекій? Предположеше это находить себі 
оправданів въ постоянномъ вброваній нашей православ- 
ной церкви вь большую неповрежденность и близость 
къ первоначальному тексту священныхь книг грече- 


скаго перевода [ХХ сравнительно ст современнымъ 
намъ мазоретскимь текстомъ. 


Мы совсїмь оставляємь въ 
томъ, когда книга Юбилеевъ, 
на еврейскомь язык (или точнфе на еврейско-арамей- 
скомъ), была переведена на треческій языкъ, такт какъ 
для его рішенія нЪтъ никакихъ надежньхь основаній, 
атімь болфе виїшнихь историческихь свидіфтельствь. 
Что же касается обіопскаго текста книги Юбилеевъ, 
то онъ безъ всякаго сомнфия представляеть собою 
переводь съ греческаго текста, рт существованій 10- 
тораго никакъ нельзя сомніваться, такь как имь 
пользовались древніе церковные писатели, сохранившів 


стороні; вопрось о 
написанная первоначально 


*) Такь, саїдующія міста изъ Библій приводятся авторомь 
книги Юбилесть ближе къ мазоретскому тексту, чфыъ къ пере- 
воду ХХ: Быт. ХХУИ, 99. ХУШ, 91. ХХХУШ, 12. ХІ, 3. 


ХХХУЇ, 31—43. ХІМІ га. Чисх, ХШ, 39 и друг. 
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въ своихъ сочиненіяхь отрывки изъ книги нні 
По словам» Дилльмана, въ звіопокомь Ви т 
Юбилеевь иногда вотрёчаются чисто греческія о а 
(напр. 909%, /аламос, М, бідїмос, фабаме Я др. НЫ 
это прямо свидітельствуєть о происхожде дзен 
скаго текста апокрифа отъ греческаго ОХ - виро; 
чемь это можно утверждать сь полною вброят ст 
уже только на основаній аналогій сь ие у і 
гами и сь апокрифическою книгою Еноха: веб о 
переведены на эо1опекй языкъ съ греческаго. т 
Разъ мы согласимся признать первоначально 4 
писаше апокрифа Юбилеевь на вврейскомь и 
намь трудно будеть отрицать и его ОКО ре 
исхождеше. Тудеи разеїянія ко временамь Хри и 
сителя настолько освоились съ греческимь чоло 
что употребляли его не только въ И іі я 
скихь отношеніяхь, но и въ письменности. , сах 
поръ не известно ни одного произведенія, появи І 
гося виб Палестины, которое было бы ао 
еврейокомь язык. Понятно, что на книгу нині 
мы не можемь смотрЪть, какъ на Ни и моз 
ченів. Если Фраикель пытается доказа’ Б что ки 
Юбилеевь появилась въ Кгипті, то въ этомъ слу ЧЕ 
онь исходить главнымъ образомь оть мысли о те: 
ческомь оригиналі апокрифа; другія же его док тай 
тельства, какъ и доказательства Беера, настол ко 
типотетичны, что на нихъ не стоить и останавл 
р о времени написаніл книги Е 
не смотря на свою пеоспориную важность, зо ча 
порь не разрёшенъ съ такою основательностію, ме 
отимь різшеніемь можно было вполні удометворится: 
Отсутствів внфшнихь историческихь свидфтел нт 
старанів автора скрыть истинное происхожденіе с 5 
писанія, недостатокь въ апокрифі опредфленныхь ук 
заній на какія либо современныя автору змдающіяся 
собитія,--все это настолько затрудняєть рішенів б 
проса о времени появленія апокрифа, что заставля 


3* 
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ограничиваться только болфе или менфе вфроятными 
догадками. Но во всякомъ случа книга 1Юбилеевъ 
безспорно имфеть за собою значительную древность 
и была написана близко ко времени рождества Хри- 
стова. По своимъ воззрініямь авторь книги Юбилеевъ 
еще очень далекъ оть талмуда; онъ еще ділить день 
не на 12 часовъ, каковое дфлене было уже извфетно 
во времена Христа Спасителя, а по древнему, т. с. 
на четыре части (см. 49 тл.); онь еще пользуется 
свройскимь языкомь, тогда какь во времена Спасителя 
въ ПалестинЪ греческій языкъ началъ вытБенять еврей- 
скій не только въ устной річи, но и вт письменности: 
все это говорить за дохристіанскую древность книги 
ІОбилесвь. 

Не имя возможности прямо опроділить время на- 
писанія книги Юбилеевъ, мы укажемь только крайне 
пункты, раньшо и поздифе которьхь не могь жить ея 
автор». Выше было указано, что писатель книги 1Юби- 
леевъ обнаружнваеть полное знакомство съ апокрифи- 
ческою книгою Еноха. Онъ не только заиметвуеть изъ 
нея подробности изъ допотопной истори и пользуется 
ел выражешями (зстражи“, „растеше правды“), но и 
передаєть въ общихъ чертахь все ея содержанів, ука- 
зывая, что въ ней заключается описаше небесныхъ 
знамен, правильное исчислен!е дней тода, разсказъ о 
сновидініяхь, касающихся будущей судьбы человЪче- 
скаго рода до дня послфдняго суда, и т. д. Но отно- 
сительно книги Віноха можно сь достаточною вфроят- 
ностію думать, что она была написана приблизительно 
около 160 года до Р. Хр. ); слідовательно и книга 
ІЮбилеевь могла появиться  поздніе этого времени, 
и притомь позднфе по меньшей мірі на нЪеколько 
десятилітій, такь каюь авторь ся зналь книгу Еноха 
уже въто время, когда она успіла пріобрісти въ гла- 


1) См, наше сочнисвіс: Книга Еноха. Казань. 1888. стр. 123 
-- 166. 








37 


захъ читателей извфотное значеше и авторитетъ, какъ 
экнига, закона“. 

Сь другой стороны книга 1Юбилеевь не могла, по- 
явиться поздиїе разрушенія Терусалима римлянами; въ 
апокрифВ нельзя вотрЪтить даже малЪйшаго намека на 
ото собые. Авторъ, правда, долженъ былъ всячески 
стараться о томъ, чтобы его произведенів, выдаваемое 
имь за писаню Моисея, не носило на собі олфдовъ 
позднфйшаго пропсхожденія, почему онъ быль выну- 
ждень по возможности замалчивать собылх подзакон- 
наго періода; однако онъ находить же возможнымь 
говорить о Сіоні, Терусалим и храмі (1 гл), при 
чемь во всемь апокрифі и городь и храмъ Терусалим- 
сый предполагаются еще существующими, а не разру- 
шенними. Написан!е апокрифа ранфе разрушенія Теру- 
салима римлянами тЪхъ болфе можеть быть безепор- 
нимь, что книгою Юбилеевь пользовался уже авторъ 
Завіта 12 патріарховь, аэтоть іудео-христіанокій апо- 
крифъ, по изелбдованію ученихь, появился вокорб 
послі; разрушенія Терусалима "Читомь и во всякомъ 
случай не поздифе перваго христіанокаго оголітія. Зна- 
комство автора ЗавЪтовъ сь книгою Юбилеевъ откры- 
вастся изъ того, что очень многія легенды нашего 
апокрифа вошли и въ Завфты; такь, здфеь совершенно 
согласно съ книгою Юбилеевъ равсказывается о по- 
сіженін Таковомь Йслака, о купаньб Валлы, послужив- 
шемъ поводомъ къ обезчещенно ся Рувимомь, о благо- 
словени Лешя Йоаакомь па священство, о войн? Йсава 
и его сыновей съ Таковомь, о раскаяши и смиреши Туды 
послф осквернешя себя беззаконною связыо съ ба- 
зарью и т. д. Но что особенно важно, вь ЗавЪтахъ, 
подобно книг Юбилеевь, счетъ времени часто ведется 
по юбилеямъ и седьминамь и повторяются буквально 
нікотория выражешя книги 1Юбилеевъ. Конечно можно 
еще сомніваться, кто у кого дфлалъ займетвовавія, — 
авторъ ли Завітовь изъ книги Юбилеевь, или наобо- 
ротъ. Но певброятно, чтобы строгій Тудей, какимъ 
является авторь книги Юбилесвъ, позволиль себ\ поль- 
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зоваться произведенемъ христіанскимь, т. в. Завітами. 
Далфе, въ Завбтахь 12 патріарховь легендарные раз- 
сказы являются отдфльными, оторванными оть общаго 
содержанія и какъ бы совершенно случайными, тогда 
какъ въ книгф Юбилеевъ они вытекатоть изъ общаго 
повіствованія и имфють связь со вефмъ содержанемъ 
апокрифа. Наконепь, „въ Завітахь легендарные раз- 
сказы гораздо многословніе и пространнЪе. А въ при- 
роді вещей, что такія легенды изъ года въ годь все 
болфе и болів расширяются и каждый новый разска- 
щикъ прибавляегь къ первоначальной легенді нЪ%ко- 
торыя новыя подробности“ ). Мы не должны умол- 
чать здісь о томь, что въ Завфтахъ нікоторья легенды 
передаются съ такими подробностями, которыя нф- 
сколько противорфчать  повіствованію книги Юби- 
леевъ ); но было бы странно ожидать полнаго тоже- 
ства между двумя апокрифами въ передачі легенд», 
которыя столь же неустойчивы и измёнчивы, какь не- 
устойчива фантазія, создающая ихъ. Для нашей же 
ціли достаточно и того сходства между двумя апокри- 
фами, на которое мы указали. 

Такимь образомь въ вопрос о времени написанія 
книги Юбилеевь можно быть увфреннымь только въ 
томъ, что она появилась никакъ не ранфе 160-го года, 
до Р. Хр. и никакъ не позднфе 70-го года послі 
Р. Хр: то при написаній нашего апокрифа Теруса- 
лимскій храмь еще существоваль, объ этомъ авторъ 
косвенно свидітельствуєть почти въ каждой главф своего 
произведенія: говоря постоянно объ обрядовыхъ уста- 
новленіяхь Моисеева закона, онъ считаеть жертвенный 
культь и вообще весь ботослужебный строй, тфено 
связанный съ существованівмь Терусалимскаго храма, 
настолько прочнымь и устойчивымъ, что даже не оста- 
навливается на мысли о возможности хотя бы времен- 


У) Дійтата, ор. сії, стр. 99. 
3) Указаше отихь разностей см. у Дилльмана, стр. 93. 
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наго прекращенія его. Такт думать могь только іудей, 
не видавшій гибели Терусалима отъ римлянъ. „Ллиеена 
боле точно опредЪляеть появлеше апокрифа и отно- 
сить его къ 30—60 г.г. послі Р. Хр. но въ данномъ 
случаї онъ основывает"ь свое предположене на тЬхъ же 
показаніяхь, которыя отибтили и мы. Во всякомъ 
случа книга Юбилеевъ, какь намь кажется, по мень- 
шей мірі современна появлению христіанства: скорфе же 
всего ве можно считать произведещшемь до-хриеман- 
скимъ, написаннымь незадолго до Р. Хр. 


3. Историчеснія свбдінія о внигЬ Юбилеевъ; ея научное 
значенів. 


Гадательно первоначальное происхождене книги 
1Обилеевъ, темна и дальнфйшая судьба ся. Какое по- 
ложонів въ письменности у 1удеевъ занимала она и ка- 
ким авторитетомь пользовалась у нихь, особенно въ 
первое время послі своего появленія, объ этомь ничего 
нельзя сказать. Йзвістно только то, что їудей иногда 
пользовались ею и заимствовали изъ нея нфкоторыя 
легенды, нашедшія впоолідствій доступь въ талмуди- 
ческія писанія, хотя и въ болфе уже восполненномъ 
и раскрашенномь виді. Связь талмудическихь писаній 
сь книгою ПЮбилеевь въ настоящее время можеть 
быть признана, благодаря изслідованіямь еврейскихъ 
ученыхь Теллинока и Беера, фактом» безспорнымъ. 

Въ христіанской церкви первые олфды пользованія 
книгою 1Обилеевь обнаруживаются, какъ мы уже ока- 
зали, въ Завете 18 твпріараові; въ нихЪ ПОВТО- 
усним многіл изъ логепдь, содержащихся в» Маломъ 
Е но безъ прямой ссылки на этоть апокрифъ, 
чтд и понятно, такъ какъ авторъ, выдающий свое про- 
изведене за писаше 12 патріарховь, не могъ сознаться 
въ пользоваи писашемъ, принадлежащимь якобы про- 
року Мопеею. Такое же молчаливое, но пе столь час- 
тое пользоваве книгою Юбилеевь можно отчасти за- 
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мічать въ сочинени, ложно приписывавмомь Климент 
римекому '). 

Прямое и опредфленное указанів на книгу Юбилеевь 
ветр'вчаєтся въ сочиненій св. Шииціанія (ум. 409 г.), 
который знаеть ее подъ нменемъ какъ книги Юбилеевъ, 
такь и Малаго Битія. „Въ книг; Юбилеевъ, говорить 
онь, которая называется также Малымь Бытемъ, ука- 
зываются имена жень какъ Каина, такъ и Сива... 
Когда у Адама родились сыновья и дочери, то на- 
стояла по тому времени нужда, чтобы сыновья вету- 
пали въ бракь съ собственными сестрами. И это не 
было преступнымъ, потому что тогда не было другаго 
рода. Даже самь Адамь вступиль въ бракъ, такъ ска- 
зать, почти съ собетвенною дочерью, образованною 
изъ его плоти, и это не было противозаконно. И сы- 
новья его женились — Каинъ на старшей сестрі по 
имени Савф (544), а Сиеъ, третій сынъ, рожден- 
ный послі убитаго Авеля, на своей же сестрЪ. назван- 
ной Азура (АХомоб). Родились же у Адама н дру- 
гів сыновья, какъ говорится въ Маломъ Витій, и именно 
девять послі тЬхь первыхь трехь, такъ что у него 
было дві дочери, а дЪтей мужескаго пола двфнадцать: 
одинь изъ нихъ убить, а одинадцать остались въ жи- 
вихь" 7). Св. Епифаній пользуется книгою Юбилеевъ 
и въ другихь мфотахъ своихъ писаній, иногда назы- 
вал ев по имени, а иногда дфлая только молчаливыя 
займотвованія °). Что св. Епифаній зналъ ту самую 
апокрифическую книгу, которая сохранилась до на- 
шего времени въ звіопскомь переводЪ, это невомнЪнно: 
вышеприведонная цитата св. Епифашя заимствована 
изъ четвертой главы книги Юбилеевъ, гдф между про- 
чимь говорится: „И Каннь взяль себф въ жену сестру 





1) Весодпії,, гл. ХХХ-ХХХИ. 


й - сао СА 2 | 3 
й ый нота ню 6. Ракго), сигзив сопорісі., ей. Мівпе, 


З Айу, Ваегоз. 1. 1, сар. 4. Ш. И, сар. 83 п 84 п др. 
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свою Аванъ.... Й Адамь (послі рожденія Сива) позналь 
свою жену Еву, п она родила ему девять сыновей. И 
вь пятую седмину (пятаго) побилея Сиоъ взялъ себЪ 
вь жену сестру свою Азуру“. 

Дальнійшія указанія на книгу Юбилеевть мы вотрі- 
чаємь у блаж. Герошима, изъ сочиненій котораго мы 
нубли уже случай привести дев ссылки на апокрифъ. 
Во времена Теронима не былъ еще затерянь и перво- 
начальный еврейскій тексть книги Юбилеевъ. і 

Зтимь и ограничиваются свидфтельства церков- 
ныхъ писателей изъ первыхъ пяти вбковь 0 книг 
Юбилеевъ. На основаній этихъ свидфтельствъ нельзя 
сказать ничего опредбленнаго относительно того, ка- 
нимь уважещемь пользовалась книга Юбилеевь въ хри- 
стіанской церкви. О приписмваній ей каноническаго 
значеня не можеть быть и рЪчи; указанные перков- 
ные писатели ссылаются на нее просто только какь 
па нсторичеокій памятникъ, въ которомъ сохранились 
ніжотормя изъ древнихъ предан, не записанных въ 
каноническихь книгахъ. Теронимъ даже прямо назы- 
ваеть ее апокрифомъ, изъ чего можно заключить, что 
къ его времени въ христіанокой церкви составился 
вполнв опредфленный взглядъ на нее, какъ на про- 
изведене подложное. Нужно при этомъ имфть въ виду, 
что въ устахь Теронима назван! „апокрифь“ имфеть 
значене книги не только подложной, но и вредной: 
объ апокрифахъ онъ вообще, примфнаясь къ словамъ 
Псалмопівца (Пе. 9. 29—80), отзывается такт: „при- 
сфдить діаволь въ ловительств сь богатыми въ тай- 
ньхь (іп аросгуріїв), еже убити неповиннаго; ловить 
ув тайні (іп аросгурїо), яко левъ въ ограді своей, 
ловить еже восхитити нищаго“ 7). Въ Постановленілав 
апостольскихь ") также осуждаются на ряду сь под- 
ложными писаніями нФкоторыхъ ветхозавітнихь пра- 


1) райгої. сиг. сотр!., ‘ош. ХХІУ, сої. 622. 
2) Постан. апост. Казань 1864, стр. 187. 
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ведниковь апокрифическія книги Моисея (648 № ало- 
хоуфа Молібіос), какъ зловредныя и враждебныя 
истині. Точно также и въ Синопсись, надписывающемся 
именемь Авинасія, упоминается въ числі запрещен- 
них книгь Завфть Моисея (4.29 "хи Мотіогсас). Нельзя 
конечно утверждать положительно, что въ Постановле- 
ніяхь апостольокихь и Синопсис Аванасія річь идеть 
именно о книг Юбилеевъ, такь какь съ именемь 
Моисея были извфетны и друме апокрифы, какь напр. 
ЧубАтуие Мотбісє; но есть значительная доля вБро- 
ятности въ томь предположеній, что въ Синопсис 
Аванасія не другой какой нибудь апокрифъ, а именно 
книта Юбилеевъ называется Завітомь Моисея, кото- 
рый (Завіть) въ Хроникё Никифора патріарха кон- 
стантинопольскаго (ум. 818 г.), а также въ славян- 
скихъ индексахь запрещенныхъ книгь отличается отъ 
Восхожденія Моисея, какъ совершенно отдфльное пи- 
сане. Наконець намекь на книгу Юбилеевь можно 
видіть въ опреділеніяхь римскаго собора, бывшаго 
подъ предсфдательствомь папы Гелася (ум. 596 г.); 
въ этихъ опродбленіяхь между апокрифическими кни» 
гами упоминается Шег, (ды аррейаваг де ППафиз Аа 
(Адама), уе! біепезеов, аросгурішя ). 
Со времени этого опредіденія въ западной церкви 
прекращаются всякія свидЪтельства о книг} Юбилеевъ. 
о въ греческой церкви время отъ времени дЪлаются 
на нее указанія. Такъ Горгій Синквлаь (М. в.) въ своей 
хронографіи приводить мноче отрывки изъ книги Юби- 
леевъ, хотя и не буквально, чфмъ вообще отличаются ци- 
тать Г. Синкелла и изъ другихь писаній ). Не смотря 
на все отличів приводимыхъ этимъ историкомъ цитать 
изъ книги Юбилеевь отъ сохранившагося до нашего 
времени Е можно сь увбренностію утверждать 
что Георгій Синколль имфлъ еще подъ руками полный 


У) Каїуісіця, стр. 864. 
*) См. Книгу Бноха. Казань 1888, стр. 205—206. 
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греческій тексть книги Юбилеевъ, который къ его 
времени не успфль още затеряться. Разница между 
фрагментами Г. Синкелла и 2віопекою книгою Юби- 
леевъ легко объясняется тфит, что названный хроно- 
графисть, имфя въ виду найвозможно полнфе изложить 
событчя библейской истории, соединяль вуфств несколько 
разсказовь изъ разныхъ письменныхь источников, 
хотя и указываль только тот» источникъ, которымъ онъ 
въ данномь мБетЪ болЪе пользовался; отъ этого и про- 
изошла значительно большая полнота апокрифическихь 
сказаній въ хронографій Синкелла сравнительно сь 
книгою Юбилеевъ, на которую онъ иногда ссылается, 
какъ на единственный источникъ приводимыхь имъ 
сказаній '). Непосредственное пользоване книгою Юби- 
леевь въ хронографій Синкелла открывается изъ того, 
что многія изъ цитать, приводимыхъ здфеь, имЪють 
буквальное сходство съ звіопекимь апокрифомъ. 

Но греческій тексть книги Юбилеевь по всей 
вроятности существоваль еще и въ ХІ и даже въ 
ХИ вв.. что видно изъ отрывковъ, приводимыхь въ 
сочинении Г. Кидрина (ХТ в.). Правда, иное изъ зтихь 
отрывковъ имфють близкое и даже почти буквальное 
сходство съ цитатами изъ нашего апокрифа у Г. Син- 
келла, въ виду чего можно бы признать отрывки, при- 
водимые Кедриномъ, заимствованными не непосред- 
ственно изъ книги Юбилеевь, а изъ хронографи 
Г. Синкелла; но у Кедрина есть и такіе разсказы изъ 
книги Юбилеевь, которыхъ мы не вотрфчаемь у Син- 
келла. Такь Кедринъ, согласно сь книгою ТОбилеевъ, 
приписываеть испитанів Авраама Богомь чрезъ жертво- 
принотеніе Исаака коварству главы демоновъ— Масти- 
фата (по Юбилеямь— Мастемы). Непосредственное зна- 
комство Кедрина сь книгою Юбилеевъ открывается 
изъ того, что онъ въ общихь чертахъ передаєть все 





1) Русскій переподь Фрагментовь Г. Синколла, а также и дру- 
ГИХЪ писателей, цитующихь книгу Юбилесвь, см. ть конц нашего 
перевода книги Юбилеевъ. 
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ея содержаше. Впрочемь у Кедрина есть такія цитаты, 
которыя, хотя и приводятся имъ, какъ заимствованныя 
изъ книги Юбилеевь, но существенно отличаются сть 
ней или же совсїмь не находятся въ ней. 

Михаиль Глика, византійокій писатель ХИ вфка, 

также ссылается на книгу Юбилеевъ и очевидно поль- 
зустся ею непосредственно, такъ какь нікоторьхь 
изъ приводимыхь имъ цитать ніть ни у Синкелла, 
ни у Кедрина. Что касается Панна Зопиры (ХИ в.), 
упоминающаго въ своихъ Анналахь книгу 1Юбилеевъ, 
то нельзя сказать рішительно, зналъ ли онъ ее непо- 
средственно, или нЪфтъ; приводимое имъ изъ книги 
Юбилеевь апокрифическое сказаше о сотвореній въ 
первый день прежде всего прочаго силъ небесныхь 
находится какь у Синкелла, такъ и у Кедрина, у ко- 
торыхъ онъ и могь сдЪлать заимствоване и въ то же 
время сослаться на книгу Юбилеевъ, на которую ссы- 
лаются Синкелль и Кедринъ. 

Сь ХП в. совебмь замолкають свидЪтельства о 
книг} Юбилеевь; самый греческій текст ея затерялся, 
хотя быть можеть и не безвозвратно. До настоящаго 
вЪка ученые, обращавпие вниманів на памятники древ- 
ной апокрифической письменности, при изучен книги 
Юбилеевь принуждены были довольствоваться только 
тіми небольшими отрывками изъ нея, которые приво- 
дятся въ сочиненіяхь выше названныхь церковныхь 
писателей и которые съ достаточною полнотою сгруп- 
пированы въ Сборник}; псевдо-опиграфовъ Фабриція 7. 
Но въ сороковьхь годахь нинфшняго столітід мис- 
сіонерь докторь рии подариль ученому міру пол- 
ный списокъ книги Юбилеевь, открытый пгь въ Абис- 
синій на овіопокомь язык}. 

Предшествующій историческій очеркъ может дать 
поводь къ закліоченію, что книга Юбилеевь не оста: 
вила особенно замфтныхь слфдовь какь въ письмен- 


У Содех рзеи4ер., р. 849—864. 
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ности, такь и въ народныхъ возарініяхт, и ор 

этому она не можеть иміть ЕН орі 
ность. Но это заключенів не вполні будеть © т ыы 
ливо потому, что во Ї-Хь и ИЗЪ прання вро о 
можно видфть замітине слід! вліянія книги слав 
на позднфишую письменность и особенно на зна 
двфнадцати патріарховь, пользовавииеся т ре 

большимь почетомь и уваженіємь какь въ реа, 
такь и особенно у славянь; а во 2-хь при и 

историческихь свідбній о книг и т о 
и не имфли въ виду говорить о переході ле а 
нихь сказаый и своеобразныхъ возар'бній изь Ан 
т м укадивали тлавнымь образом 

ставленія: ‘мы указывали гл: 

оО зано письменные памятники, и 
називають вашьъ апокрифъ по имени, хотя ад» 
жеть и не особенно часто заимствуютъ а И т 
крифическія сказанія. Прослідить сь окре ною 
слід вліянія книги Юбилеевь на позднійшу Шо 
менность и на народныя возарінія это трудъ, 

раго мы не имфли въ виду брать на себя. и 

А что книга Юбилеевь дійствительно имъяа бол 

шое вмяше на легендарныя народныя те що 
можно видіть (указываемь только для прим м 
нашихь лфтописяхь. Въ рфчи греческаго ой 
къ Владиміру ) нікотормя легендарныя ро зок 
дополняющія библейское  повіствованів, | бе: р ці 
заимствованы, хотя и не бопеор Хо и, но 
апокрифической книги Юбилеевъ, 5 ог ) нні 
Богь сотвориль въ первый день (Юб. 2 т. диван 
убиль Авеля камнемь (Юб. 4 гл.); прародители скор 





іепек ху. Москва 
4 еп. Нестора по Лаврентевскому списку. 
1864. а льній по Ипатск. списку, изл. Археогра+. 
Коммиссім. Спб. 1871, стр. 58--64. о 
б цъ занмствоваль эти легенды, какъ и миог 
гія Мора повіствованія, изъ Хроники Георгія Амартолы 
и у другихь греческихь автописцевь, 
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біли объ убитомь сині 30 яїть '); у Адама были дві 
тери ООВ ть одну взяль Каинъ, а другую 
у с гл.); имя дочери Фараона, спасшей 
оисея, было Ферьмуфи (106. 47 гл.);—веб эти до- 
полненія къ библейскому разскаву содержатся въ книг 
Юбилеевь "). Далфе въ літописи записанъ слідующій 
анна обь АвраамЪ, сходный до мельчайшихъ по- 
хро ностей сь повфотвовашемь нашего апокрифа (19 гл.): 
» Зара твори кумиры, навыкъ у отца своего. Аврамъ же 
пришедь въ умъ, возарі на небо, и виді звЪзды и небо 
и рече: „воистину то есть Богь, а иже твориль отець 
жов, прелькаєть человфки“. И рече Аврамъ: т 
ти отца своего“; и рече: „отче: что прел 

И пор кумиры древяны?. то есть ЕЕ 
о вори небо и землю". Пріимь Аврамь огнь, зажьже 
доль въ храмині. Видівь же Аронъ, брать Авра- 
моти ревнуя по идоліхь, хотівь вымчати идолы, и 
сам ра Аронъ, и умре предъ отцем; предъ 
м одн! умираль сынъ предь отцем, но отець 
сыномъ, оть сего начаша умирати сынове пред 
отцемь" 7. Залфиь обращаєть на себя вниманів слі- 
дующій разокавь літописи: „Моисей приде въ землю 
Чи ходя по пустыни, и научися отъ Ангола 
ытьи всего міра, и о первёмь человіщі, 

яже суть была по немъ, по ної и б б 


З Число афтъ вькнигі Юб 

) 5 илеевъ (4 гл.) показано 

менфе: здісь говорится, что Адамь и Ева орк ре р 
четыре содмины, т. с. 98 афтъ. і норії 


и Годуої шомддом; Раігоїод. сигз. согпрі., вег, 
Ра Же Е м р Греческіс хронограчні- Георгій 
я - а горгій Кедринъ, дя в У 
рай ссьмаются прямо на нанні Малю ьо са = чена 
ізіог. Бузап(іпає, ей. Місбиігії, Сеогр. Зіпееії., 6. Пі 4 | 


17, 185; МВ. Єіусаз, р. : 
О бы. Ні 291, 293; Сеогр. Седгепиз, р. 7, 16, 48; 


") Хаврент. Лфтон., стр. 50; Ипатск. ЛЬтоп., стр. 62. Разсказь 


втоть заимство з ; 
а вань у Георгія Амартоды; Рагоїор. сиг, сотрИ., 
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языка, аще кто колько лбть быль, звізднов хоженье 
и число, землену міру и всяку мудрость“ ). Въ книг 
Юбилеевь ніть разеказа, вполнф соотвфтетвующаго 
сему (ср. Юб. 1 гл.); но Георгій Кедринъ, у котораго 
передается то же самое и въ тьхъ же выраженяхт, 
цитуєть при этомъ прямо Малое Быте 9. Наконець 
замёчаше літописи, что 10 казней были посланы на 
египтянъ въ отищене за то, что они въ течеше 10 мі- 
сяцевь топили въ рікюб еврейскихъ дітей, не только 
имфетъ сходство сь разсказомъ книги Юбилеевъ (47 и 
48 гл.), но и цитуется Геормемъ Кедриномь со ссыл- 
кой на книгу Юбилеевъ °). 

Но научное значені апокрифической книги Юби- 
леевъ мы поставляємь не въ этомъ только отражени 
ея сказанй на возарбніяхь послфдующихь вікове. 
Книга Юбилеевь восполняєть скудный рядъ тбхь до- 
рогихъ для хрисманской науки памятниковь, которые 
знакомять нась сь надеждами, чаяніями и воззрфнями 
іудейства не задолго до явленія въ мірь Христа Спа- 
сителя. 

Извістно, что во времена Іисуса Христа іудейство, 
или по крайней мірі та его часть, которая стояла 
на стороні строгихь приверженцевь закона Моисеева, 
не всегда вірно понимавшагося, т. е. на сторон 
книжниковь И фарисеевь, отличалась крайнимь при- 
страстемъ къ одной только обрядовой стороні въ 
релими. Самыя вмсокія требованія нравственнаго за- 
кона, самыя основныя заповфди откровешя, —заповфди 
о любви, милосерди, широкой благотворительности и 
т. д.--являлись въ глазахь этихъ людей обряда да- 
леко не столь важными и основными, какъ предписанія 
закона о храненій субботы, о жертвахь, о праздникахь 
ит. д. По словамь Господа, самое важное въ законі, 


1) Лапрент. Лтоп., стр. 59; Ипатск. Л№топ., стр. 64. 
з) Согрив всгірі. № юг. Бухапі., р. 87. 
2) 1ыа., р. 85. 
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--судь, милость и вбра,-- было принесено ими въ 
жертву такимь мелочамь, какь уплата десятины съ 
мяты, аниса и тмина (Ме. ХХПІ, 23). Образь подоб- 
наго Тудея, жертвующаго для обряда самымъ суще- 
ственньмь въ ветхозавётномь открованій и доходя- 
щаго въ своемъ благоговфыи къ обрядовому закону 
до признанія не только его вфчнаго и непремфняемаго 
значенія, но и почти его безначальности по происхо- 
жденію и безконечности по существованио, — образь 
подобнаго іудея сь достаточною полнотою рисуется 
въ изолБдуемой нами апокрифической книг Юбилеевь 
и, что особенно важно, рисуется не въ общихь чер- 
тахъ, какъ въ Евангелии. а въ частностяхь и деталяхъ. 

Въ связи съ этимь книга ІОбидеєвь является 
выдающимся памятникомь древности еще и въ другомъ 
отношении: она даегь возможность воспроизвести ту 
обрядовую практику, какая существовала у Пудеевь 
во времена, близкія ко Христу. Въ этомъ отношени 
нашь апокрифъ является памятником едва ли не един- 
ственнымь но только въ ряду апокрифической, но и 
канонической и неканонической 1удейской письменности. 
Особенною подробностію отличаются въ книг Юби- 
леевь описанія разнообразнаго рода жертвь, указан- 
нихь закономь. Обряды, наблюодавшівся при жертвахъ, 
въ существенньхь чертахь описаны въ законодатель- 
ныхъ книгахь Моисея; но съ течешемь времени эти 
обряды усложнялись и получали большую опредълен- 
ность въ подробностяхь и частностяхъ. Съ ними-то 
и знакомить нась книга Юбилесвъ. Тамь не только 
подробно описывается способъ совершешя той или 
другой жертвы, не только указываются вещества, 
дозволенныя для нихъ, но и перечисляются породы 
деревьевъ, которыя употреблялись для сожжешя жертвы. 

Книга Юбилеевь далфе можеть иміть нікоторов 
значеніє и для истори толкованія священныхь книгь 
ветхаго завфта. Если богословская наука удостоиваеть 
своего внимая таргумы на ветхозавётныя писанія и 
истолковательные труды Филона, то подобнаго же 
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вниманія заслуживаєть и книга Юбилеевъ, которая 
сь полнымъ правомъ можеть быть названа іудейскимь 
таргумомь на книгу Быт ина начало книги Исходъ. 
Историкъ-экзегеть найдеть въ ней очень много такихь 
подробностей, съ которыми онъ не ветрітится ни въ 
сохранившихся до насъ таргумахь, ни въ сочиненіяхь 
Филона. Такъ. попытка автора книги Юбилеевъ изло- 
жить исторію патріархальнаго періода въ строго хроно- 
логическомь порядкі и указать точно годь совершенія 
каждаго выдающагося собъичя представляєть безспорно 
полный научный интересъ въ виду той запутанности, 
какая до сихь поръ существуєть въ хронологій вет- 
хаго завфта. Понятно, книга Юбилеевъ едва ли помо- 
жеть кому нибудь въ установленій правильнаго лфто- 
счисленя въ ветхозавфтной истори, о чемъ нні, ка- 
жется, перестали и мечтать: но коль скоро вопрось о 
ветхозавфтной хроноломи до сихъ поръ не отстранень 
окончательно историческою наукою, до тЬхъ поръ и 
попытка автора книги Юбилеевь будеть и должна 
иміть нЪкоторый научный интересъ. 

Издатель звіопскаго текста книги Юбилеевь и 
первый ея переводчикъ и изолфдователь  Дилльмань 
назваль ее „не совефмъ неважною книгой“. Но намъ 
кажется, что Дилльмань ніеколько умаллєть ціну и 
значенів книги Юбилеевъ. Ее можно назвать прямо 
важною и цінною за то только, что она много ли, 
мало ли, но все же обогащаєть наши свідфнія объ 
іудействі, близкомъ къ тому времени, когда явилея въ 
мірь Спаситель. 


РУССКІЙ ПЕРЕВОДЬ 


КНИГИ ЮБИЛЕЕВ'Ь 


ИЛИ 


МАЛАГО БЫТТЯ. 


ННИГА ЮБИЛЕЕВЪ 


или 


МАЛОЕ БЫТТЕ 7, 


Воть слова дЪлешя дней °) по закону и свиді- 
тельству, по собыямъ годовь, по ихъ седминамъ, по 
ихъ юбилеямь, на веї годы міра, согласно съ тбмь, 
чтб говориль Онь сь Моисеемъ на горі Сина. 

І. Случилось въ первый годъ по выходЪ сыновъ 
Израиля изъ Египта, въ третій мфелцъ, въ шестнадиатый 
день его, тогда сказаль Богъ Моисею, говоря: „взойди 
ко МнЪ на гору, чтобы Я даль тебі двЪ каменныя 
скрижали закона и веб заповіди, котормя Я написаль, 
дабы ты возвъетилъ их им (сынамъ Израиля)!“ И Моп- 
сей взошелъ на гору Господню, и слава Господня оби- 


У Предетавляемый здЪсь русск переводъ книги Юбилеевъ 
сафзанъ нами съ нъмецкаго перевода Дизльмана, пом'їщоннаго въ 
Зав ЪйеВег @ег ВИЛ. \Му5зеизсвай 1849, 8. 230—256; 1850—1851, 
$. 1--79. ДЪлеше на главы принадлежитъ не ввіопскому подапн- 
нику, а сдблано самимь Дилльмапомъ. Слова, заключенных въ на- 
шемъ персподЪ въ скобки и отмфченный курсивомъ, дабавлены къ 
подлинному тексту для большей удобопонятности. Миоготоч!е озна- 
чаєть пропускъ тіхь мість, которьш не могли быть переведены 
Дилльманомь въ эо!юпскомъ текстВ вслфдстме его испорченности, 
Примічанія къ переводу приналлежать отчасти Дуидльману, а от- 
части намъ. 


з) Подь такимъ назвашемъ книга Юбилеевъ изьфстна у абис- 
синцевъ. Можеть быть вто надписанів бьшо п въ первоначальномь 
текстб, такь какь выражеше — «дфлене времени» или «дбленіе: 
дней» встрфчается въ книгб и дальше (см. № МІ м др. главы). 


Апокрифы Ветх. Зав. 4 
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тала нагорб Синаф, и облако осбняло ее шесть дней. 
И Онъ воззваль Моисея въ седьмой день среди облака. 
И онь видфлъ славу Божію, какъ пылающий огонь, на 
горб СинаЪ 7), когда взошель, чтобы получить камен- 
ння скрижали закона и заповідей, по слову Господа, 
какь Онъ сказаль ему: ,поднимись на вершину горы!“ 
И Моисей былъ на гор сорокъ дней и сорокъ ночей, 
и Господь научиль его относительно того, чтб было 
прежде и что случится въ будущемъ; Онъ изъяснилъ 
ему діленів дней закона и свидітельства, и сказалъ: 
эвнимай веїмь словамь, которыя Я тебф говорю, и 
запиши ихъ въ книгу, дабы ихъ роды (потомки) ви- 
дфли, какь Я оставиль ихъ за все зло, какое сдфлали 
они, уклонившись оть завіта, который Я утверждаю 
нині между Мною и тобою на горі Сина для буду- 
щихь родовъ ихъ, Й будеть это слово, когда придуть 
всЪ наказанія, свидфтельствовать противь нихъ, и они 
познають, что Я справедливзе, нежели они во всей 
ихъ правді и во всякомь ихъ ділі, и узнають, что Я 
быль съ ними. И ты запиши себф веф слова, которыя 
Я тебі возвілцаю нині, -ибо Я знаю ихь противле- 
не и жестоковыйность, —прежде чёмъ приведу ихь въ 
землю, о которой клялся Аврааму, Исааку и Такову, 
когда сказаль: „вашему сбмени Я дамъ землю, текущую 
молокомъ и медомъ“. Й они будуть їсть, и насыщаться 
и уклоняться къ чуждымъ богамъ, къ тЪмъ, которые ихь 
не спасли отв всей ихъ тяготы. И будетъ это свидЪтель- 
ство услышано во свидфтельство имъ: ибо они будуть 
забывать Мои заповфди, все, что Я заповідаю им», и 
пойдуть во слфдъ язычниковъ и за ихъ нечистотою и 
мерзостію, и будуть служить ихъ богамъ, и эти (боги) 
сдфлаются для нихъ претьканівмь въ бфдетве и стра- 
даніс и сфтію. И мноме погибнуть, и будуть плфнены, 
и впадуть въ руки врага, такъ какъ они забудуть Мои 
постановленія, и Мои заповіди, и Мои праздники, Мой 
завіть, и Мои субботы, и Мою святыню, которую Я 





1) Исх, ХХІУ, 15—17. 
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«свящу Себф между ними, и Мою скинію, и Мое святи- 
лище, которое Я освящу Себі въ етранф, чтобы поло- 
жить нанемь Свое имя, дабы оно обитало тамъ. Й они 
будуть дблать себф изображенія изъ камня и изъ дерева, 
и будуть преклоняться предъ ними, чтобы впадать въ 
грьхи, и будуть приносить своихъ сыновей въ жертву 
демонамъ и предаваться веёмъ дфламъ заблуждения своего 
сердца. Й Я буду посылать къ нимъ свидітелей, чтобы 
дать имъ свидфтельство, но они не послушають ихъ и 
будуть убивать Моихъ свидфтелей; и также тіхь, ко- 
торые слідують закону, они будуть убивать и пресл$- 
довать, и отвергнуть его (законъ) совершенно, и нач- 
нуть дблать то, что есть зло предь Моими очами. 
Тогда Я сокрою Свое лице оть нихь, и предамь ихь 
язычникамь въ плфнене, и въ узы, и на истреблене, 
и изгоню ихъ изъ земли (Ханаанской). и разсбю между 
„язычниками. И они забудуть весь Мой законь, и ве 
Мои заповіди, ивсю Мою правду, и не будуть болів 
хранить ни новолунія, ни субботь, и никакого празд- 
ника и юбилейнаго года, и никакого установленія. Посл 
‘сего они опять обратятся ко Мн изъ среды язычни- 
ковь вебмь сердцемь и всею душею ‘и всЪми своими 
силами. Й Я соберу ихъ веЪхъ изъ среды язычни- 
ковъ; и они опять будуть искать Меня, чтобы Я 
явиль имъ Себя. Когда же они будуть искать Меня 
всїмь сердцемъ и всею душею, Я открою имь великій 
мирь съ правдою, и возставлю ихъ как» растеше пра- 
ведности ‘) отъ всего Моєго сердца и оть всей души; 
и они будуть во благословеше, а не въ проклятів, и 
содфлаются главою, а не хвостомъ ). Й Я возсозламъ 
Мое святилище между ними и буду обитать сь ними, 
и буду ихъ Богомь, и они будуть Моимъ народомь 
въ истину и въ правду; и Я не оставлю ихъ, ни отре- 
кусь ота ние, ибо Я Господь, Богь ихъ. 


*) Это характерное выражеше заимствовано изъ книги Еноха: 
Х, 21—99. ХСІЇ, 9. 8. 12. 


з) Ср. кн. Еноха СШ, 11. 
4* 
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ИЙ Моисей паль на свое лице, и молился, и гово- 


риль: „Господи, Боже мой! не оставляй Твоего народа 


и Твоего наслёдля, чтобы не ходить им въ заблуядени 
своего сердца, и не предавай ихъ въ руки враговъ 
язычниковъ , чтобы они владычествовали надъ ними; 
не допусти ихъ до сего, чтобы имъ не потерять Тебя! 
Простри, Господи, Свое милосердіє надъ народомъ 
Своимъ, и духъ правый содіблай въ них, и не допусти 
духа Велара владычествовать надъ ними, чтобы онъ 
злеветала на нихъ предь Тобою ‘), и совращаль ихъ 
со вебхь путей правды, дабы они погибли предъ ли- 
пемъ Твоимъ! Ибо они Твой народъ и наслфде, кото- 
рый Ты великою силою освободиль изъ рукъ егип- 
тянь; содфлай въ нихъ чистое сердце и святый духт, 
и не допусти ихъ, чтобы они были доведены до па- 
денія чрезь свои гріхи, отнынВ и до віка!" 


И Богь сказаль Моисею: „Я знаю ихъ против-- 


лене, и ихъ помышлевня, и ихъ жестоковыйность; они 
не покорятся, пока не познають своихъ грфховъ и 
гриаювь отцевъ ихъ. И послі; сего они обратятся ко 
Тв во всей праведности, и оть всего сердца и отъ 
всей души, и Я обрЪжу крайнюю плоть ихъ сердца и 
крайнюю плоть сердца ихъ сфмени, и содфлаю въ них» 
духь святый, и очищу ихъ, чтобы они болбе не отвра- 
щались оть Меня съ того дня и до вфка. И ихъ душа 
прилфпится ко Мн и ко всфмъ Моимъ заповфдямъ, и 
они будуть исполнять Мои повелінія, и Я буду ихъ 
отцемь, и они будуть Моимъ сыномъ, и ве будуть 
именоваться сынами Божійми и вої сынами духа. И 
тогда откроется, что они сыны Мои и Я отець ихь 
въ праведность и правду, и что Я люблю ихъ. Ты же 
запиши себі всЪ эти’слова, которыя Я возвьщато тебЪ 
на этой горб, первое ‹и послёднее и грядущее, со- 
гласно со веїмь дБлешемъ времени подъ закономъ и 
свидфтельствомъ, и по седминамъ юбилейныхь годовъ, 


до вфка, пока Я не сойду и не буду жить съ ними, 
оть вВка до вЪка“. 


1) Ср. кн. Еноха Хі, т. 
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И Онь сказаль ангелу лица: „запиши для Моисея 
собитія съ перваго творешя до того времени, когда 
Мое святилище будеть устроено между ними, навсегда 
и навічно, и Богь откроется для очей каждаго, и 
всякій познаетъ, что Я Богь Израиля, и Отець всЪхъ 
дітей Такова, и Царь на горб Сіон, оть віка до віка. 
И Сіонь Терусалимъ будеть святьмь". Й ангель липа, 
который шель предь станом» израильтянъ, взяль скри- 
жали дблевія літь оть творенія, седминь и юбилесвь 
закона и свидфтельства, каждый годъ ‘по его числу 
и юбилеи по годамъ, со дня новаго творенія, когда 
были сотворены небо и земля и всф ихъ произведенія, 
равно какъ и небесныя силы и все твореше земли, до 
того времени, когда будеть создано святилище Господа 
въ Терусалимв на горб Сіоні, и веб свфтила будуть 
обновлены къ освящен, и къ миру, и къ благосло- 
венію для всъхъ избранныхь Израиля, чтобы сів пре- 
бывало такь оть того дня въ продолженів всбхь дней 
земли. 

И. И ангель лица сказаль Моисею, по слову Го- 
<пода, говоря: „напиши все повфствоваше о твореній, 
какь Господь Богь совершиль въ шесть дней веб 
Свои произведенія, которыя Онъ сотвориль, и въ 
седьмой день соблюдаль субботу, и освятиль ее на всё 
віка, и утвердиль ее въ знамеше для вебхь Своихъ 
твореній". 

Ибо въ первый день Онъ сотвориль небеса, ко- 
тормя вверху, и землю, и воды ), и вобхь духов, 
которые Ему служать, и ангеловь лица, и ангеловь 
прославлевія, и ангеловъ духа огня, и ангеловъ духа 
вітровь, и ангеловъ облачныхь духов (бепійу.) мрака, 
и трада и инея, и ангеловъ долинъ, и громовъ и мол- 
ній, и ангеловъ духовъ (сепії.) холода и зноя, зимы и 
весны, осени и лёта, и ангеловіь вефхъ духовь (сепй.) 


Его твореній на небф, и на землі, и во вебхъ доли- 


1) По 3 ки. Ездры творенів неба и земли также отнесено на 
первый день. 
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нахъ, и 07206 мрака и світа, и утренней зари, и ве- 
чера, которыя Онъ приготовиль по предвідінію Своей 
премудрости. И тогда мы увидфли Его произведенія, 
и прославили Его, и восхвалили Его за всё произве- 
денія Его: ибо семь великихъ произведеній Онъ со- 
твориль въ первый день 7). 

И во второй день Онъ сотвориль твердь между 
водами; и раздфлились воды въ тотъ день: половина 
ихъ поднялась вверхъ, и половина опустилась внизь 
подъ твердь. которая въ серединб, на поверхность 
всей земли. И это единственное произведеніе, которое 
Онъ сотворилъ во второй день. 

И вь третій день сотвориль Онъ, какъ сказаль 
водамъ: да стекуть онф съ поверхности всей земли 
въ одно місто и да явится суша. Й Онъ сдфлалъ та- 
кимъ образомь сь водами, какъ сказаль имъ. И онб 
стекли съ поверхности земли въ одно м'бсто, вні тверди, 
и явилась суша. И въ тотъ день Онъ создаль для нея 
(воды) бездны морей по ихъ отдфльнымь вмфетили- 
щамь, и веб ріки, и вибстилища водъ въ горахь и 
во всей землі, и веб озера, и всякую росу земную, и 
сфия, которое сбется по роду своему, и все, что упо- 
требляется въ пищу, и плодовыя и лення деревья, 
и садъ Еденъ для веселія. Веб эти четыре ") великія 
творенія Онъ сотвориль въ третій день. 

И въ четвертый день Онъ сотвориль солнце, и 
луну. и звзды, и поставиль ихъ на тверди небесной, 
чтобы они евфтили на всю землю, и повеліль имъ 
управлять днемъ и ночью, и разділять между світомь 
имежду тьмою. И Богь сдблаль солнце великимъ зна- 
мешемъ на земл5 для дней, и субботь, и годовъ, и 


1) «Именно — небо, землю, воду, духовь служенія, ангедовь 
лица, ангеловъ прославденя и ангеловь стихійньїхь духовъ. Со- 
я ыы исчисляють творенія перваго дня на основанши сего- 
міста звіопскіє ученые. См. Саіаїориє МЗ. АеїБіюрісогит  Мивеї. 
Вгі(аппісі, 1847; Сод. ХУПІ, Ж 5», Рійшапа, г 


*) Именно--сушу, выфстилища водь, растенія и Едеяъ. 
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юбилеевь, и для вофхъ временъ года, и повельле ему 
раздфлять между свфтомъ и между тьмою, и предна- 
значиль его для роста, чтобы росло все, что прозя- 
баєть и произрастаєть на землі. Эти три рода 790- 
реція Онъ создаль въ четвертый день. 

И вь пятый день Онъ сотвориль большихь мор- 
скихъ животныхь въ глубинахь водъ,—ибо они. были 
созданы Его рукою прежде всего, — всякую плоть, и 
все, что движется въ водахъ, рыбъ, и все, что ле- 
таеть, птиць и весь ихь родъ. И солнце взошло 
надъ ними для развитія, и надъ всбив, что существуеть 
на землі, и надъ вефмъ, что прозябаеть изъ земли, и 
надь вебми плодовыми деревьями, и надъ всякою пло- 
тію. Вс эти три рода Онъ сотворилъ именно въ пя- 
тый день. 

И вь шестой день Онъ создаль вебхь звфрей зем- 
ныхъ, ивсякій скотъ, и все, что движется на землі. И 
послі всего этого Онъ сотворилъ человЪка, одного, мужа 
и жену сотворилъ ихъ ), и поставиль его владыкою надъ 
вофмь, что на землі и что въ моряхъ, и надъ тіме, 
что летаєть, и надъ звбрями и надъ скотомъ, и надъ 
вебиь, что движется на землі, и надъ всею землею: 
надо вебмь этимъ Онъ сдфлалъ его господиномъ. 
эти четыре рода иворенй Онъ сотвориль въ шестой 
день. 

И было всего сотворено "ва шесть дней двадцать 
два рода . И Онь закончиль веб Свои произведенія въ 
шестой день.—все, что на небі, и на землі, и въ мо- 
ряхъ, и въ долинахъ, во світі и во тьмі и воюду. Й 
Онь даль намъ (ангеламъ) великое знаменів,--день суб- 





*) Между посібптвниьіми іудеями ходило баснословное пре- 
даніє, будто вначалв быдъ создань человікь муже-жена (андро- 
гень) и что только посів оба пола были раздфлены. Это вЪро- 
ваніс встрічаєтся и въ ученін Зороастра, по крайней мірі въ 
его позднфишемъ развити (Випдедеєср, гл. ХУ). Авторь книги 
Юбилесвъ повидимому также раздфляеть это возарфне. 


т) Именно: въ первый день 7 произведеній, во второй 1, ‘въ 
третій 4, въ четвертый 3, въ. пятый З и въ шестой 4. 
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ботвій, чтобы мы въ продолженій шести дней дфлали 
дфла, и въ седьмой день соблюдали субботу ото вебхь 
дфль, веб ангелы лица и веб ангелы прославленія. 
Намь, этимъ двумь великимь родамь, сказаль Онъ, 
чтобы мы хранили сь Нимь 7) субботу на небЪ и на 
землБ. И Онь сказаль намъ: „воть Я выдзлю Себб 
народъ изъ среды всё народовь, чтобы и они (онъ?) 
празновали субботу; и Я освящу его СебЪ въ Сбой на- 
родь и благоеловлю его, какь Я освятиль день суб- 
ботній и посвятиль их» (субботы) СебЪ; такъ благословлю 
Я ето; и они будуть Моимъ народомь, и Я буду ихъ 
Богомь. Й Я избраль сімя Такова между всбми изъ 
тіхь, которыхъ Я увиділь, и написаль Его у Себя 
перворожденнымь сыномъ. и освятиль его для Себя 
навсегда п навічно. И Я возвфщу имъ о субботнемь 
дні, чтобы они хранили въ него субботу ото вебхь 
дфлъ своихъ“. Такь положиль Онъ знамене въ немъ, 
дабы и они праздновали съ нами субботу въ седьмой 
день, чтобы фсть и пить, и прославлять Того, Кто 
сотвориль все, какъ и Онъ благословиль сіе, и освя- 
тиль Себя для Своего народа, чтобы это было явлено 
предъ всфми народами, и чтобы они (потомки Такова?) 
одинаково съ нами праздновали субботу. И Онъ уста- 
новиль, чтобы Его повелёшя возносились предъ Него, 
какь благовонів, которое было бы пріятно Вму, во всб 
дни двадцати двухь главь людей оть Адама до Та- 
кова °). И двадцать два рода произведеній были сотво- 
рень до сего седьмаго дня. Этотъ благословленъ и освя- 
щень, итоть (Таковъ) также благословленъ и освященъ. 
И этотъ выфот$ сь тфмъ служить къ освященію и благо- 
словенію. И сему (Такову и его потомкамь) даровано 


1} Это возарьне напоминаєть человікообразньтя представаешя 
іудсевь о Шехинф въ Талмудф. 


*) Авторъ хочеть выразить здфсь такого рода мысль: храни- 
телами и вфрными исполнителями своихъ повелВи! Господь из- 
бралъ патріарховь, которыхъ оть Адама до 1акова по преемствен- 
ной генеращи насчитывается двадцать два, 
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было, чтобы они были всегда благословенными и свя- 
тьми въ свидЪтельств и законі, какь прежде седьмой 
день Онъ освятиль и благословиль быть седьмымъ 
днемъ (т. е. субботою) ). Онь сотвориль небо и землю 
и все, что создано вь шесть дней, и Господь устано- 
виль святый праздникь для всбхь Овоихь тварей. По- 
сему Онь даль повелінів относительно него вефмъ 
Своймь твореніямь, что нарушители седьмиго дня 
должны умереть: если кто осквернить его, тоть да 
умреть смертію. Й ты сь своей стороны скажи сынамъ 
Израилевымъ, чтобы они соблюдали зтоть день, свя- 
тили его, и никакого дфла не дЪлали въ него, и не 
оскверняли его; ибо онъ святфе, нежели веб друге дни, 
и всякій, кто оскверняеть его, долженъ умереть смер- 
тію; и всякій, кто дфлаєть въ него какое либо діло, 
должень умереть смертію, навсегда и навічно, чтобы 
сыны Израиля соблюдали зтоть день въ своихъ родахь 
и не были истреблены на землі. Ибо это святый день 
и благословенный день, и всякій человфкъ, соблюда- 
ющій его и празднующій въ него субботу оть всякаго 
своего діла, будеть свять и благословенъ всегда, какъ 
мы (ангелы). Й ты возвфсти и изъясни сынамъ Изра- 
илевымъ законь этого дня, чтобы они праздновали въ 
него субботу и не забывали бы его въ заблуждени 
своего сердца, чтобы они не дЪлали въ него ничего изъ 
своихъ нуждь, не приготовляли въ него чего либо изъ 
пищи и питья. ни воды не черпали, ни какой либо 
ноши не вносили и не выносили въ него чрезъ свои 
врата, если бы имъ не пришлось приготовить себ 
чего нибудь въ теченій шести дней въ своихъ домах». 





1) ЗаБсь проводится параллель межлу седьмымъ днемъ и 1а- 
ковомь сь его сфменемъ: какь освящеинйно седьмаго дня предше- 
ствовало творене двадцати двухъ произведен, такъ и осващенію 
Такова предшествовали двадцать двф преемственныхъ генеращи 
патріарховь; лазфе, какъ седьмой день былъ освящень и выдф- 
лень изъ числа другихь недфльныхъ дней, такь и сфмя Іакова 
бьщо осващено и благословлено, какь единствевный народъ, усы- 
новленный Богу. 
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И они не должны ничего выносить и вносить въ этотъ 
день изъ одного дома въ другой, ибо онь евятфе и 
благословенифе всфхъ юбилейныхъ дней юбилейнаго 
года. Въ него мы праздновали субботу, прежде чфмъ 
кому либо изъ смертныхъ сдфлалось извфетныхъ празд- 
новане въ него на землі субботы. И Творець всбхь 
вещей благословиль его; но Онъ освятиль не всбхь 
людей и ме всь народы праздновать въ него субботу, 
а только Израиля; ему только предназначиль Онъ Феть 
и пить, и праздновать въ него субботу на землі. Й 
благословиль его Творець всъхъ вещей, создавшій зтоть 
день, къ благословенію, и къ освященію и къ прослав- 
леню, предъ вебми другими днями. Этотъ законь и 
свидітельство даны сынамъ Израилевымъ, како вфчный 
законъ для вебхь родовъ. 5 

Ш. И вь шесть дней второй субботы (седмицы) 
мы по повелбнію Господа привели къ Адаму вефхъ 
звфрей, и всякій скоть, и всфхъ птиць, и все, чтб 
движется на землі, и все, что движется въ воді. по 
ихъ родамъ и видамь, именно—звфрей въ первый день, 
скоть во второй, птиць въ третій, все, что движется 
по землі, въ четвертый, все, что движется въ водЪ, въ 
пятый день; и Адамъ даль имъ всфиъ имена, и какъ 
онъ назваль ихъ, такь и было имъ имя. И въ про- 
должеше этихъ пяти дней Адамъ видфль все это, самца 
и самку въ каждомъ роді, чтб есть на землі, между 
тфиъ какъ только онъ быль. одинокъ, и онъ не могь 
найти себф никого подобнаго, кто былъ бы ему помощ- 
ником». 

И Господь сказаль мнЪ: „не хорошо быть челові- 
ку одному: создадимь ему помощника, подобнаго ему". 
И Господь Богь нашь навель на него усыплеше, 
чтобы онъ заснуль. Й Онь взяль для жены одно изъ 
ребрь его, какъ вещество для жень, и создаль плоть 
вмфото него; и Онъ создаль жену и пробудиль Адама 
отъ сна. И когда Адамъ пробудился, поднялся въ ше- 
стой день, и взялъ ее къ себЪ, и узналь ее и сказаль 
ей: „это кость отъ моей кости, и плоть оть моей 
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плоти; она назовется моею женото; ибо отъ своего мужа» 
она взята. Посему мужь и жена да будуть одно, и 
посему онъ оставить отца своего и матерь свою, и 
приліпится къ жені своей, и будуть они одною пло-- 
тію?. Й вь первую седмицу былъ создань Аламъ и 
его жена ), и во вторую седмицу Онъ (Богъ) поставиль 
ее предъ нимъ. И ради сего дана заповідь, — семь дней. 
для малчика, а для дфвочки дважды семь дней пре- 
бывать женщинь въ ея нечистот З) 

И послі того, какь Адамъ пробылъ сорокь дней: 
въ стран, гдЪ онъ быль сотворень, мы привели его. 
въ садъ Еденъ. Ради сего на небесныхь скрижаляхъ °) 
рожденныхъ предписано: „если она родила дитя му- 
жескаго пола, то должна оставаться въ своей нечистот 
семь дней, соотвфтетвенно первой неділі, и тридцать 
три дня должна оставаться въ крови своего очищения, . 
и не должна прикасаться ни къ чему святому, ни вету-- 
пать въ святилище, пока она не окончить этихъ дней, 
та, которая родила мужескаго пола. А родившая мла-- 
денца женскаго пола должна дві недфли, соотвЪтственно. 
двумь первымъ неділямь, пребывать въ своей нечи- 
стотф. и шестьдесять шесть дней въ крови очище- 
ніл; и будеть для нея всего восемьдесять дней ). Й 
когда жена (Ева) окончила восемьдесять дней, мы при- 
вели ее въ садъ Еденъ, ибо онъ свять во всей землф,. 
и каждое дерево, которое насаждено въ немъ, свято. 
Ради сего для ражлающей мальчика или дфвочку уста- 
новлень закон этихь дней, чтобы она не прикасалась. 
ни къ чему святому, ни въ святилище не входила, 
пока не окончатся эти дни для мальчика или дфвочки. 








1) Въ первую неділю былъ сотворенъ Адамь, какъ муже- 
жена. т. е. двуполое существо, а во вторую недфлю произошло. 
раздфлене двухъ позовъ. 

з) Лев, ХИ, 1—5. 


з) О небесныхь скрижаляхъ очень часто упоминается также- 
въ книг Еноха и въ ЗавЪтахъ двфиадцати патріарховь, 


“) Зев. ХХИ га. 
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Это законъ и свидфтельство, написанное для израиль- 
тянъ, чтобы они соблюдали это всегда. 

И вь начал перваго юбилея Адамъ и жена его 
были въ саду Юденъ семь лётъ, воздфлывая и храня 
его. Й мы дали ему занятів, и научили его все види- 
мое употреблять въ дбло, и онъ трудился. Онъ же 
быль нагъ, не зная сего и не стыдясь. И онъ охра- 
няль садъ отъ птиць, и звфрей и скота, и собиралъ 
плоды сада и Ълъ, и сберегаль остатокь для себя и 
‘своей жены, и дфлалъ запасъ. 

И по истеченій семи лётъ, которыя онъ тамъ про- 
вель, ровно семи літь, во второй місяць въ семнад- 
цатый день его пришель змій и приблизился къ жені. 
И сказаль змій женЪ: „развз Богь запретиль вамъ 
вої плоды деревьевь, которыя въ раю, чтобы вы не 
фли отъ нихъ?“ Й она сказала ему: „отъ вефхъ пло- 
довь деревьевъ, которыя въ раю, сказаль намь Богъ, 
можно намъ сть, но оть плода дерева, которое въ 
средині рая, сказаль намь Богь, мы не должны їсть 
и прикасаться къ нему, дабы намъ не умереть“. 
змій сказаль женЪ: „вы не умрете смертію; напротивъ, 
Богь знаєть, чию въ день, въ который вы вкусите 
ють него, откроются очи ваши, и вы будете какъ боги 
и будете знать доброе и злое“. Й воть жена увидЪла 
дерево, что оно было хорошо и приятно для глаза, и 
его плодъ хорошъ для пищи, тотчась взяла его и ла. 
И она первая покрыла свою срамоту емоковничньмь 
листомь; и она дала его (плодъ) Адаму, и онъ Бль, и 
«его глаза открылись, и онъ увиділь, что быль нагь, 
и взяль смоковничныхь листьевъ, и сшилъ ихъ. и едф- 
лаль себЪ препоясаніе, и покрылъ свою срамоту. И 
Господь прокляль змія и разгифвалея на него навсегда. 
И на жену также разгнфвалея Онъ, такъ какъ она 
послушалась голоса змія и бла. И Онь сказаль ей: 
„Я уно твои болізни и твое страданів; сь боліз- 
нями ть самець раждать дітей, и у своего мужа бу- 

„дешь налодить свою защиту, и онь будеть твоимъ 
тосподиномь". И Адаму Онъ сказаль: ,такь какь ть 





65 


послушался гласа жены своей и №лъ отъ того дерева, 
оть котораго Я запретиль теб Ъеть, то земля будеть 
проклята изъ-за тебя; тернія и волчцы будуть произ- 
растать тебб, и свой хлібь ты будешь Феть въ поті. 
лица твоего, пока не возвратиться въ землю, изъ ко- 
торой ты взять. Ибо ты на землі; (9), и въ землю. 
возвратиться". И Он сдфлалъ имъ одежды изъ КОЖ. 
и оділь ихъ ими, и изгналь ихъ изъ рая Еденъ. 
въ тоть день, когда Адамь вышелъ изъ рая Еденъ, 
онь принесь въ приятное благоуханів жертву благо- 
вонную: ладонъ, и халванъ, и стакти, и сенегаль ), 
утромъ сь восходомь солнца, въ день, когда Он» по“ 
крьль свою срамоту. И вь тотъ день заключились 
уста вофхь звбрей, и скота, и птиць, и того, что хо- 
хить (ногами), и того, что движется, такъ что, они не 
могли болфе говорить: ибо до сего веб они говорили 
между собою одними устами и одним язиком. Й Онь 
изгналь изъ сада Юденъ всякую плоть, которая была 
въ саду Еденъ; и разобялась всякая плоть по своимъ 
породамъ и видамъ пъ міста, которыя для нихь были 
созданы (удобны). Только Адаму Онъ повеліль покры- 
вать свою срамоту, — ему одному между веїми звЪ- 
рями и скотомъ. Ради сего Онъ на скрижаляхъ пове- 
ліль вобмь, знающимь правду закона, покрывать свою 
срамоту и пе обнажаться, какъ обнажаются язычники. 
И‘въ новолуніє четвертаго мфсяца Адамъ и его 
жена вышли изъ рая Відень, и жили въ землі Елдадъ, 
въ той землі, гді они были созданы. И Адамь даль 
имя жені своей Ева. И у нихъ не было ни одного 
сына до перваго юбилейнаго года 7, И послі сего 
онъ позналь ев. Онъ же обработываль свою землю, 
какь быль наученъ въ саду Еденъ. 





1) Эти четыре главныя благовоиныя вещества употреблялись. 
дія ежедневной жертвы; Исх. ХХХ, 34. 

з) Т.е. до конца перваго юбилея; Каннь родизся уже во- 
второй юбилей. 
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ТУ. Й вь третью седмину во второй юбилей ро- 
дила она Каина, и въ четвертую родила Авеля, и въ 
пятую родила дочь свою Аванъ 7. И въ первую сед- 
мину третьяго юбилея Каинъ убилъ Авеля, ибо Онъ 
(Богъ) принялъ даръ отъ руки его милостиво, а отъ 
'руки Каина жертву плодовъ не милостиво. И онъ убилъ 
его на полф, и его кровь вошетъ отъ земли къ небу, 
восклицая, что онь убить. И Богь наказаль Каина 
„за Авеля, котораго онъ убиль, и сдфлаль его проклл- 
"тиме на землі за кровь его брата, и прокляль его 
на землі, ради чего на небесныхь скрижаляхъ напи- 
сано такь: „да будеть проклять, кто убиваєть своего 
"ближняго по злобЪ, и веб видящів это должны гово- 
рить: да будеть такъ | Й человікь, который видить 
и не объявить сего, да будеть проклять, какъ онъ!“ 
Ради сего мы являемся къ Господу, Богу нашему, 
возвфщать веб гр$хи, которые совершаются на небЪ 
‚и на землі, во світ и во тьмі, и веюду. 

И Адамь и его жена скорбфли объ АвелЪ четыре 
‘ведмины. И въ четвертый годъ пятой седмины онъ 
утфшился, и опять позналь жену свою, и она родила 
"ему сына, и онъ нарекъ ему имя—Сиоъ; ибо онъ ска- 
-заль: „Господь возставиль намъ другое сЪмя на землі 
вміїсто Авеля, ибо Каинъ убиль его“. Въ шестую 
седмину онъ родиль свою дочь Азуру ). Й Каинъ 
‚взялъ себф свою сестру Аванъ въ жену, и она родила 


1) Первая дочь Адама и Евы у св. ЕпиФаня, осповываю- 
"щагося на показаній книги Юбилеевъ, носить пмя Хол» или Холл; 
у Георгія Синколла--"Ааоуби и Апаюубу. 


*) Частію по Второз. ХХУП, 94. 


=) У св. Епифанія она названа этимъ же именемъ ( Афомоб), 
а у Г. Синкелла 46050». Въ апокрифической книгё Адама до- 
черн прародитедей носять иныл названія, именно Лува (или ія) 
и Акленма; у Меводія, патріарха константинопольскаго (+ 846 г.) 
юн называются — Калемера (Кадмакана) и Лебора, а у Евтихія, 
«патр. александрійскаго (933—939) — Азрука и Ованна (Лаура) 
‘См. Правосл. Обозр. 1889, т. І, стр. 738—739. 
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ему Еноха въ концЪ четвертаго юбилея. Й въ первый 
тодъ первой седмины пятаго юбилея были построены 
дома на землі, и Каинъ построиль городъ и назваль 
его по имени сына своего Енохъ. Й Адамъ повели 
свою жену Еву, и она родила еще девять ти 
въ пятую седмину сего ‘юбилея Сиеъ взяль се ‚ въ 
жену свою сестру Азуру, и она родила ему въ ‘чет- 
вертый годъ Эноса. И онъ первый началь призывать 
имя Господне на землі. И въ седьмой юбилей въ 
третью седмиву Эносъ взяль свою сестру Ноаму 
(Хоатаба) ) въ жену, и она родила ему сына вь тре- 
тій годь пятой седмины, и онъ нарекъ ему имя ВКаи- 
нань. Й вь восьмой юбилей въ конц е20 ‚КаинанЪ 
взяль свою сестру Муалелиту (Маіеї 6) *) въ жену, 
и она родила ему сына въ девятый тобилей, въ первую 
седмину, въ третій годъ той седмины, и онъ нарекъ 
ему имя Малалель. И во вторую седмину жодної 0 
юбилея Малалель взяль себф въ жену Дину, дочь Бо- 
ракізла (Вогакіреї), дочь сестры его отца, — себб въ 
жену,—и она родила ему сына въ третью ры въ 
шестой годь, и онъ нарекъ ему имя Таредъ; ибо въ 
его дни сошли на землю 7) ангелы Господни, которые 
назывались стражами, чтобы научить сыновъ челові- 
ческихь совершать на землі; правду и справедливость ). 
Й вь одиннадцатый юбилей Таредь взяль себі 
жену, по имени Бараку (Вагака), дочь Разузаила, дочь 
сестры его отца, въ четвертую седмину сего юбилея. 


1) Имепенъ Ноема пь Библій (Быт. ГУ, 92) названа сестра 
Тувалкайна, сына Ламеха оть Циазы. 


з) У Г. Сиикелла она названа Майя. 


п бидеевъ совершенно пра- 
з) Имя Іарель (М) авторь книги Ю ре екол 
вильно производить отъ глагола 12), спускаться, сходить. 
Библій зиачене имени патріарха Іареда ие указывается. 


*) Въ книг& Еноха (УП гл.) также равскавьіваєтся о соше- 
сти во дни Пареда на землю стражей, ангеловь неба; но тамъ 
схождеи!е выставляется какь послфдстме гріховнаго увлеченія 
стражей красотою дочерей человфческихъ. 
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И она родила ему сына въ пятую седмину, въ четвер- 
тый годъ юбилея, и онъ нарекъ ему имя Енохъ. Онъ 
быль первый изъ сыновъ человіческихь, рожденньхь 
на землі, который научился письму, и знанію, и муд- 
рости; и онъ описаль знамешя неба по порядку ихъ 
міфсяцевь въ книгЪ, чтобы сыны человіческів могли 
знать время годовь въ порядкВ ихъ отдфльныхь мб- 
сяцевъ. Онъ прежде вебхь записаль свидфтельство, и 
дель сынамъ человфческимь свидфтельство о родахь 
земли, и изъясниль имъ седмины юбилеевъ, и возві- 
стиль имъ дни годовь, и распредфлиль въ порядкЪ 
місяць, и изъясниль субботе тоды, какъ мы ему 
возвЪетили ихъ. Й что было и что будеть, онъ ви- 
діль въ своемъ снф, какъ произойдеть это съ сынами 
дітей человіческихь въ ихъ покольшяхъ до дня суда. 
Все виділь и узналь онь, и записаль во свидЪтель- 
ство, и положиль сів, какъ свидітельство, на землі 
для вебхь сыновъ дЪтей человіческихь и для ихъ 
родовъ. И въ двфнадцатый юбилей въ седьмую сед- 
мину взяль онъ себб жену именемъ Адни ), дочь Да- 
нала, дочь сестры его отпа. И въ шестой годъ отой 
седмины она родила ему сына, и онъ нарекъ ему имя 
Мебусалагь. И воть онъ быль съ ангелами Божими 
вь продолжеши шести літь, и они показали ему все, 
что на землі и на небесахъ, господство солнца; и онъ 
записаль все. И онъ даль свидітельство стражамъ, 
которые согрвшили сь дочерьми человіческими. Ибо 
они стали омбшиваться, чтобы оскверняться съ до- 
черьми человфческими. И Енохъ даль свидфтельство 
противь вебхь нихь. И онь быль взять изъ среды 
сыновъь дфтей человіческихь, и мы привели его въ 
рай Відень къ славі и почести. И воть здфеь онъ за- 
писываетьъ судъ и вфчное наказаше, и всякое зло сы- 
новъ дітей человфческихъ. И ради него Онъ (Богь) 
послаль потопъ на землю; ибо онъ былъ поставлень 


1) По книг Еноха женою патріарха была Една (І ХХХУ, 3). 
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въ знамеше, и чтобы дать свидітельство против вебхъ 
сыновъ дфтей человьческихь, чтобы объявлять вс 
дфашя родовь до дня суда. Й онъ принесъ въ жертву 
куреніс.. '), которое было приятно Богу, на горі полу- 
дня; ибо четыре міста Божій существують ва землі: 
рай Юдень, и гора востока, и эта гора, ва которой 
ть теперь, -гора Синай, и гора Сіонь, которая будеть, 
освящена въ новомъ твореній для освященія земли; 
чрезъ нее земля освятится отъ всей своей вины и не- 
чистоты навсегда и навЪчно. 

И въ четырнадцатый юбилей взяль Мевусалагь 
Адину, дочь Азраела, дочь сестры его отца, себЪ въ 
жену, въ третью седмину въ первый годъ, и онъ ро- 
диль сына и нарекъ ему имя Ламехъ. И въ пятнад- 
патый юбилей въ третью седмину ваяль себЪ Ламехъ 
жену, по имени Битанось, дочь Баракела, дочь сестры 
его отца, себь въ жену; и въ эту седмину °) она родила 
ему сына, и онъ назваль его Ноемъ, говоря: „онъ утв- 
шить меня о вебхь моихъ трудахъ и 0 землі, кото- 
рую прокляль Богь". 

И вь кони девятнадцатаго юбилея въ седьмую 
содмину въ шостой годь ея умерь Адамт, и веб сыны 
сго погребли его въ стран, гдф онъ быль сотворен. 
И онъ быль погребенъ прежде вобхь въ землі. Й онь 
жиль на семьдесять літь меньшо тысячи лігь, ибо 
тисяча лі»ь какъ одинъ день по небесному свидітель- 
ству. Ради сего о древф позпанія написано: „вЪ день, 
когда вы вкусите оть него, вы умрете“. Посему онъ 
не окончиль годы этого дня, но умерь въ ототь день. 

Въ конц этого юбилея былъ убить Каинъ послі 
ного (Адама) въ томъ же году. Его домъ упаль на него, 


1) Злісь остались непореводонными два вбіопекихь слова: 
пієйа шавЧае. 


з) Здісь годь рождеши опущенъ. Есаи принять согласно съ 
Библіей, что Ной родиль Сима, имфя 100 хіть, а въ ковчегь вошегь 
600 ять, то здЪсь нужно читать такъ: въ третью седмину сего 
юбилея въ седьмой годъ ея. 


Апокрифы Ветх. Зав, Б 
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и онь умер'ь посреди своего дома, и погибъ подъ его 
камнями. Ибо камнемъ онъ убиль Авеля, и камнемъ 
быль убить по праведному суду. Сего ради на небес- 
выхъ скрижаляхъ предписано: „орумемъ, которымъ 
мужь убиль своего ближняго, должень быть и онъ 
убить; какь раниль онъ его, такъ должны они сді- 
лать и ему“ ). 

И въ двадцать пятый юбилей Ной взяль себі 
жену, по имени Емзарагъ (палагаї) °), дочь Рашела, 
дочь его сестры (і), себЪ въ жену, въ первый годь вь 
пятую седмину. И въ третій годь ея она родила ему 
Сима, и въ пятый годъ родила ему Хама, и въ первый 
годь въ шестую седмину родила ему Гафета. 

У. И случилось °), когда сыны дітей человіче- 
скихъ начали умножаться на поверхности всей земли 
и у нихь родились дочери, ангелы Господни увидЪли 
въ одинь годь этого юбилея, что онз были пре- 
красны на видъ. И они взяли ихъ себЪ вь жены, вы- 
бравь ихъ изь вебхь; и онф родили имъ сыновей, ко- 
торые сдфлались исполинами. И неправда усилилась 
на землі, и всякая плоть извратила свой путь, оть 
людей до скота, и до звбрей, и до птиць, и до всего, 
что ходить по землі. Ве извратили свой путь и 
свой порядокь, и начали пожирать другь друга. Й не- 
правда усилилась на землі, и веб помьішленія разума 
сыновъ человіческихь сдблались столь злыми во вся- 
кое время. И Господь воззрьль на землю, и вотъ она 
извратилась, и всякая плоть извратила свой порядокъ, 
и они совершали всякое зло предь Его очами, — все, 


*) Отчасти по Лев. ХХІУ, 19—20. 


*) Жева Ноя въ различныхъ апокриФахь и у развыхь писа- 
телей носить разнообразныя имена: такь, по христіанской книгб 
Адама и по Евтихію она называлась Гаикала, по ЕпиФанио— Бар- 
тека, по другимь--Ноема, Титея (вли Тетпри изи Титлея), Вагела 
и т. д. Си. Прав. Обозр. 1889, т. 2-й, стр. 87—88. 


*) Издагаемая здісь истор паденія ангеловь сь єго посібд- 
стшами заныствована изъ УП и УШ га, кн. Еноха, 
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что было на землі. И Онь сказаль, что Онь уничгоз 
жить людей и всякую плоть, которую Онъ сотвориль 
на землі. И только Ной обріль милость предь Иго 
очами. И на ангеловь Своихь, которыхь Фнъ посы- 
лалъ на землю, Онъ весьма разгнівался, такь что рі- 
шиль истребить ихъ. Й Онь сказаль намь, чтобы 
мы связали ихь въ пропастяхь земли. И воть они 
были связаны въ нихъ и разобщены. И относительно 
Дітей ихъ вышло повелінів оть Его лица, чтобы по- 
разить ихь мечемь и умертвить ихь подъ небомъ. И 
Онь сказаль: „Моему духу невічно пребывать на лю- 
дяхь, ибо они плоть, и дней ихь пусть будеть сто 
двадцать літь!" ) И Онь послаль Свой мечь въ среду 
ихь, чтобы они умертвили другь друга. И они начали 
убивать другь друга, пока не пали вез оть меча и не 
были уничтожены сь земли въ глазахь своихь отцовъ. 
Посл} сего они (ихъ отцы) были связаны въ пропастяхь 
земныхь до дня великаго суда ‘), когда придегь на- 
казанів на воъхъ, извратившихъ свои пути и свои діла 
предъ Господомь. И Онъ уничтожиль веб ихь при- 
станища, и ни одинъ изъ нихъ не остался, котораго 
Онъ не уничтожиль бы за все ихъ зло. И Онь соді- 
лаль для вобхь Овойхь творешй новое и праведное 
естество, чтобы они не согрфшали во вікь по всему 
своему естеству, и каждый біль бы праведень чрезь 
свою отрасль. Й наказанів вефхь ихъ опреділено и 
записано на небесныхь скрижаляхь безь неправды. И 
всі, преступившів путь, когорый имъ опредЪленъ, чтобы 
ходить по нему, если не ходятъ по нему, то наказанів 
написано для каждаго остества и для каждаго рода. 
И ничто ме избьжитв его, что на небз и на землі, 
во світі и во тьмЪ, въ царстві мертвыхъ, и въ про- 
пасти, и въ мрачномъ місті. Веб наказашя ихъ опре- 
дЪлены, и записаны, и начертаны для вофхъ. Великаго 


У Злісь библейское выражене (Быт. МІ, 3) приводится ближе 
къ переводу ХХ. 


*) Ки. Ен. Х, 6—9. 13.15--17. 
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Онь будеть судить по его величію, и малаго по его 
малости, и каждаго отдфльно по его пути. Й Онь не 
приметь никакихь даровь, ибо говорить, что будеть 
совершать судь надъ наждымъ отдфльно. И если бы 
кто нибудь даль Ему все, что есть на землі, то Он» 
не обратить лица Своего и не приметь этого отъ него: 
ибо Онъ Судя. И о сынахъ Израиля написано и опре- 
дфлено: если они обратятся къ Нему въ справедли- 
вости, то Онъ отпустить имъ всякую вину, и вс} гріхи 
ихъ простить. Написано и опредфлено, что милосердіе 
будеть оказано вебиз, которые обратятся оть воякаго 
своего злодбяніл, однажды въ годь. Но вобиь тім», 
которые свои пути и свое стремлеше извратили предь 
потопомь, не дано снисхождешя, кромв только Ноя: 
ибо Господь призрьлъ на лице его ради сыновей, ко- 
торыхъ Онъ спасъ изъ-за ного отъ потопа. Ибо сердце 
его было праведно во вебхь путяхъ его, какъ было 
повелфно ему. И онъ ничего не преступиль изъ того, 
что было ему предписано. 

И Господь сказаль: „да будеть истреблено все, 
что на суші, оть всякаго скота до дикихъ звфрей и 
птиць и до всего, что движется на землі" Й Онь по- 
велфль Ною сділать себЪ ковчегь, чтобы спастись въ 
немь оть потопа. Й Ной сдфлаль ковчегь для вефхь 
тварей, какь Онъ повеліль ему, въ (двадцать седьмой) 
юбилей, въ пятую седмину, въ пятый ГОДР. И онь во- 
шель въ него въ шестой годь ея, въ другой мЪеяць, 
въ новолунів другаго месяца. До шестнадцатаго дня 
его вошель въ ковчег онъ и все, что мы привели къ 
нему. И Господь затвориль его снаружи въ семнадцатый 
день вечеромь. Й Богь открыль семь шлюзъ *) небес- 
ныхь, чтобы онф изливали воду сь неба на землю въ 
продолжене сорока дней и сорока ночей. И источники 
бездны также изливали воду, такъ что весь мірь на- 
полнился водою. Й поднялись воды на землі: на пят- 
надцать локтей поднялась вода надь вебми высокими 





1) См. ки. Ен. ІХХХІХ, 9. 
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горами. И ковчегь носился надъ землею и плавалъ на’ 
поверхности воды. И вода стояла на поверхности земли 
пять мьсяцевъ, сто пятьдесять дней. И онъ (ковчегь) 
пришель и остановился на вершин Любара, одной изъ 
горь Арарата. И въ четвертый місяць замкнулись 
источники великой бездны и хляби небесныя затвори- 
лись. И въ новолуше седьмаго мфелца вов отверстія 
пропастей земли открылись, и вода стала стекать въ 
преисподнюю бездну. И вь новолуне десятаго мфеяца 
показались вершины горъ. И въ новолуше перваго 
уЪсяца обнаружилась земля, и вода стекла съ земли, 
въ пятую седмину въ седьмой годъ ея. И вь семнад- 
цатый день втораго місяца просохла земля. И въ двад- 
цать седьмой день его онъ отворилъ ковчегь и вып)- 
стиль изъ него звбрей, птиць и что двигалось. 

\1. И вь новолуніос третьяго мфсяца вышелъ онь 
изъ ковчега, и устройль жертвенникь на этой горб, и 
показался на землі. Ионъ взялъ молодаго козла и про- 
лиль кровь его въ искуплеше за всю вину земли: ибо 
все, что существовало на ней, было истреблено, кро» 
ч\хь, которые были въ ковчег съ Ноемъ. И онъ 
положиль тукь его на жертвенникь, и взялъ тельца, 
и овна, и овцу, и козловь, и соли. и горлицу, и моло- 
даго голубя, и принесь всесожжеше на жертвенник, 
и прижбталь къ сему испеченные въ масл жертвен- 
ные плоды, и возлиль кровь и вино, и положиль на все 
биміамь, и вознось приятное благоухаше, которое было 
пріятно Господу. Й Господь обоняль приятное благо- 
уханіе, и заключиль съ нимъ завіть, что не придеть 
боліе потопь, который погубиль бы землю, что во 
веб дпи земли сбяніс и жатва не прекратятся, морозъ 
и жаръ, літо и зима, день и ночь не змінять сво- 
его порядка и не прекратятся. „И вы растите и пло- 
дитесь на землі, и размножайтесь на ней, и будьте 
во благословенів на ней! Вапть страхъ и трепегь Я 
положу на все, что на землі и въ морі. воть Я 
вебхь дикихъ звфрей, и всякій окоть, и все, что ле- 
таєть, и все, что движется на землі, ирыбъ въ водахъ 
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и все--даль вамъ въ пищу: какъ зелень "равную даль 
Я вамъ все, чтобы вы їли. Только плоть, въ которой 
живая душа, вы не должны вкушать съ кровію, ибо 
душа всякой плоти есть кровь, да не взыщется кровь 
вашей души. От, каждаго человфка, отъ каждаго Я 
взышу кровь человфка; кто проливаєть человфческую 
кровь, того кровь пусть прольется отъ руки человфче- 
ской, ибо по образу Божію Он» ОВ Адама. А 
вы раститесь и умножайтесь на землі" И дЪти его 
поклялись, что они не будуть Феть крови, которая 
въ какой либо плоти. И онъ заключиль завібь предъ 
Господомь Богомь навічно, на веї роды земли, въ 
этомъ м'сяці. 

Ради сего Онъ говорилъ съ тобою, чтобы и ты 
съ сынами Израиля въ этомъ місяці; на горб заклю- 
чиль завьть сь клятвою, и окропиль ихъ кровію, ради 
вебхь словь завфта, который Господь заключилъ съ 
ними на все время. И это свидфтельство предписано 
вуз, дабы и вы соблюдали это во веб дни, чтобы вамъ 
викогда не Фсть крови звфрей (.....). И человікт, 
который "сть кровь дикаго звфря, и скота и птиць, 
пока стоить земля, будеть истребленъ на землі, -- 
онъ и его сфия. И Онь повелфль сынамъ Израиля не 
їсть крови, дабы они иихъ сфмя существовали предъ 
Господомь, Богомь нашимъ, всегда. И для сего за- 
кона нЪтъ конца времени; вічно они должны соблю- 
дать его вмфстВ съ потомками, чтобы непрерывно кро- 
вію за вась испрашивалось прощеше предъ жертвен- 
никомъ; ежедневно, утромъ и вечеромъ, должно испра- 
шивать у Господа прошене за нихъ, чтобы они соблю- 
дали это и не были истреблены ). 

И Онъ даль Ною и его сьновьямь знамене, что 
не придетъ вторично потоп на землю. Онъ поставиль 
Свою радугу въ облакахъ въ знамоше вЪчнаго завЪта, 
что потопь болфе не придеть на землю для истребле- 





*) Звіопскій тексть въ этомъ міст нспорчент.—Законь Моп- 
сел, запрещающий Фсть кровь, изложеть здбсь по Лев. ХУЙ га. 
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нія ел, пока стойть земля. Посему опреділено и на- 
писано на небесныхъ скрижаляхь, чтобы они соблю- 
дали праздникъ седмиць въ этомъ місяці однажды въ 
тодъ, чтобы возобновлять завіть каждый годъ. Й всего 
времени, въ теченій котораго праздновался этотъ празд- 
никь на небі, отъ дней творенія до дней Ноя было 
двадцать семь юбилеевь и пять седминь 9. И Ной 
праздноваль его въ продолженів семи юбилеевъ и одной 
седмины до дня своей смерти; а сыны Ноя осквер- 
няли его до дней Авраама, и Фли кровь. Только 
Авраамъ соблюдаль его, и сыновья его Исаакъ и 1а- 
ковт соблюдали его до твойхь дней. И въ твои дни 
сани Израиля забыли его, пока я не обновиль ихъ 
при этой горі. И ты сдблай также повелінів сынамъ 
зраиля, чтобы они соблюдали этотъ праздникъ во 
вебхь своихъ родахъ, какъ законь для себя. Одинъ 
день въ году въ этомъь місяці пусть празднують они 
праздвикъ. Ибо это праздникъ седмиць, и это празд- 
викъ пергаго творенія; праздникь этотъ имфетъ дво- 
якаго рода зиаченіс *) и установлень для двухъ родовъ, 
сообразно тому, что объ этомъ написано и начертано. 
Ибо я записаль это въ книгф перваго закона, въ той, 
которую я написаль тебі, да празднуешь ты всякій 
разъ по одному дню въ году. Я изьясниль тебф и 
хертвеннмо дары въ него, дабы они хранились въ 
памяти, и сыны Израиля праздновали бы его въ своихъ 
родахъ въ этомъ мфслці по одному дню въ годе. 

И новолунія перваго, четвертаго, седьмаго и де- 
сятаго мфеяцевъ суть дни воспоминанія и праздничные 
дни въ четыре времени года. Они записаны и установ- 
лены къ ежегодному свидЪтельству. Й Ной назначиль 
ихь собі въ праздники для будущихьъ родовъ, чтобы 


`1) Такъ потопъ по книг Юбилеень былъ въ 1308 г. по со- 
творевій міра, то здфсь пийсто 97 юбилеевъь нужно читать 26. 


*) Вь эоюпскомъ тексті эдфсь стоитъ слово. которое не только 
не пибеть опредфленнаго смысаа, но и грамматически непра- 
вильно. 
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имЪть въ нихь праздникъ воспомипаня. Въ новолуніс 
перваго мфеяца было сказано ому, чтобы онъ сдфлаль 
ковчег; и въ этоть день земля стала сухою, и онъ отво- 
риль ковчега и увиділь землю. Въ новолуше четвертаго 
ифсяца заключилось отверстіє преисподней глубины 
земли. Й въ поволунів седьмаго мфсяца вов отверстія 
и глубины бездны открылись и воды стали стекать въ 


НИХЪ. И въ новолуше десятаго мфсяца показались вер-. 


шины тор», и Ной возрадовалея. Посему онъ опред! 
лилъ ихъ себЪ въ праздники воспоминанія на вфкъ, и 
такь они утверждены. И ови внесены на небесныя скри- 
жали: двЪнадцать (?) субботь имфетъ каждое изъ нихт, 
отъ одного моболумёя до другаго (т. е. оть перваго 
до четвертаго) идеть ихъ воспоминанів, отъ перваго 
до втораго, оть втораго до третьяго, от третьяго до 
четвертаго. Й всфхъ дней, которые предписаны, пять- 
десять двф субботы дней; этимь весь тод исполвяется. 


Такъ начертано и установлено на небееныхъ скрижа- | 


ляхъ, и не бываегъ пропуска, ежегодно, изъ года въ 
год». 

И ты скажи сынамъ Израилевымь, чтобы они со- 
держали годы по сему числу, триста шестьдесять че- 
тире дня; и это будеть полный годъ, и опредфленное 
время дней и праздники года не будуть изпращены; 
ибо все совершается въ немъ (въ ыы согласно тому, 
что утверждено относительно сего, м они не должны 
опускать ни одного дня, и но должны нарушать пи 
одного праздника. Еели же они преступять и не бу- 
дуть поступать по его повелініямт, то они враз» веб 
опредфленныя времена извратять, и годы будуть по- 
двинуть съ мЪеть. Й опи будуть проступать свой по- 
рядокъ; и веб сыпы Израиля забудуть путь годовт, 
и не обретуть болфе, и забудуть новолунів и ого время 
и субботы, и заблудятся относительно всего порядка 
годовь. Ибо я знаю это, и отишні возвышаю тебЪ сіс, 
и это не по мосму разумфито, но такт, какъ написано 
въ книг у меня, и на небееныхь скрижаляхъ опре- 
ділено дълеше дней, ибо они не должны забывать 
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праздниковь завфта, и но должны соблюдать праздни- 
ков» язичниковь и ходить по ихъ заблужденіямь и 
по ихъ мислямь. Й это будеть съ людьми, которые 
будуть наблюдать надъ лупою, они именно извратять 
времена, и каждый тодъ уйдеть впередь на десять 
дней. Й изъ-за этого они извратять будущій годе, и 
сдблають мнимый день за день свидфтельства и нечи- 
стый день за день праздничный. И каждый будеть 
суйшивать овятой день сь нечистымь и нечистый со 
святим; ибо они будуть заблуждаться въ мфояцахь, 
и субботахь, и праздникахь, и тюбилейныхь тодахъ. 
Посему я повела и подтверждаю тебі, чтобы ты 
засвидіжельствоваль имъ, — такь какъ послз твоей 
смерти твои діги (?) изпратять это,—что они должны 
считать годь только въ триста шестьдесять четыре дня. 
Ивл-за сего они будуть заблуждаться въ новолуши, и 
субботВ и въ дні торжества и праздника, и будуть 
всогда Ъеть плоть въ крови 

УП. И вь седьмую седиину. въ первый годъ ея 
вь этомь юбилеб. Ной насадиль виноградныя деревья 
на горі, на которой остановился ковчег, называемый 
Лубарь, на одной изъ горъ Арарата. И они принесли 
плодь на четвертомь году. И онъ берегь свои плоды, 
и сняль ихъ въ том году въ Седьмомь місяці, и сдф- 
лаль изъ нихь вино, и влиль его въ сосудъ, и дер- 
жаль ого даже до пятаго года, до перваго дня, т. е. 
до поволунія перваго месяца. И ов принесъ всесожже- 
не для Господа, молодаго тельца и овна, и семь одно- 
яАнихь атнцевъ и молодаго козла, чтобы испросить 
прощеше себЪ и своимь сыновьямь. И он приготовиль 
прежде всего козла, и принесь ого кровь къ (ны) 
алтаря, который онъ оділаль, и весь тують его поло- 
жнль на алтарь, гдф онъ приготовиль всесожжеше, и 








З Все, излагающееся здЪсь относительно того, что Господь 
заповблать набмодать правильное счисленів дней года и что это 
счислеше будеть нбкогда грыиниками изыфиено, заимствовано съ 
вфкоторыми, впрочеяъ небольшими, измфиенямо изъ книги Еиоха; 


вм. БУХ", 11--17, 1ХХУ, 1—8. ХХХ п ІХХХИ га, 
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оть тельпа, и отъ овна и отъ агнцевь онъ взялъ все 
мясо на жертвеннякт, и возложиль на него веб плодо- 
выл жертвы, какія принадлежали къ ней, смбтанния сь 
слееутъ. Тогда онт возлилъь прежде весго вино въ огонь 
на жертвенникт, и положилъ еимамъ на жертвепникт, 
и вознесъ доброе, пріятное благоуханіе, чтобы оно воз- 
неслось предъ Господа, Бога его. И онъ возрадовался, 
и испиль отъ этого вина.—онъ и его діти, исполнен- 
ные радости. И насталт, вечеръ: тогда онъ вошель въ 
свой шатеръ, и летъ опьянфвпий и заснуль, обнажился 
во время сна въ своемъ шатрф. И Хамъ увидфль сво- 
сго отца Ноя нагого, и вышель, и разсказаль своимъ 
лвумъ братьямъ. И Симъ взяль свою одежду и под- 
нялел выфетф съ Тафотомъ, и они спяли свою одежду 
съ своихъ плечъ, обративь лице назадь, и покрыли 
срамоту свосго отпа, обративши лице вазадъ. И когда 
Ной пробудился отъ своего сна, то узналь все, что сдї- 
лалъ съ нимъ его младшій свв». И овъ проклялъ его 
сына и сказала: ,проклять Хаваанъ, послушиїйшимь 
рабомъ да будеть онъ своимъ бральямт!“ Й онп, бла- 
тословиль Сима: „да будетъ прославлень Господь Богь 
Сима, и Хаваанъ да будеть его рабом! Да распро- 
странить Господь Тафета, и да живеть Господь въ 
жили Сима и Ханаань да будет его рабом!“ 

И Хамъ узналь, что его отець прокляль его сына, 
и отдфлилея отъ своего отца, онъ и его сыновья ст нимъ, 
въ Хушъ, и Мистремъ, и Фудъ и Ханаанъ. И онъ 
выстроиль себф гороль и назваль его по имени своей 
жены Неслатамекь. И Тафетъ увиділь это, и позави- 
доваль своему брату, и также выстроиль городъ, и 
вазналь его по имени свосй жены Адотанелекъ. Но 
Симъ жил со свовмь отцемь Неемт, и выстроиль то- 
родъ близь свсего отна при горі, и опт, также назвали, 
сго по имени споей жены — Седукательбабь 9. Воть 


1 б М у з 
) У Китихія жены сыновей Ноя нослть аругіл названя; жена 
Сима--Салита, жена Хама— Налата, жена азота Арисиса. Прав. 


Обозр 1889, т, И, стр. 88. 
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три города близь горы Лубаръ: Седукательбабъ предъ 
горою ва ея восточной стороні, н Неслтамаукъ на юж- 
ной стороні, Адатанезесь (2) кь западу. И воть сы- 
новья Сима: Еламъ, Асуръ. Арфаскалъ |.....| 7). 

Въ двадцать осьмой юбилей Ной началь учить 
своихъ внуковь вефмь постаповленіямь и заповфдямт, 
которыя онъ зналь, и закону; и даль свидфтельство 
своимъ сыновьямъ, чтобы они дфлали справедливость, 
и покрывали срамоту своего тфла, и прославляли 
Того, Кло сотвориль ихъ, и почитали отца и матерь, 
чтобы любили другь друга, и отраждали свой души 
оть всякаго зтобод\яня и нечистоты и отъ всякой 
несправедливости. Йбо за эти три вины пришель на 
землю потопъ, именно—за любодяше, которымъ стражи, 
вопреки предписанямъ ихь закона, блудили съ дочерьми 
человЪческими, и взяли себі женъ изъ вобхь, которыя 
имъ понравились: они положили начало нечистот. Й 
ихь сыны, Нефилимы и веб друге стали разногласить 
другь сь другомъ, и одинъ пожиралъ другаго: исполинъ 
убиваль Нефила и Нефиль убиваль Юльйо, и Ельйо 7) 
синовь человфческихъ, и одинт челов'кть другаго. И ка- 
ждый бал |...) чтобы дфлать неправду и проливать 
неповинную кропь; и земля наполнилась нечестемъ. И за 
ними послфдовали всі диюе звбри, и птицы, и что дви- 
жется и что ходить по землі; и пролилось много крови 
на землі, И все помышлене и стремленів людей было 
пустое и злое. Й Господь истребиль все ст поверх- 
пости земли; за лукавство ихъ дбль и за кровь, кото- 


*) Зафеь эоюпек тексть совершенно испорчень. Изъ даин- 
ифйшаго перечисления сыновей Ноя можно выбрать только по- 
многое, 


2) Въ греческомь текст кипги Еноха, сохрапившемся въ 
отрыпкахь у Георгія Сипкозла, разсказывастсл: «стражи взяли 
себЪ женъ и начали см ыииваться сь вими до потопа; и оиї ро- 
дили иль три рода; во первыхь великих» испозиновь, исполины же 
родили Нафилимогь (№ 177 и) и у Нафилимовь родились Бліудт» 
СЕмоід). Книга Еноха, Казань 1888, стр. 480—481, 
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рую они пролили на землі, Онъ истребиль все. Й я 
и вы, мой сыны, и все, что сь нами вошло въ ковчег, 
сохранилось цвлымъ. И воть я вижу прежде весго 
паши дла, какъ вы ходите не въ справедливости, но 
начали ходить по пути развращешя, и отдЪляться 
другь оть друга, и быть завистливыми друг къ другу, 
одинь къ другому, и какъ вы не единодушны, мой 
сыны, брать сь овоймь братом». Ибо я вижу, что 
демоны начали обольщать зась и вашихъ сыновей. Й 
теперь я страшусь за васъ, чтобы вы, котда я умру, 
не стали проливать на землі кровь человфческую, и 
чтобы и вы не были истреблены съ поверхности земли. 
Ибо каждый, кто проливаєть человфческую кровь, и 
каждый, кто Теть кровь какой либо плоти, будеть ис- 
требленъ изъ среды вобхь съ лица земли, и ни одного 
человфка не останется на землі, который Феть кровь 
и проливаєть кровь на землі; и не останется у него 
сфмени и потомства подъ небомъ; но они пойлуть въ 
царетво мертвихт, и сойдуть въ мфето осуждешя; веб 
они погрузятся вт мракъ бездны чрезь мучительную 
смерть, — каждый 196 висо, кто олъ всякой крови не 
принссеть за себя для очищешя; т.е. какъ только вы 
заколете звфря; или скоть, или что летаеть на землі, 
то дЪлайте доброе діло за себя кропію, гл только 
она проливаєтся на землі. И никто изъ вась не дол- 
жень фсть плоть сь кровію; удерживайте, чтобы ве 
ли кровь предъ вами. Закалывайте кровь, ибо такь 
біло заповЪдано мні: я свидЪтельствую о семъ какь 
вам», такт и вашимь сыновьямь, вмфстЬ со всякого 
плоті. И не мпьте душу сь плотію, да не взыщется 
паша кровь, которая есть ваша душа, оть всякой плоти, 
которая пролинаегь ее на землі, Ибо земля будеть не- 
чиста отъ крови со времени ея пролитія на ней, во толико 
черезь кровь того, кто пролиль сб, земля будеть чи- 
стою вь продолжене вебхь своихъ родовъ. М теперь, 
мои сыновья, послушайте меня, творнте правду и спра- 
ведливость, чтобы вы были насаждены въ справедли- 
рости на всемъ лиці) земли, и да вознесется ваша слава 
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къ Богу моему, Который спась меня оть потопа. И 
воть вы пойдете и выстронте собі города, и разведете 
въ нихь всякія растенія, которыя на зомлі. И теперь оть 
везхь плодовихт деревьевь въ продолжеше трехь літ 
не долженъ собираться плодъ ни оть какого дерева, 
чтобы ФЪеть его, и въ четвертый годь ихъ плодь дол- 
жокь быть освящень, и начатокь плодовъ |[.....] дол- 
жень быть принесень предъ Господа, Веевышняго, 
Который создалъ небо и землю и все, чтобы съ луч- 
шимь начаткомь плодовь принести вино и елей на 
жертвеннимь Господа, который Онъ избереть; и что 
останется, слуги дома Божія должны съфоть предь 
жертвенникомь, который онъ избереть. И вь пятый 
годь сдфлайте обпародованіе, чтобы вы обнародовали 
это въ справедливости и праведности, и вы будете 
праведвыми, и веб ваши растешя умножатея, Ибо такъ 
заповфдаль Инохь, отець вашего отца Мебусалага, 
своему сыну, и Мебусалагь своему сыну Ламеху, и 
Ламохъ заповбдаль мн все, что заповфдали ему отцы 
его. И я также заповідую вамь это, мои сыны, какъ 
Тнохь заповідаль своему сыну, въ его первый юби- 
лей, когда онъ быль еще живь, седьмой въ своемь 
роді, онь заповфдываль и свидфтельствоваль это ©во- 


ему сыву и сыновьямъ его сыновей до дня своей 


смерти. 

УШ. И вь двадцать девятый юбилей въ первую 
седмину въ первый годь Арфаскадъ взяль себф жену, 
по имени Разуйю, дочь Сусаны, дочери Елама, себ 
вь жену, и опа родила ему сына въ третій годь этой 
седины, и онь нарекъ ему имя Кайнамь. Й его сынъ 
возросъ, и его отещь научиль его писано, и онъ по- 
шель искать себЪ мЪсто, гді бы основать себф город». 
И онь нашель надписане, которое праотцы начер- 
тали на скал; и онъ прочиталь, что было на ней, и 
перевель это, в нашель, что на ней было знанів, ко- 
торому научили стражи, о колесницахь солнца, и луны, 
и звіздь, и обо вовхь знаменіяхь неба. И онъ запи- 
саль это, но ничего о семь не разсказаль, ибо онь 
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боялея разсказать о семь Ною, чтобы онь не раз- 
тыЪфвалея на него за это '). 

И вь тридцатый юбилей во вторую седмину въ 
первый тодъ ви взяль онъ себЪ жену, по имени Мелку, 
дочь Абадая, сына Тафета °). И въ четвертый тодъ 
она родила ему сына, и онь нарекь ему имя Сала, 
ибо сказалъ: „я отпущень" °). Въ четвертый годь 
родился Сала, и онь возрось и взялъ себЪ жену; по 
имени Муакь, дочь Кеседа, брата его отца, себі вь 
жену. И вь тридцать первый юбилей ‘) въ патую 
седмину въ первый годъ она родила ему сына |........ )Ї, 
и онь нарекь ему имя Еборъ. И онь взяль ему жену, 
по имени Ацурадь (Алитай), дочь Неброда, и именно 
въ тридцать второй юбилей въ седьмую седмину въ 
третій годь. И вь шестой годь она родила ему сына, 
и онь нарекь ему имя Фалекь. Ибо во дни, когда онь 
родилея, дБти Ноя начали ділить землю между собого; 
и ради этого онъ нарекь ему имя Фалекь °). А они 
дЪлили между собою лукаво, и объ этомь было ска- 
зано Ною. 

И вь начал тридцать третьяго юбилея они раз- 
ділили землю на три части, —Оиму, Хаму и Іафету, 
по ихъ наслідственньмь частямь, вь первый годь 
первой седмины; въ то время ангель, одинь изъ нась, 
посланныхь къ нимь, быль при этомь. И онъ (Ной) 
призваль своихь сыновей, и они приблизились къ 
нему, —они съ своими сыновьями,—и онъ раздблиль 





У) Ср. Еабгісіиз, Со. рзеиерідг. У. Т., І. І, р. 309—311. 


*) Въ Библій Абадай не перечисляется между сыновьлии Ід» 
феста. 


з) Гавголь при въ формі Римі (па) имЪеть значенів: «быть 
отпущенныхь» (Быт. ХЫХ, 3). і 

*) Вь звіопскомь тексті ошибочно стонть—тридцатый юбилей. 

8) Здесь стоить еще; «вь пятый годь». 

9) Значенів нмени Фалекь (оть глагола ЖЕ ‚ прорізать, дБ- 
дить) указано согласно сь кишгой Быт Х, 25. 
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землю по жребію, что должны были получить три его 
сына, и они распростерли руки, и взяли жребій изъ 
пазухи своего отца Ноя. 

И на жрейй Сима вышла средина земли, которую 
онь долженъ быль получить какъ наслідів для своихъ 
сыновей и потомковь во вісь, отъ средины горы 
Рафу ), гдв нзливается вода изъ ріки Тоны 7; и 
идеть его наслідів къ западу чрезь средину той ріки, 
и идегь, пока не подойдешь къ водному бассейну, 
изъ котораго выходить эта рька, и ріка эта вытекаеть 
и изливаегь свою воду въ море Міоть °), и идеть 
эта рька до великаго моря. И все, что къ югу оть 
него, принадлежить Сим); и идегь єго наслльйв, пока 
не подойдешь къ Карасо 7), т.е. до залива перешейка, 
который смотрить къ югу. И идеть его наслідів къ 
великому морю и выходить прямо, пока не подойдешь 
къ западу перешейка, который смотрить къ югу. Ибо 
это море называется египетскимъ морокимь заливомъ. 
И оттуда направляется на югь къ устью великаго 
моря до береговь воды, и идегь къ Араши вь Офру, 
и идегь, пока не достигнеть воды потока Гигонь 
(ов), и на югь оть воды Гигонь, вдоль берега 
этой ріки, и идеть на югь, пока не подойдеть къ 
раю Еденъ на югь оть него и на востокъ оть всей 
страны Еденъ |.....|; и обращается на востокъ оть него, 
и идеть, такъ что подходить къ востоку горы, кото- 
рая называется Рафа °), и спускается къ берегу устья 











1) Очевидно "Рілаїа 007, лежавшія на крайнемь сіверб въ 
Скивій. Посидоній и Шротархь утперждають, что Ривейскими го- 
рами въ древности вазывазись Альпы; по словамь Василія В. 
‘Ритода бої) лежать за внутреннею частью Скнем. 

7) Можеть быть Танаисъ, т. е. Донъ. 

7) Очевидно Маьбис, т. в. Азовское море. 

*) Можеть быть Херсонесь или какая нибудь містность въ 
Крыму, гдЪ до сихъ порь есть созвучные навванія (ріка Карасу, 
городь Карасу-базаръ). 

") Вага, выше гаги, 
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ріки Тины 7). Это наслідіо досталось по жребію Симу 
и его дітямь, чтобы владЪть имъ (наслідіємо), й его 
потомкамь до віка. И Ной возрадовалея, что это 
насльде досталось Симу и его дЪтямъ, ионъ размыш- 
ляль обо всемь, что онь сказаль своими устами въ 
своемъ пророчествб, когда говориль: „да будеть про- 
славленъ Господь, Богь Сима и да вселится Господь 
въ жилищахь Сима!“ И онъ зналь, что рай день 
есть святфйшая изъ святынь и жилище Господа, и 
что гора Сіонь, центръ пустыни, и гора Синай, центръ 
пупа земли, эти три, одна противь другой, созданы 
были святынями земли. И онь прославиль Бога боговъ, 
который вложиль річь Господа въ уста его [.....|. И 
онъ позналь, что блаженное и благословенное наслде 
Симу и его дітямь будеть удфломъ для вічних» ро- 
довь; именно — вся страна Эритрейскаго моря, и вся 
страна востока и Йндія (и при Зритрейскомь ") мор) 
и горы ея, и вся страна Бала (Ваа), и вся страна 
Либанось, и острова Кафторъ, и весь горный хребеть 
Санерь и Амаръ 7, и горный хребеть Ассурь на сф- 
вері, и вся страна Еламъ, Ассурь, и Бабель, и Сузань 
и Мадай, и вся страна Араратъ, и вся страва по ту 
сторону моря, которое находится по ту сторону гор- 
наго хребта Ассурь къ сЪверу; — благословенная и 
обширная страна, и все, что въ ней, очень хорошо. 
И Хаму досталась вторая наслфдотвениая часть, 
по ту сторону Гигона, къ югу, направо отъ рая, п 
она идеть къ югу. И направллется она къ огненнымь 
горамь и кь западу къ морю Атиль 7), и направ- 
ляется на западь, пока не подойдеть къ морю бас- 
сейна, того, въ которомь погибаєть все, что бы ви 


1 Тіпа, вьшо Топа. 
*) Агіга. 


*) Ниже эти назпанія встрбчаются въ нфеколько изивпенномь 
видф — бапег н Атапо. 


5 Атзантическое море, назыпавшееся также западным моремъ. 





85 


стекало, и идеть къ сбверу къ предфлу Гадить ) и 
идеть до береговь моря къ обонъ-полу великаго моря, 
пока не подойдеть къ потоку Гигонъ, |.....Ї направо 
отъ рая Еденъ. И это страна, которая досталась Хаму, 
какь наслідетвенная часть, которою онъ долженъ вла- 
дЬть во вікь,-ему и его сыновьямъь въ ихъ родахь 
во вік». : ; 

И Іафету вышла третья наслідственная часть, 
по ту сторону ріки Тины, къ сфвернымь странамъ 
истока ея воды, и идетъ къ сбверовостоку вся область 
Лага (Гао) и всЪ восточныя страны ея; и идегь на 
крайній сфверь, и простирается до горъ Кильта *) къ 
сЪверу, и къ морю Маукь (МааК), и идетъ на востокъ 
Гадира, до береговь моря: и направляется, пока не 
подойдеть къ западу Пары (Рага), и обращается назадъ 
къ Аферагу "), и направляется къ востоку, къ воді 
моря М1отъ, и направляется вдоль ріки Тины, къ вос- 
току сЪвера, пока не подойдеть къ границі) ея воды, 
къ горі Рафы, и обходить кругомъ къ сЪверу. Это 
страна, доставшаяся Тафегу и его сыновьлмъ, какъ 
его наслідіе, которымъ онъ долженъ владіть во вік, 
--ему и его сыновьямъ въ ихъ родахъ, до віка: пять 
великих острововь и великая страна на сфверЪ, только 
она холодная, а страна Хама жаркая. Но земля Сима 
не имфеть ни жара, ни мороза, а въ ней холодъ и тепло 
суЪъшаны. 

ТХ. И Хамъ раздфлиль свою часть между своими 
сыновьями. Й вышла первая наслідственнал часть для 
вебхь къ востоку и западу Фуду. и западъ ея Ха- 
наану, и къ западу моря ), И Симъ также раздфлиль 


1) бай, ниже Сафег и байез. 


ЗОМ, КеПеп. 


з Аріегад, можеть быть Африка. 


7) Здфеь авіопскій тексть испорченъ, на что указьтваєть 
отсутетвів ленаго смвісла, такь и пропуекъ другихь сыновей \ 
кромф Фуда. и Ханаана. 





Ацокрифы Ветх. Зав. 6 
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между сыновьями. И вышла первая наслідственная 
часть Еламу и его сыновьямь, къ востоку оть ріки 
Тигра, пока не подойдешь къ странЪ востока, вся страна, 
Индя и страна при Зритрейскомь мор, и воды Ду- 
дина, и веб горы и Ила (ла), и вся страна Сузанъ, 
и все, что находится къ сторон Фарнака, до Эритрей- 
скаго моря и до ріки Тины. И Ассуру вышла вторая 
наслідственная часть, страна Ассуръ, и Ниневе, и 
Синаарь, н до границь Инди, и она идеть вверхъ 
въ рікф. И Арфаскаду вышла третья наслідственная 
часть: вся страна владъшя Халдеевь, къ востоку оть 
Евфрата, вблизи Эритрейскаго моря, и вої воды пу- 
стыни, пока не придешь къ морскому заливу, который 
смотрить къ Египту, вся страна Либаноса, и Санера 
и Амано, до сосідетва сь Евфратомь. И Араму вышла 
четвертая наслідственная часть,—вся страна Месопо- 
тамія, между Тигромь и Евфратомь, на сЪверъ отъ 
Халдеевъ, пока не придешь къ горному хребту Ассуръ, 
и веб отдфльныя страны, до великаго моря, и прибли- 
жается въ востоку къ своему брату Аесуру. 

И Іафеть также раздфлиль страну наслідія между 
своими сыновьями. Й вышель первый жребій Гомеру 
къ востоку, оть сбвера до ріки Тины. И на сбворб 
Магогу досталась вся внутренность сЪвера, пока не при- 
дешь къ морю Мють. И Мадаю вышелъ уділь, чтобы 
онь владфль имъ, на западь оть обоихъ его братьев, 
до острововь и до границь острововь. Й Тйоайону ') 
вышель четвертый уділь--весь островь и острова къ 
Адлуду. И Толбелу 7) вышель пятый удфлъ, между пере- 
шойкомь, который подходить къ Уда, удфлу Луда, до 
другаго перешейка, ввутрь въ тротій перешескь 7. И 
Месеку вышель шестой уділь, и все по ту сторону 
третьяго перешейка, пока не придешь къ востоку Га- 








1) Это библейскій Іавань (Быт. Х, 2). 
з) Троїсі, правильнфе Тубаль (бували). 


з) Дилльмать паходить въ зтомь місті збіопекій тексть очень 
ноясньм», 








87 


дира. И Терасу вышелъ седьмой удбль: онъ имфль 
велике острова въ срединЪ моря, которые принадле- 
жали къ наслібдію Хама, и острова Каматури.--Й ді» 
тямь Арфаскада вышло блаженноє наелфде. 

Такъ раздблили діти Ноя удьлы своимъ сыновьямъ 
предь Ноемъ, своимъ отцемь, и онъ веліль имь по- 
клясться, заклиная клятвою каждаго, который пытался 
бы получить удфяь, не доставшійся ему по жребию. 
И вс} сказали: „да будегь такъ“! И да будеть это 
такъ, для нихъ и ихъ сыновей до віка, въ ихъ ро- 
дахь, до дня суда, въ который Господь Богь будеть 
судить нхь мечемь и огнемь за все лукавство и не- 
чистоту ихъ дбяній, такь какъ они наполнили землю 
злодфянемъ, нечесллемъ, блудодізянівмь и грЪхомъ. 

Х. И въ третью седмину этого юбилея начали 
нечистые демоны обольщать сыновей Ноя, чтобы ослфи- 
лять ихь и губить. И діти Ноя пришли къ своему 
отцу, и разсказали ему о демонахь, которые соблаз- 
няють сыновей ихъ сыновей, ослЪиляють и умерщ- 
вляють наб. И онъ молился Господу Богу своему и 
сказаль: „Боже духовь всякой плоти, являющій Свое 
милосерде, и спасший меня и моихъ дітей отъ воды 
потопа, и не допустившій меня погибнуть, какъ по- 
ступиль Ты съ сынами погибели, ибо велика милость 
Твоя ко миб и велико Твое милосордів къ моей душ; 
яви милость Твою на сынахъ "Твонхь, не допусти 
злыхъ духовь тосподотвовать надь ними, дабы они 
ие истребили ихъ оть земли! Воть Ты благословиль 
меня и моихъ сыновей, чтобы мы возраетали, и умно- 
жались, и наполняли землю. Ты знаешь, какъ Твои 
стражи, отцы отихь духовь 7), поступили въ мои дни. 
И этихь духовь, которые живы, также заключи и 
свяжи въ меті осуждонія, чтобы они не производнли 
развращешя между сынами Твоего раба, Боже мой, 
ибо они злобны и созданы на погибель! Не допусти 


1) Ср. Би. ХУ, 8--10. 
6* 


88 


ихь господствовать надъ духами живущихь, ибо Ты 
одинъ знаешь судъ ихъ; и не допусти ихъ имфть власть 
надъ дфтями справедливости, отнын и до віка"! 

И Богь нашь сказаль намъ, чтобы мы связали 
вебхь. Тогда пришель высший изъ духовь Мастема 7) 
и сказаль: „Господи, нельзя ли нфкоторымъ изъ нихь 
остаться у меня, чтобы они слушались моего голоса 
и дблали все, что я скажу имь? Ибо если ниодного 
изъ нихь не останется у меня, то я не могу являть 
могущества своей воли надъ сынами человфческими; 
ибо они существують для того, чтобы развращать и 
обольщать, по моему повелфнио подъ моимь господ- 
ствомь, такь какъ злоба людей велика". Й онь ска- 
заль: „десятая часть ихъ пусть останется у меня, и 
девять частей пусть сойдуть въ місто суда"! И одинь 
изъ насъ сказаль: „мы научимь Ноя всбмь цфлебнымъ 
средетвамъ“; ибо онь зналь, что они ХОДЯТЬ не въ 
справедливости. и будуть вести борьбу не въ правед- 
ности. И мы сдфлали по Его повелфнио: вобхь злыхъ 
лютьхь 072005 мы связали въ місті наказанія, и де- 
сятую часть изъ нихъ мы оставили, чтобы они пред- 
стали предь Сатаною на землі. Й цфлебныя средства 
оть веїхь ихъ (т.е. причиняемыхьъ демонами) болізней 
вуфетб съ ихъ способами обольщенія мы сказали Но, 
какь излечивать себя растеніями земли. И Ной запи- 
саль все, какъ мы научили его, въ книгу, о каждомъ 
роді лекарствъ. Такъ злые духи были отдфлены въ 
заклоченіс оть дітей Ноя. 

И онъ даль веб писавія, которыя написалъ, своему 
старфйшему сыну Симу, ибо онъ любилъ его больше изъ 
веъхъ своихъ сыновей. И Ной почиль съ своими отцами, 
и быль погребень на горі Лубаръ въ землі Арарат. 








1) Это ими, доводьно часто встрЬчающееся вь книгё Юби- 
лесвъ, одинаково съ именемь Сатана какъ по значенію, такъ и по 
происхождению (Раге, Нірбії. оть ВО или ЇДИ), противодбій- 
ствовать, преслёдовать, праждовать). Въ гроческихь хронографілхь 
это имя встрфчается въ измфиенномъ виді Аіаотират. 
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Девять соть пятьдесять лбть онъ окончиль въ своей 
жизни, девятнадцать юбилеевь, дві седминь, пять літр. 
Й его жизнь на землі была знаменитфе, чімь жизнь 
остальньоо сыновъ человімескихь, ради его справед- 
ливости, въ которой онь усовершилея, кромі только 
Еноха; ибо исторія Еноха была предназначена, во сви- 
дфтельство для родовь вічности, чтобы показать все, 
что случится сь родами родовъ до дня суда. 

Й вь тридцать четвертый обилей '), въ первый 
тодъ второй седмины, Фалекь взяль себ жену, по 
имени Ломну, дочь Синаара. И она родила ему сына 
въ четвертый годь этой седмины, и онъ нарекъ ему 
имя Рагевь. ибо сказаль: „воть сыны человіческів 
сдфлались дурными чрезъ гнусный замвісель, что они 
построять себі городъ и башню въ землі Синааръ, 
ибо опи переселились оть Арарата къ востоку въ Си- 
наарь"). Ибо въ его дни они построили городь и башню, 
говоря: „мы поднимемся по ней на небо". И они на- 
чали строить въ четвертую седмину, и обжигали огнемь 
(кирпичи) и кирпичи служили имъ вифото камня, и це- 
ментомь, которымь они укрЪиляли промежутки, быль 
асфальть изъ моря и изъ водныхьъ источниковъ въ 
стран» Синаарь. И они строили это въ продолжени 
сорока трехь лЬть |........ Д. Й Господь Богь нашь 
сказаль нами: „вотъ, это одинъ народъ, и онъ началь 
дфлать это! И нині Я не оступлю оть нихъ! Воть, 
мы сойдемь и смёшаемь языки ихъ, чтобы они не по- 
нимали другь друга и разебллись въ страны и народы, 








1) Въ текстб стоить — тридцать три, но это не согласно ни 
съ предъидущимь, ни сь посублующимь, Въ этомъ случаї Фа- 
леку, родившемуся въ 32-й юбилей 7-10 седмину 6-й годъ, бьшо бы 
всего только 12 4Ътъ. 

з Можеть быть авторь производить имя Рагевь отъ 539 
(громовдить); въ Бибщы это имя читается по епрейски пначе— 1 
(Быт. ХІ, 18). 


*) Здфсь есть еще ифкоторыя подробности о баш, но со- 
вершенно непонятных вслідствів испорченности эопекаго текста, 
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и да не осуществится никогда ихъ замыселъ, до дня 
суда!“ Й Господь сошель, и мы сошли съ Нимъ, ви- 
діть городъ и башню, которую строили сыны чолові» 
ческів; и Онъ расторгь каждое слово ихъ языка, и 
никто уже не понималь слово другаго. И воть они 
отказались строить городъ и башню. Ради сего вся 
страна Синааръ была названа Бабель (Вавилонъ). Ибо 
такъ расторгь Богь вс языки сыновъ человфческихь; 
и оттуда они разсфялись въ свои города по ихъ язы- 
камь и народамъ. Й Богь послаль сильный вітер на 
ихь башню и повергь ее на землю. И воть ома стояла 
между страной Ассуръ и Вавилономь въ землі Сннааръ; 
и нарекли ей имя развалины '). 

Въ первый годъ четвертой седмины тридцать пя- 
таго тобилея ") они разебялись въ стран Синааръ. 
И Хамь сь своими сыновльми ушель въ страну, кото- 
рая стала его собственности, и которая досталась 
ему при раздЪлЪ, въ страну 0г4 °). А Ханаанъ увидфлъ 
страну Либаноса, до ручья Египетскаго, что она очень 
хороша, и пошель не въ страну своего наслбдія, на 
западъ оть моря, но жиль въ странЪ Либанось, на 
востокі и на западЪ оть сыновъ народа Либаноса и 
вдоль моря. Й отець его Хамъ, и Кушь, и Мицраимъ, 
его братья, сказали ему: „ты поселился въ странб, 
которая не принадлежить тебЪ и которая по жребию 
не досталась намъ. Ты не должень такъ дфлать. Ибо 
если ты слфлаешь такъ, то погибнешь также какъ и 
твои сыновья въ странф, какъ подвергпийся прокля- 
тію, силою оружія; ибо вы силою оружия поселились, 
и силою оружия падуть твои сыновья, и ты будешь 
истребленъ во вЗкъ. Не живи въ мфстф обитаніи Сима, 
ибо оно досталось по жребію Симу и его дЬтямъ. 
Проклять ты и проклять будешь предъ вефми сы- 
новьями Ноя проклятіємь, которымъ мы обязались въ 


У Можно перевести и словомь паденіс, 
3) И здЪеь въ тексті, стонть только 34. 
7) Въ веіопекозгь тексті сказано—«въ страну сбвера». 
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клятвб предъ святымъ Судіею и предъ нашимь отцемь 
Ноемъ*, Но онъ не послушаль пхв и жиль въ стран 
Либаносъ, оть Гамава до начала Тгипта, онъ и его 
сыновья до винішняго дня. И посему та страна 
была названа Ханаанъ. Но Іафеть и его сыновья по- 
шли на западь и жили въ странё своего наслідія. И 
Мадай увиділь страну моря, и она понравилась ему, 
и онъ випросиль ее себ у Елама и Ассура и Арфа- 
скала. брата его жены, и жиль въ стран Мидакинт 
(Мидійской стран) вблизи брата своей жены, до сего 
дня: и онъ назвать свое місто обиташя и місто оби- 
танія своихь дбтей Медекинъ 7), по имени ихъ отца 
Мадая. Е і 
ХГ. И вь тридцать пятый юбилей въ третью сел- 
мину въ первый годь ся Рагевь взяль жену, по имени 
Ару. дочь сына Кеседа. И она родила ему сыий, п 
онъ нарекь ему имя Серугь, въ седьмой тодъ этой 
седмины и этого юбилея. И сыны Ноя начали вести 
борьбу другь св другом»; они стали другь друга брать 
и убивать, проливать кровь человфческую на землі, и 
їсть кровь, и строить укрбплениме города, и стіни 
и башни, и помимо того возноситься надъ народом», 
и повсюду основываль царство, и вести войну, -одинь 
народь противъ другаго, и народы противь народов, 
и городъ противь города. и подвергать все порчі, | 
дЪлать себЪ оружіе, и учить овойхь дітей войн. 
они начали покорять города, и продавать невольни- 
ковъ й невольницъ. 

И Удь, синь Кеседа 7, построиль тородъ Ару 
Халдейскую, и назваль его по имени себя и по имени 
отца своего. И онъ дблаль имъ звфады, и покланялся 
каждому идолу, котораго онъ лилъ себЪ. И они начали 
дфлаль изваявня, и сталуи, и нечистое, и духи нечи- 





) Соотвітственно греческому названію Муди. | 

з) Имена эти очевидно пронаошли отъ неправильнаго чтенія. 
СМІИЗ “№. каковымъ пменемь въ книгв Бытм (ХЬ 28. 31} 
называется Уръ Халдейскій. 
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стые помогали въ этомъ, и обольщали ихъ совершать 
гріхь и нечистоту. И князь Мастема прилагаль свою 
власть, чтобы дфлали это, и побуждаль чрезь духовъ, 
которые были отданы въ его руки, совершать различ- 
наго рода злодфявя, и грфхи и всякое развращеніе, 
чтобы развращать, и губить и проливать на землі 
кровь. Посему ему было наречено имя Серухъ. ибо 
овь удалился, чтобы свободнів совершать грфхъ и 
злодбянів. И онъ одфлалея великим, и жиль въ Урь 
Халдейскомъ. вблизи родителей (ссдей матери), и по- 
кланялея идоламь. И онъ взяль себі жену въ трид- 
цать шестой юбилей, въ пятую седмину, въ первый 
годь, по имени Мелку, дочь Кгебера, дочь (сестри) 
его отца. Й она родила ему Накгора, въ первый годь 
Этой седмины; и онъ вогрось и жиль въ Урб, въ Урі; 
Халдейскомь. Й его ‚отець, мудрець Халдейскій, на- 
училь его предсказанио и гаданію по знаменіямь неба. 
въ тридцать седьмой юбилей, въ шестую сед- 
мину, въ первый годъ, взяль онъ себЪ жену, по имени 
Тйосаку, дочь Нестега Халдейскаго, и она родила ему 
сына Фарага, въ седьмой годъ этой седмины. Й князь 
Мастема послаль вороновь и птиці. чтобы они пожи- 
рали сбмя, посбяннов на зехлі, чтобы произвести порчу 
на землі, чтобы они расхищали у сыновъ челов} ческихь 
ихь произведеніл. Ибо прежде чмъ они запахивали 
сімя, вороны подбирали его съ поверхности земли. По- 
сему онь нарекь ему имя барагь, такъ какъ вороны и 
птицы обкрадывали ихь, и пожирали у нихь ебмя ихъ. 
тоды стали дфлалься неурожайныхи оть птиць; и 
вої древесные плоды они пожирали съ деревьевъ НТ 
Только съ великимъ трудомь можно было въ ихь дни 
спасти кое что отъ вефхъ плодовь земли. 
въ тридцать девятый юбилей во вторую сед- 
мину, въ первый годъ, взяль себь барагь жену, по 
имени Едну, дочь Арема ’), сестрину дочь его ‘отца, 





т - 
й ) Изъ дальнійшаго видно, что вужно читать вибсто. Агет 
—дАгащ. 4 





| 
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себ въ жену. И въ седьмой годъ этой седминь она 
родила сына, и онъ нарекъ ему имя Аврамъ, по имени 
отца его матери; ибо онъ умерь, прежде чім пріобрі- 
тенъ былъ ея и его сынъ. Й дитя начало замфчать 
грфховность земли, какъ она была соблазнена ко гріху 
чрезь изваянія и нечистоту. Й его отець научиль его 
писать. И когда онъ былъ двухь седминъ, то отдф- 
лился отъ своего отца, чтобы не покланяться вмфеть 
сь нимъ идоламъ. И онъ началь молиться Творцу 
вебхь вещей, чтобы Онъ спась его оть обольщенія 
сыновъ человфческихь, и чтобы его наслфде, послі 
того какъ овъ сталь праведнымь, не впало въ грі- 
ховность и нечестіе. 

И пришло время посфва для тїхт, кто засбваєть 
землю. Й они вышли веб вмбетб, чтобы стеречь свои 
сфмена отъ вороновь. Й Аврамъ вышелъь сь другими, 
будучи дитею четырнадцати лізь. Й налетбло облако 
(стая) вороновь, чтобы пожирать сбмена. Но Аврамъ 
побфжаль къ нимь, прежде чБмъ они сфли на землю, 
и закричаль на нихъ, прежде нежели они сфли на, 
землю, чтобы пожирать сфмена, и сказалъ: „не смфйте 
спускаться, воротитесь въ то мБето, откуда приле- 
тли!“ И они воротились. И они (?) сдфлали такь въ 
тоть день съ семыо стаями вороновъ. И изъ вобхь 
вороновь ни одинъ не сбль гдб либо на пашню, гдб 
быль самь Аврамъ, — даже ни одннъ. И веб, бывше 
около него натой пашнЪ, виділи, какъ онъ закричаль 
и сказаль: „воротитесь, вороны!“ И его имя сдфла- 
лось великимь во всей стран Халдейской. Въ нему 
приходили въ этоть годъ веб, которые взяли; и онь 
ходиль сь ними, пока не прошло время сфяня. И они 
засбяли свою землю, и собрали въ томь году хлібь, 
такь что бли и были сыты. 

И вь первый годъ пятой седмины Аврамь на- 
училь т$хъ, которые дфлаютъ воловью упряжь, —плот- 
никовь, и они едфлали приборъ надъ землею противъ 
деревянной дуги плуга, чтобы класть на него сфмена 
и выбрасывать ихъ оттуда въ сфменную борозду, чтобы 
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они скрывались въ землі. И они не боялись болів 
вороновь и дфлали такъ у вебхь дугь плуговь нфчто 
надь землею. И они засфяли и обработали вою страну 
вполнЪ такь, какъ имъ вельль Аврамъ; и ови не боя- 
лись болфе вороновъ. 

ХП. И случилось въ шестую седмину въ седьмой 
тодъ ел, сказаль Аврамъ отцу своему барагу, говоря: 
хОтець, отець мой!“ И онь сказаль: „воть я здфоь, 
мой синь!" И онъ сказаль: „что намъ за помощь и 
услажденів оть воїхь идоловъ |.....| что ты покла- 
няєшься нм? Ибо въ нихъ совефхь нфимь духа (души); 
но они. которыхъ вы почитаете, суть проклятів и со- 
блазнь сердца. Почитайте Бога небеснаго, Который 
низводить на землю дождь и росу, и все совершаєть 
на землф. и все сотвориль Своимъ словомъ, и вся 
жизнь предь Его лицемь! Зачімь вы почитаете гЬхъ, 
которые не имютЪь духа? ибо они нфчто сдфланное, 
и на своихъ плечахь вы носите ихъ, и не имфете отъ 
нихь никакой помощи, но они служать великимъ по- 
ношешемъ для тЬхъ, которые дфлаютъ ихъ къ с0- 
блазну сердца и почитають ихъ. Не почитайте их!“ 

отець его сказаль ему: „и я знаю это, сынъ мой. 
Но что я сдфлаю съ моимъ родетвомъ, которое заста- 
вило меня служить имъ? Вісли я скажу имъ истину. 
то они убьють меня, ибо ихь душа прилВпилась къ 
нимь, чтобы почитать и прославлять ихъ. Молчи, синь 
мой, чтобы они не убили тебя!“ И онъ сказалъ эту 
рёчь своимъ двумь братьямь и они разгнфвались на 
него. Тогда онъ замолчалъ. 

И въ сороковой юбилей во вторую седмину въ 
седьмой годь ея Аврамь взяль жену, по имени Сору, 
дочь его отца (9), иона сдфлалась его женою. Арань ), 
брать его, взяль себф жену въ |.....| годъ третьей 
седмины, иона родила ему сына въ седьмой годъ этой 
седмины; и онъ нарекъ ему имя Лотъ. И его брать 
Накгорь также взяль себф жену. 





У Еміп, а въ другихь містахь Агап и Агат. 
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И (65 шестидеслтый) тодъ жизни Аврама. т. е; 
въ четвертый годъ четвертой седмины, всталь Аврамъ. 
ночью, и сожегь капище идоловъ и все, что было въ 
немь, такъ что люди ничего не знали объ этомь. Й 
они встали ночь и хотіли спасти своихь идоловъ 
изъ огня. И Аранъ поспішиль сюда, чтобы спасти 
ихь; тогда пламя бросилось на него, и онъ сторфль. 
въ огні и умерь въ Урб Халдейскомт, прежде своего 
отца барага; и они погребли его вт Урі Халдейскомъ. 

И барагь вышель изъ Ура Халдейскаго, онь и 
діуги его, чтобы идти въ страну Либаноса и въ страну 
Ханаанъ; и онь жиль въ странф Харранъ. Й Аврамъ. 
миль съ своимь отцемь барагомь въ Харран дв 
седмины. 

И въ шестую седмину въ пятый годь ся всталь 
Аврамъ и сиділь въ течеше ночи, въ новолуне седь- 
маго місяца, чтобы наблюдать звфзды. отъ вечера до 
утра, чтобы видЪть, что будеть съ погодою въ этоть 
тодъ. Й онъ былъ одинъ, когда сидібль и наблюдалъ.. 
И пришло на его мысль слово, и онъ сказаль: „ве 
знаменія звЪздъь и знаменія солнца и луны въ рукф 
Господа. Зачімь мні) изолфдовать ихь? Когда Онъ 
хочеть, то посылаеть дождь рано и поздно, и когда 
хочеть, то изливаєть потоки (дождя), и все въ Его. 
рукв“. Й онъ молился въ эту ночь и сказаль: „Боже 
мой, Боже мой! Ты всевыший Богь, Ты одинт только 
Богь мой, и Ты все сотвориль и все есть дфло рукъ 
Твоихъ; и Тебя, Твое божество избралъ я. Спаси меня 
оть руки злыхъ духовь, которые сильны надъ помы- 
піленіями человфческато сердца, чтобы они не отвра- 
тили меня отъ Тебя, Боже мой! Й содфлай, чтобы я 
и мое сімя во вБкь не отвращались ота Тебл, отнын® 
и до віка!" И онъ сказалъ: „возвратиться ли мн въ 
Уръ Халдеевъ, которые ищуть моего лица, чтобы я 
возвратился къ нимъ, или оставаться мні здфеь въ. 
этомъ містб? Укажи рабу Твоему правый путь предь- 
Тобою, чтобы исполнять ого. и чтобы я не ходиль 
въ обольщеній моего сердпа, Боже мой!“ И когда онь 
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окончиль річь и молитву, воть тогда было послано 
чрезъ меня слово Господа къ нему, говоря: „подни- 
мись изъ земли твоей и изъ рода твоего и изь дома 
отца твоего въ землю, которую Я теб покажу! Й Я 
произведу отъ тебя великій и безчисленньй народъ, 
и благословлю тебя и сдфлаю твое имя великим». 

ты будешь благословленъ на землі, и въ тебЪ благо- 
ловятся веб народы земли; благословляющихь тебя 
Я благословлю, и проклинающихь тебя прокляну; и 
Я буду Богомъ тебЪ, и твоимъ сыновьямъ, и сыновьямъ 
<ыновъ твоихъ, и всему твоему смени; и буду за то- 
бою, Я Богь твой. Не бойся. отньні до вебхь ро- 
довь земли, Я Богь твой“. И Господь Богь сказалъ 
миб: „открой его уста, и его уши, и его тубы!* Й я 
началь говорить поеврейски на его коренномь язик. 
Й онъ взяль книги своего отца, которыя были напи- 
чань поеврейски, и списаль ихъ. Тогда онъ началь 
изучать ихъ, и я объясняль ему все, чего онъ не по- 
нималь, и онъ изучаль ихъ въ продолженій шести 
дождливыхь мфсяцевъ ). 

И быль седьмой годъ шестой седмины. Тогда го- 
вориль онъ съ своимъ отцемь и возвфетиль ему, что 
юн» выйдетъ изъ Харрана, чтобы идти въ землю Ха- 
наанъ, что онъ осмотрить ев и возвратится къ нему. 
И отець барагь сказаль ему: „иди въ мирі, Богь 
міра да содфлаеть путь твой правый, и да будеть Го- 
сподь сь тобою, и хранить тебя отъ вобхь золт, и 
да дасть тебЪ милость, и благоволеше и милосерде 
тредь тфми, которые увидять тебя, чтобы никакой 
человбкь не возъимфль силы надъ тобою, чтобы пред- 
принять что либо противь тебя! Иди въ мирЪ! Й если 
ты найдешь страну угодною очамъ твоимъ, чтобы жить 
тамъ, то возьми и меня сь собою; и возьми съ собою 


") Дизльмаиь ‘допускаоть возможность, при ніжоторомь намб- 
ненш звіопскаго текста, и такого перевода: въ продолжен шести 
мЪсяцевъ года. 
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Лота, сына Арана, брата твоего, какъ своего сына! 
И Господь да будеть сь тобою!" _ 

ХШ. Й Аврамь вышелъь изъ Харрана, и взяль 
сь собою жену свою Соръйю и Лота, сына брата 
своего Харрана, въ страну Ханаань. Й онь пошель 
.... и прошель до Сикимона, близь высокаго дуба ). 
Господь сказаль ему: „тебЬ и твоему смени, Я 
дамь эту страну!“ Й онь устроилъ тамь жертвенник», 
в принесъ на немъ Господу, Который явился ему, все- 
сожженіс. Й оттуда онъ поднялся къ горному хребту 
Бетель (Вевиль), который быль оть него на западъ 
и Ай (Гай) на востокз, и разбиль тамъ шатеръ свой. 
И онь увиділь, что земля была очень обширна и хо- 
роша, и что въ ней расло все, виноградныя лозы, 
смоквы. гранати, дубы, и твердыя деревья, и тере- 
тинем, и масличныя деревья. и кедры, и кипарисы, и 
Ливансмя деревья 7), и всё леревья полевыя, и что: 
она имфла воду на горахъ. И онь благословиль Го- 
спода, Который привель его изъ Ура Халдейскаго на. 
зту гору. б 

Й случилось, въ первый тодъ, въ седьмую сед- 
мину, въ новолуше перваго мфеяца, онт устроилъ на. 
этой горі жертвенникъ и призваль имя Господа: „Ты, 
Боже мой. вічний Богъ“. Й онъ принесъ на жерт- 
венникз Божіємь всесоженів, чтобы Онь быль съ. 
нимь и не оставляль его въ течеше его жизни. И онь 
поднялся оттуда и пошелъ (на 1025) 7), и достигь Хе- 
врона; и Хейронь былъ тогда построенъ ‘). И онь 
оставался тамъ два года |.....|. 10204 пошель Аврамъ 
уь Египеть въ третій годь седминь, и жиль въ Югиптб 





з) Здісь авторь книги Юбилеевъ согласенъ съ переводомь хх 
(быт. ХИ, 6). По еврейскому тексту: «до дуба Море». 

з) Здісь нужно разумфть какій нибудь хвойныя деревьи по- 
мимо кедра. 

з) Пъ эоопскомъ тексті; неправильно сказано: на сфверъ. 


*) Си, Числь ХШ, 22. 
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пять лЬть. прежде чфиь у него была похищена жена. 
Санай ') же біль тогда построень въ Егип", чрезь 
семь літь послі Хеврона. И случилось, когда Фара- 
онъ похитиль Сору, жену Аврама, Господь поразиль 
Фараона и весь домь его тяжкими бідотвіями за Сору, 
жену Аврама. Й Аврамь быль очень обогащень овцами, 
и рогатымь скотомъ, и ослами, и конями, и верблю- 
дами, и рабами, и служанками, и серебромъ, и золо- 
томь вполнЪ; и Лоть. сынъ его брата, также быль 
обогащен. И когда Фараонъ возвратиль Сору, его 
жену, онъ переселился изъ земли Нтипетской, и при- 
шель въ одно місто, на востокъ оть Вебиля, и про- 
славиль Господа Бога своего, который вывель его 
‘обратно сь миром». 
случилось, въ (сорока первый) обилей въ третій 
тодь первой седмины онъ возвратилея въ это мето, 
и принесъ тамь всесожжеше, и привваль имя Господне 
и сказаль: „Ты Господь, Богь веевышьй, Вогь мой 
во вк!“ Й въ четвертый годь седмины Лоть отді- 
лился оть него. И Лоть жиль въ ОодомЪ: но жители 
содомоків были очень злы. И онъ (Аврамъ) опечалилея 
въ сердиф своемъ, что его пломянникь отдфлилея от 
него, ибо онъ не имфлъ дітей. Въ тоть годь этой 
седминь, когда Лоть быль плінень, Господь говориль 
Авраму, послі того какь Лоть отдфлилея оті него, 
и сказаль ому: „возведи очи твои оть мфота, тдВ ты 
живешь, къ (сиверу), и окьоюгу п кь утру, ибо вою 
страну, которую ты видишь, Я дамь тебі, идамь сі» 
мени твоему, во віко. И Я сдфлаю твое сзия, какь 
песокь при морЪ, (и какь человъкь не можеть соечи- 
тать песокь при морі), такъ нельзя исчиелать и тро- 
его сбмени, Ветань и пройди ее по длин и широт}, 
и посмотри все, ибо Я дамь ее твоему сени, 
И Аврамь пошель ть Хевронь и жиль тамь. И 
въ этоть годь пришли Колодогомерь, царь еламокій, 





") Греческое Там» и еврейское 1%; см, Чиель ХШ, 92 


‚ма. 
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и Амалфаль. царь синаарсюй. и Аріохт, царь села- 
сарскй. и Тергаль, язычесый парь; и они поразили 
царя Гоморры, и царь Содома біжаль, и мноме, обра- 
тившівся въ Сиддинъ, солончатую страну, въ Содомъ, 
Адомъ и Севоимъ, пали. И они взяли въ плфнъ Лота, 
племянника Аврама, со всфмъ его имуществомь, и 
отвели въ Данъ. И пришель одинъ, который спасся 
бітствомь, и разсказаль Аврааму, что племянникь его 
взять въ плінь |.....| ). И его рабь принесь въ 
умилостивлеше за Авраама и его сфмя десятину на- 
чатковь Господу. И Господь сдфлаль отеюда поста- 
новлеше навсегда, чтобы давать ее (десятину) священ- 
никамь, которые служать предъ Юго лицемь, дабы 
они пользовались ею во віжь. И это установленів не 
на день, но Онъ утвердиль его на вфчные роды, чтобы 
давать Господу десятину оть сбмянт, и вина, и масла, 
и рогатаго скота, и овець. Й Онъ даль се Овоимъ 
священникамьъ, чтобы они ли оть нея съ радостію и 
пили предь Нимъ °). у 

И вышель къ нему царь содомекій и паль предъ 
нимь ниць и сказалъ: „господинь мой Аврамь, отдай 
мні) людей которыхь ты освободиль; добыча же пусть 
будеть твоя!“ И Аврамь сказаль ему: „я воздвигаю 
руки мои къ всевышнему Богу: ни нитки, ни башмач- 
наго ремня я не возьму изъ всего, что принадлежит 
тебЪ, дабы ты не сказаль: „я сдфлаль Аврама бога- 
тым“, кром того, что сьбли отроки. И мужи, ходив- 
шів со мною, Аунань “) и сколь и Мамре, должны 
взять ©вою долю“. 


У) Зафеь, навфрное. опущены ифкоторыя подробности © пре- 
слфдовани Авраамомь враговь: въ противномь саучаб трудно по- 
нять дальнійшій разсказь о царі» содомекомь. 


3) По связи рбчи містонм ніс -- оль можно относить и къ 
Аврааму, но едва-ли это будеть правильно по смыслу. 

3) По еврейскому тексгу книги Бытм (ХУ, 24) —Анеръ (12 р 
а по греческому Аунанъ. 
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ХГУ. И посл сего событя, въ четвертый годъ 
этой седмины, въ новолунів третьяго мфеяца, было 
слово Господне къ Авраму въ сновидіній, говорящее: 
„не бойся, Аврамъ, Я твоя защита, и награда твол 
будеть чрезмЁрна“. И онъ сказалъ: „Господи, Господи, 
что Ты дашь мні? Воть л иду туда безъ дітей, и сынъ 
Месекть мой рабъ ), тоть Дамаскь (Паштазеиз) Елівзерь, 
будеть наслЬдникомъ мн; амні Ты не даль сфмени“. 
И Онь оказаль ему: „онъ не наслідить тебі, но про- 
изшедшій оть плоти твоей будеть тебф наслфдникомъ“. 
И Онъ вывель его и сказаль ему: „взгляни на небо 
и сосчитай звфзды небесныя: можеш, ли ты сосчитать 
ихь?" И онь ваглянуль на небо и увидфль звфады. 
И Онь сказаль ему: „такъ будеть твое сфмя“. И онь 
повбриль Господу, и это было вифнено ему въ пра- 
ведность. Й Онъ сказаль: „Я Господь Богь твой, 
виведшій тебя изъ Ура Халдейскаго, чтобы дать теб 
въ въчное владінів землю Ханаанитовь (СаапНег), и 
чтобы Я быль твоимъ Богомъ и Богомъ твоего сфмени“. 
И онь сказаль: „Господи, Господи!“ И онь сказалъ: 
„Господи, по чему я узнаю. что наслфдую ее?“ И Онь 
сказаль ему: „принеси МнЪф трехлітніою телицу, и 
трехлЬтнюю козу. и трехлфтнюю овцу, и трехлітнюю 
торлицу и голубя“. И онъ взяль все это въ середині 
мфолца. И опъ жиль при дубі Мамре, который близь 
Хеврона. Тамь устроиль онъ жертвенникт, и закодоль 
все, возлилъ кровь ихъ на жертвенникъ и раздблиль 
ихь пополамь, и положиль ихъ другь противь друга; 
но птиць онъ не касался. И птицы спустились на 
куски, но Аврамь отгонять ихъ, и не даваль птицамъ 
прикасаться къ нимъ. И было, когда солнце зашло, 
безсиме напало на Аврама, и воть сильный страхъ 
мрака напалъ на него. И было сказано: „Аврамъ, знай, 
что твое сфмя будеть странникомъ въ чужой землі, и 


*) По переводу ГХХ (Быт. ХУ, 2): сынь же ЗГасекь домо- 
чадицы мося, сій Дамаскь Бліозеу» 
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его будуть порабощать и угнетать въ продолжени 
четирохь соть льть. Но Я произведу судъ надь на- 
родомь, которому они будуть служить; послі того 
они ввійдуть оттуда сь большимь имуществомъ. Й ты 
въ мирі отойдешь къ своимь отцамъ, и будешь по- 
гребень въ доброй старости. И въ четвертомь роді 
оно (твое сфмя) возвратится сюда, ибо гріх Аммореевь 
доселі еще не наполнился“. 

И онь пробудился отъ своего сна и всталь, и 
солнце было зашедшимь. Тогда появилось пламя, и 
воть — печь дымилась, и отненное пламя прошло 
между кусками. И въ ту ночь Богь заключиль завіть 
сь Аврамомь, сказавъ: „твоему сбиени Я отдамъ эту 
землю, оть ріки Египетской до великой ріки, ріки 
Евфрата,--Конесвь, Конезеевь, Ферезесвь, Рафейнъ ) 
|... Ювеевь, Амореевь, Канаанеевъ, Гергесеевъ“. Й 
Онь отошель. И ДАврамъ принесь куски, и птиць, и 
жертву плодовую и жертву возліянія, которыя принад- 
лежали къ сему, и огонь пожраль их». 

И вь оту ночь Онъ закліочиль завіт сь Авра- 
момь, согласно завіту, который мы заключили въ этомъ 
місяці сь Ноемъ. Й Аврамь возобновиль его вь 
праздникь и въ поостановленіс для себя, до віка. Й 
Аврамъ возрадовался и разсказаль все это произшестве 
своей жен? СорЪ. И онъ повфриль, что у него будеть 
сфмя, но она не раждала. Тогда Сора посовітовала 
своему мужу Авраму, и сказала ему: „войди къ моей 
служанкЪ Агари, египтянкі; быть можеть я произведу 
тоб оть нея сіма". И Аврамь послушалея голоса 
жены своей Соры, и сказаль ей: „сдфлай это“. Тогда 
Сора взяла египетскую служанку Агарь, и дала со 
своему мужу Авраму, чтобы она была его женою. И 
онъ вошелъ къ ней, и она сділалась беременной, и 
родила сына, ионъ нарекь ему имя Изманль, въ пятый 


1) Резаимовь О57. 


Апекрифы Ветх. Заз. 7 


109 


годь этой седмины. Въ томь году быль восемьдесять 
шестой годь жизни Аврама '). 

ХУ. И вь пятый годь четвертой седины отого 
юбилея ‘), въ третій місяць, въ средині мЪсяца, 
Аврамь праздноваль праздникъ начатковь жатвы хліба, 
и принесъ свіжкую хлібную жертву; къ жертвамь на- 
чатковь хліба для Господа (онъ присосдиниль) тельца, 
и овна, и овцу, на жертвенникь вифсті сь благовон- 
нимь куреніемь. И Господь явился ому, и оказаль 
Авраму: Я--Вогь Владика, благоугождай предо Мною 
и будь благочестивъ. Й Я заключу завіть между Мною 
и тобою, и сдБлаю тебя весьма великнмь“. Й Аврамъ 
паль на свое лице. И Господь говориль съ нимь и 
сказаль: „воть завіть Мой съ тобою, и Я сдфлаю 
тебя отцомь многихь народовь, и ты не будешь болЪе 
называться Аврамь, отнынВ до віка; но Авраамь (АЪга- 
Вал) будете тпебі имп, ибо Я сділаль тебя отцомь 
многихь народовь, и сдфлаю тебя весьма великим, и 
произведу оть тебя народовь и царей. Й Я поставляю 
завіль Мой между тобою и Мною, и между твоймь 
сіменемь послі тебя, въ нхь родахь, въ взчное уста- 
новленіе, чтобы Я быль твоимь Вогомь и Богомь 
твоего сфмени послі тебя въ ихъ родахъ. И Я дам 
тебъь и съмени твосму посль тебя землю, — ибо ты 
пришлець въ ней, землю Ханаанскую, чтобы ты быль 
господиномь надь нею навсегда. И Я буду имь Бо- 
томъ“. И Господь сказаль Аврааму: зи храни Мой 
завіть ты и твое сімя послі тебя, и обрізмвайто вс 
ваши крайнія плоти. И это будеть знамешемь Моего 





З Здїсь есть ошибка въ хронологій: въ 5-й годь первой сед- 
мины 41-го юбилея Апрааму бьшо 89 аїть; но такь какь и по 
книгб Быт (ХУІ, 16) Аврааму въ это времл было 86 а, то здісь 
нужно бы читать: во 2-й годь первой седхиньт. 


З) Хронологія и здфеь не вЪрна. Такь какь Аврааиу въ это 
према было 100 хіть (см. ниже въ этой же главі), то здїсь с1- 


довадо бы читать: во 2-й годь третьей содмииы. Ошибка эта (на 
10 дётъ) повторлется и далье. 
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вфчнаго установленія между Мною и тобою и для родовь 
(потомковь). Въ осьмой день вы должны обрфзывать 
все мужеское, въ вашихь родахь, рожденнаго дома и 
купленнаго вами за золото у вобхъ сыновей чужезом- 
цевь, что прюбрли вы. Кто оть твоего сфмени, тоть 
да будегь обрфзанъ, рожденный дома и купленный за 
золото да будеть обрізань. И Мой завіть на тлі 
вашемъ пусть будегь въ вфчное установлене. Й кто не 
обрфзанъ, всякій мужескаго пола между вами, крайняя 
плоть котораго не обрфзана въ восьмой день, душа та 
да истребится изъ рода вашего, ибо она нарушила за- 
вбть Мой“. И Господь сказаль Аврааму: „Сора, жена 
твол, не будеть боле называться Сорою, но Сара-- 
имя ея; и Я благословяю со, и дамь тебз оть нея 
сына; и Я благословлю его, и произведу отъ него на- 
родъ, и цари надъ народами произойдуть оть него“. 
И Авраамь паль на лице свое, и возрадовалея и 
и сказаль въ сердці своемъ: „у меня ли, ихбющаго 
століть, родится сынъ, и Сара девяноста літь родить 
ли сына“! И Авраамь сказаль Господу: „хотя бы 
Измайль остался живь предь Тобою“! Й Господь ска- 
заль: „да! но и Сара родить тобі) сына, и ты наречешь 
ему имя Йсаакь. Й Я возстановлю завіть Мой съ 
ними, завіть Мой вбчньй, и сь ого сбменемь послі 
него. И о Измаил Я усльишаль тебя, и воть я бла- 
гословлю и умножу его, и сдфлаю со весьма много- 
численним». И двфнадцать царей произведеть онъ; и 
Я произведу отъ него великій народъ; но завіть Мой 
Я поставлю съ Исаакомъ, котораго родить тебі Сара 
около сего времени на другой годъ“. И послі того, 
какъ Онъ кончиль говорить съ нимъ, Господь возшелъ. 
И онь (Авраамъ) взяль своего сына Измаила и 
всїхь овойхь рожденныхь дома (рабовъ) и купленныхъ 
за золото, весь мужесый поль, который былъ въ его 
домі, и обрфзаль плоть ихъ члена. И въ этотъ день 
быль обрізань Авраамь, и люди его дома были обрі- 
зані, и также вої, которыхъ онь купиль за золото у 
сыновъ иноплеменниковтъ, были обрЪзаны вх оті сь ним, 


т 
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Й этоть законь--для всїхь родовь во вфкъ. И нельзя 
измфнять дней, ни пропускать одного изъ осьми дней, 
ибо это вфчное благословене, утвержденное и записан- 
ное на небесныхъ скрияаляхъ. И каждый рожденный, 
крайняя плоть котораго не обрізана до осьмого дня, не 
принадлежить къ сынамъ завіта, который Господь за- 
ключиль съ Авраамомь, но къ сынамъ погибели, и вотъ 
онъ не имфетъ знака на себЪ, что онъ Господень; онъ 
предназначенъ кь погибели, и уничтожению и истреб- 
ленію оть земли, ибо онъ нарушиль завіть Господа 
нашего Бога. Ибо Онъ освятиль Израиля, чтобы онъ 
быль со вофми Его ангелами лица ), и со всіми анге- 
лами прославленія, и со святыми Его ангелами. Й ты 
повели также сынамъ Израиля, чтобы они хранили 
знакъ сего завіта въ своихъ родахь, какъ вЪчное уста- 
новленіе, чтобы не быть имъ истребленными от земли, 
Ибо постановлеше сіє утверждено для завіта, чтобы 
оно соблюдалось навсегда между вебми сынами Израиля. 
Ибо Измаила, и сыновей его и братьевь, и Исава 
(Езац) не приблизиль Господь, и не нзбраль ихъ; но 
сыновъ Авраама позналь Онъ, и избраль Израиля, 
чтобы они были Его народомь, и освятиль ого, и с0- 
браль его изъ всїхь сыновъ челов ческихь. Ибо много 
народовъ, и безчисленнь люди, и вс принадлежать 
Ему, и надь вебми Онъ поставиль духовь выфето Го- 
спода, чтобы они отвращали ихь оть Него. Надъ 
Израилемъ же Онъ никого не поставиль Господомь,— 
ни ангела, ни духа, но Онъ единый ихъ Владыка, и 
Онъ охранясть ихъ, и водоть тяжбы ихъ противь 
Своихъ ангеловь, и Споихъ духовь и опротиь всего. 
И если они будуть хранить вої Его повелінія, то 
Онъ благословить ихъ, и они будуть Его синами, и Онь 
будеть ха Отцемё отнынф до віка. Й теперь я пред- 
сказываю тебф, что сыны Израиля будуть поступать 
вопреки этому установленію, и ихъ сыны не будуть 
обрізвваться согласно всему этому закону. Ибо на 


1) Иначе: чтобы онъ быль, какь веб Его ангелы ит, д, 
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плоти своего обрізанія опи пе будуть совершать онаго 
обрізанія своихъ сыновей ‘), иони веб, сыны Велара, 
будуть оставлять своихъ сыновей необрЪзанными, какъ 
они родились. И тиЪвъ Господа на дфтей Израиля бу- 
деть великъ, ибо они оставили завётъ Его, и уклони- 
лись отъ Его слова, и возбудили Его на тнЪвъ, и вос- 
хулили Его, и не сдблали сего знака по ихъ закону, 
но оставили свою плоть псобульзанною подобно язычни- 
камь, чтобы быть уничтоженными и истребленными съ 
земли. И они впредь не обрітуть прощетя и помило- 
ваніл. чтобы быть протенпьми и помилованньми во 
всбхь своихъ грфхахъ за сіо отступлене во вфкъ. 

ХУГ. И въ новолуне четвертаго мфсяпа явились 
мы Апрааму при дубЪ Мамврійскомь, и бесфдовали съ 
пимъ. Й мы также возвістили ому, что у него родится 
сынъ отъ жены сго Сары. Тогда Сара раземфялась, 
ибо она слышала, что мы говорили эту рЕчь Аврааму. 
И мі замЪтили ей; но она испугалась и стала отри- 
цать. что опа смфялась надъ нашими словами. И мы ска- 
зали ей имя его сына, какъ опредлено и написано было 
на небесныхь скрижаляхъ, именно Исаакъ. И когда 
мы позвратимел къ ней въ опредфлонное время, тогда 
она будеть беременной сыномъ. 

И въэтотъ мБсяць Господь совершиль судъ’надъ 
Содомомь, п Гоморрою (ботогепа) и Севоимомъ, и 
всею страною Торданскою, и сожегь ихъ огнемъ и 
сброй, и продаль ихъ погибели до сего дня; согласно 
тому. какъ мы разскавывали теб о всїхт ихъ ділах, 
что опи были гнуспымн и весьха тр№ховными, и что 
они осквернялись, и блудодфйствовали, и дфлали мер- 
зость на зсмлЪ,-- согласно сому Богь соворшиль судъ; 
во тифі, и ярости за нечистоту Содоха совертиль 
Онь судъ надъ Содомомь. И мы спасли Лота, ибо Го- 
сподь вспомниль объ Авраам, и вывелъ его (Лота) изъ 


*) Эго исясное впыражеше, кажется, завлючаєть такую мысль: 
«крайняя плоть, которая должна быть обрёаываема, будеть остав- 
дяться у сыновей иль безъь обрубзашяь. 
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разрушены. Но и онт и дочери сго совершили па 
землі грЪхъ, какого не было на землі отъ Адама до 
того времени; ибо мужь преспаль съ евоею дочерью. 
И воть. относительно всого его смени опред лено и 
намертано на скрижаляхь, чтобы уничтожить и истре- 
бить ого, и совершить судъ надъ нимъ, какъ надь 
Содомомт, и но оставить ему сфмени на землі ко дню 
осуждения. 

И въ гот мфеяць поднялся Авраамь отъ Хеврона, 
и пошель и жиль между Кадесомь и Суроъ на горахъ 
Герарона. И въ средин® пятаго місяца опт, поднялся 
оттуда и жиль при клятвенномь колодез. И въ сре- 
дині шестаго мфелца Господь посбтиль Сару, и с0- 
творилъ ей, какъ сказалъ, и она сдіблалась беременною. 
И она родила ему сына въ третій мБеяць, въ срединЪ 
мфояца, какъ сказаль Вогь Аврааму. Въ праздникь 
начатковь жатвы родился Исаакъ, и Авраамь обрізаль 
своего сына въ восьмой день. Онъ первый быль обрі- 
занъ согласно запігу, какъ опродфлено навЪчно. 

И въ шестой годъ четвертой седмины )) пришли 
мы къ Аврааму къ клятвонному колодезю, и явились 
ему, какъ сказали Сар, что придемь къ ней. А она 
сдфлалась беременною сыномъ, и мы возвратились въ 
седьмой мвеяць, и нашли Сару беременното предъ нами, 
и благословили Сару, и разсказали Сарі все, что было 
повелфно нах отпосительно него (т. е. Авраама), что онъ 
не умреть, пока не родить шесть сыновей, и что онъ 
увидить ихъ: прежде чвиъ умреть, по что въ Исаак\ 
будеть наречено имя ого и оїмя, и что вее оїмя ого 
сыновей будеть язычниками и причтетея къ язычни- 
кам; но только сфмя от сыновей Йсаака будеть 
овятымь, и не причтется къ язвічникамь; ибо оно бу- 
деть паслбдіомь Веевышняго, и все его сімя будеть 
между тБми, которые почитають Бога, чтобы быть 
для Господа драгоцфинымь украшеніомь предъ вобли 
народами, и быть царством и народомь святымъ. И 


У См. прим'бчаніс къ началу 15 главы. 
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мы прошли нашь путь, и передали Сар все, что мы 
сказали сму (Аврааму). И они оба другь сь другомъ 
были въ великой радости. Й онъ устроилъ тамъ жерт- 
венникъ Господу, Который спасъ его и возвеселиль 
его въ странф его странствованія, и праздноваль тор- 
жество въ этомь місяці въ теченів семи дней близь 
жертвенника, который опь устроилъ при клятвенномъ 
колодезЪ, и устроиль кущи для себя и своихъ рабовъ 
къ отому празднику. Й онъ праздноваль этота празд- 
никь въ первый разь на зомлі; и въ эти семь дней 
онъ приносиль каждодновно на жертвенник Господу 
веесожжене, — семь воловъ, двухъ молодыхь козловъ, 
двухь овновъ, семь овецщь; одного козла въ жертву за 
тріхь, чтобы искупить ею себя и свое ©Ъмя; и въ 
жертву благодаренія семь овновъ, семь молодыхъ коз- 
ловь, семь овець, семь тельцовъ вмфетв сь плодовою 
жертвою и возліянісмь, которыя относились къ сему. 
Надт вофуь ихъ тукомъ онъ воскуряль на жертвенник 
избранное всесожжоніо въ приятное благовоше. Утромъ 
и вочеромъ онъ воскуряль ладонъ, и халванъ, и стакти, 
и нардъ, и мирру, и сеногаль и кость; воб эти семь 
веществв онъ припосилт истолченными, суфшанными 
между собою по равной части и очищенными. И онъ 
праздноваль зтоть праздникь въ течене семи дней, 
радуясь въ своемъ сердиф и всею душею,—онъ и ве, 
бьвшів въ ого домі; и пи одного чужеземпа не было 
сь иимь ини одного незаконнорожденнаго. Й онъ про- 
славляль свосго Творца, Который создаль его въ ого 
роді, ибо Опь по Своему благоволопію создалъ ого. Ибо 
они, зналь и уразумбль, что оть него придоть расто- 
ше праведности для будущихь родовь, и что равнымъ 
образомъ отв Него придеть святое сїмя, отъ Него, 
который все создалъ. И онъ прославиль Его, и нарекъ 
имл отому праздиику — праздникъ Господень, и радо- 
вался радостію, которая была пріятна воевыитиему 
Зогу. И мы благословили его во вбкт и всо ого сфмя 

з ного на веб роды зомли, ибо онъ праздноваль 
тогда ототь правди, по свидітельству небесныхъ 
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скрижалей. Посему па небеснихь скрижаляхт опреді- 
лено для Израиля, чтобы они праздновали праздникъ 
кущей въ течене семи дней съ радостію, въ седьмой 
мЪеяцъ, дабы это было приятно Господу, въ вічний 
законъ для родовъ ихъ, на пеб віка и годы; и піль 
для сого установлензл конца дней, но на вфиъ опродії- 
лено относительно Израиля, чтобы опи праздновали 
ого, и жили въ кущахь, и полагали вЪнки на свои 
толовы. И какь они беруть оть ручья покрытую 
листьями ивовую вЪтвь, такъ браль и Авраамь со- 
рёжки оть пальмовыхь вітвой ') и хоропие древесные 
плоды, и обходиль каждый день съ вътвями вокругъ 
жертвенника семь разъ въ день, и утромъ оп восхва- 
ляль и благодариль Бога своего за все съ радостіто. 

ХУП. И въ первый тодъ пятой седмины этого 
тюбилел 7) Исаакъ былъ отнять отъ груди, и Авраамь 
сдфлалъ большой пиръ на третій мфелцъ, въ день, 
когда синь его Ислакъ быль отнять от груди. И 
Измайль, синь Египтяпки Атари, былъ предъ лицемъ 
отца свосго Авраама на своемъ мфетЪ. И Авраам 
радовался и прославляль Бога, что онъ увиділь отъ 
себя сыновей и не умеръ безь сыновей. И онъ вспом- 
ниль слово, какъ Онъ говориль съ нимъ въ тотъ день, 
когда Лотъ отділился отъ него. И онъ радовался, что 
Богъ даль ему сфмя на землі, чтобы получить въ на- 
слідів страну. Й онъ прославиль громкимь голосомъ 
Творца вебхт вещей. И когда Сара увидбла Измаила, 
какъ онъ быль весель и плясаль ичто даже Авраамь 
радовался при этомъ, то почувствовала зависть при 
взгляд на Измаила и сказала Аврааму: „выгони оту 
служанку и ея сына; сынъ отой служанки не долженъ 
наслідовать съ моимъ сыномь Исаакомъ“. И это по- 
казалось непріятнимь Аврааму ради его служанки и 





У) Зафсь очевилио пужно ралумфть тоть лулавь (пучекь изъ 
вбтией  разаичиыхь доревьевь), который до сихь порь имфеть 
большое значеніс для іудеєть въ праздникь кущей; словом —сс- 
рёжка мы приводи ифмецкое Камепен, 





2) См. примфчаню къ началу 15 гл. 
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ого сыпа, что опъ должень пытпать ихъ оть себя. И 
Господь сказаль Аврааму: „не нужпо тебЪ огорчаться 
изъ-за отрока и рабыни; все, что сказала тебЪ Сара, 
послутайся ея слова и исполни его, ибо въ Испак® 
наречется тебЪ нмя и сбил. Сына жо отой рабыпи Я 
сдфлаю великимъ народомъ, ибо онь--твой родь". И 
Авраамъь собрался рано утромь, взялъ хліба и міх 
съ водою, и положиль ото на плечи Атари вмісті съ 
отрокомь, и отослаль ихъ. И она потла, блуждая въ 
пустынь Вирсавін (Вегзара). И не стало воды въ их; 
и отрокъ пстомился отъ жажды, и не могь идти и 
упалъ. И мать взяла сго, и пошла и бросила подъ 
маслиничнос дерево ‘). И она пошла дальше, и сфла 
противъ него, удаливитась на выстрфлъ изъ лука, ибо 
сказала: „я но могу смотрЪть на смерть моего сына“. 
И вотъ она сбла м плакала. Тогда ангель Божій, одинъ 
изъ святыхъ, сказалъ ей: „что ты плачешь Атарь? встать, 
подними отрока и возми его своею рукою, ибо Господь 
услышаль твой голосъ“. Й когда она увидфла отрока, - 
подняла свои глаза и увидбла колодезь сь водою. и 
пошла туда, наполнила свой мфхт, водою и напопла 
свое дитя. И она встала и пошла къ Фарану. Й от- 
рокъ выросъ и сдфлалея стрвлкомъ изъ лука, и Господь 
быль сь нимъ. Й мать его взяла ему жену изъ доче- 
рей Египетекихт, и она родила ему сына. Й онъ нарекъ 
вму имя Наватооъ (ХаРаїуовії), ибо опа сказала: „Вогъ 
быль близь меня, когда я призывала его“. 

И случилось въ седьмую седмину въ первый годъ 
въ первый місяць этого юбилея, въ дебнадцатьй день 
сего агбсяца, были сказаны на небесахъ нібкотормя 
слова объ Авраам, что онъ вфренъ во всех, что 
Господь говорить ему, и что онъ ліобить Его и вфренъ 





У Въ гроческомь текст ЇХХ здЪ№еь стоить Хот (слав. 
под» слію); по логадкЪ Дилльмана, это же слово стояло пове гро- 
ческомь текстб книги Юбилогіь, но авіопскій пероводчикь опи- 
бочно прочитать его рагас и перовель его словомъ -— масличное 
дерево, 
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во всякомт искутеши. Тогда пришелъ начальный Мас- 
тема и сказаль предъ Богомъ: „воть Авраамъ любить 
и дорожить своймь сыномъ Исаакомъ больше всего; 
скажи ему, чтобы онъ принест его во вессожжене на 
жертвенник, и Ты увидишь, исполнить ли онъ это по- 
вельше, чтобы узнать Тебі, вфренъ ли онъ во веемъ, 
чім Ты его испытываешь“. Й Богъ зналь, что Авраам 
вфренъ во вебхь испыташяхь, котормя Онь назна- 
часть ему, ибо Онъ искушалъ его парствомъ царей, 
изатфмЪъ женою его, когда она была похищена у ного, 
и далбе Измаиломь и Агарью его служанкого, когда 
онт отослалъ ихъ, и во веемъ, чБуъ Онъ искушаль 
его, онъ оказался вфрвымъ, и его душа не была мя- 
тежною, и не медлиль онъ исполнять сіс, ибо быль 
вірент и любиль Бога. 

ХУШ. И Господь сказаль Аврааму: „Авраамы“ 
И онь сказаль: „вотъ я". Й Онъ сказаль ому: „возьми 
возлобленнаго сына твоего Исаака, и пойди на высо- 
кую гору, и принеси его 08 жертву на одной изъ торъ, 
которую Я тебЪ покажу“. Й онъ собралея оттуда 
утромъ на разевфтЪ, и осфдлалъ свою ослицу, и взяль 
двухь своихъ рабовъ съ собою и своего сына Исаака, 
и накололь дровъ для жертвы. И онъ шель къ назна- 
ченцому місту три дня и увиділь то мЪето издали. 
И онь пришель къ колодезю съ водою и сказалъ 
своихъ рабамъ: „останьтесь здісь съ ослицею; я и 
отрокь пойдемъ и, когда помолимол, возвратимел къ 
вамъ“. И онъ взяль дрова для жертвы и возложиль 
на плоча сыну своему Исааку, и взялъ въ руки огонь 
и ножь, и они пошли оба виїстб къ тому місту. И 
Исаакъ сказаль своему отцу: „отець!“ И онъ сказаль: 
»боть я, сынъ мой“. И опа сказала: „вотъ здЪесь ножъ 
и дрова, гдЪ же овца для всесожжешя, отопь мой“? И 
онъ сказалъ: „Господь усмотрить собі овцу для все- 
сожжонія, сынъ мой“. Й онъ пошоль къ місту горы 
Божіей, и устроилъ жертвонникъ, и положиль дрова на 
жертпенникь, и подняль сына своего Исаака, и поло- 
жиль его на дрова па жертвонинкі, и простерь руку 
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свою взять ножтъ, чтобы заколоть сына своєго Исаака. 
И я (антель) сталь предъ нимь (предь Богомь?) и 
предъ высшимъ Мастемой. Й Господь сказаль: „екажи 
ему, чтобы онъ не возлагаль руки своей на отрока, 
и не дблаль ему никакого вреда, ибо Я знаю, что онт 
богобоязнень?. И я воззваль къ ному съ неба и ска- 
зали: „Авраамъ, Лвраамъ!“ Й онъ убоялся и сказалт: 
уботв я“. Й Онъ сказалъ ему: „не возлагай руки своей 
на отрока, и но дблай ему никакого вреда, ибо те- 
перь Я знаю, что ты богобоязненъ, и самъ не пожа- 
ліль твоего перворожденнаго сына предо Мною". Й 
поерамнлея выспий Мастема. И Аврадмь возвель очи 
свой и увиділь, и вотъ там быль овенъ, зацфиивиийся 
своими рогами. Й Авраамъ пошель, н взялъ овна, и 
принесъ его во вессожжете вифсто сына своего. И 
Авраамъ назваль то місто: „Господь усмотрфлъ сів", 
такъ что говорятъ: „Господь усмотрёль сів", т. с. гора 
Сіонт, (Йоп). 

И Господь вторично воззваль Авраама по имени 
сь неба, какь Онъ возвфстилъ миф, чтобы я говорилъ 
съ нихъ во имя Господа. Й Онь сказалъ: „Моею гла- 
вою Я поклялся, говорить Господь: такъ какъ ты едЪ- 
лаль это, и твоего перворожденнаго сыпа, котораго 
любишь, ты не пожалфль предо Мною, то Я поистинЪ 
благословлю тебя и умпожу сфмя твое, какъ звЪады 
небесныя и какъ посокъ на берегу моря. Твое ефмя 
получить въ наслідіо города враговь своихъ, и благо- 
словятся въ сфмени твоємь вс народы земли за то, 
что ты послутался гласа Моего, и показаль вофмъ, что 
ты вфренъ Мн во всемь, что Я возложиль на тебя, 
Иди въ мир“! 

И Апвраамъ пошелъ къ своимъ рабамь, и встали, 
и пошли опи вагбеті въ Вирсавіто (Вегзае), и Авраамь 
жиль при клятвенномь колодозії. Й онъ собліодалт сей 
праздникъ каждогодно въ течеше семи дней сь радостію, 
и назваль его праздникомь Господнимь соотвітетвенно 
семи днямь, въ продолжеше которыхь онъ ходилъ и 
возпратилея въ мирі. Й такь утверждено сте и записано 
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па побеспыхъ скрижаляхт относительно Изранля п сго 
сімени, чтобы они праздновали этотъ праздникъ въ 
теченю семи дней съ радостно. 

ХГХ. И вь первый годъ первой содмины сорокъ 
втораго юбилел возвратился Авраамъ и жилъ противъ 
Хевропа, т. е. Каръяоарбока (Катіабпатіьок). Во вторую 
содмину въ третій годт отого юбилея окончились дни 
жизни Сары, и она умерла въ Хепронф. И. прителт 
Апраамъ оплакать и погробсти ев. И мы испытывали 
его, покоренъ ли духъ его и не произнесеть ли онъ 
устами своими мятежнаго слова, но онъ и здфеь ока- 
зался покорнымъ, и не возмущалел. а съ спокойнымь 
духомъ говорилт съ дітьми Киту (Кі, т. с. Хета), 
чтобы они дали ому місто, па которомъ онъ похоро- 
ниль бы спою умертую. И Господь наградиль ого 
благоволенівмь предъ всфми. которые виділи его, и 
онъ просиль полный смирешя дітей Хета (Ней), и 
они дали ему лемлю двойной пещеры противъ Мамре, 
т, о. Хеврона, за сорокъ серебрлиниковъ. Но они про- 
сили его, говоря: „мы отдадимъ вамъ ото даромъ“, 
Но онъ не взяль у нихь даромъ, а отдаль пив цілу 
за мфето,—хорошее серебро, и поклонился пи дважды. 
И посл сего онь похоронилъ свою умертую въ двой- 
ной пещер}. И всбхь дней жизни Сары было сто двад- 
цать семь літ, т. е. два юбилел четыре седмины и 
одинъ годъ. Это годы жизни Сары. И это было деся- 
тое ') испытане, которымь быль искутаслъ Авраам; 
и онъ обнаружиль вЪрный и покорный духъ. И опт 
не сказаль пикакого слова о томъ, что Богь обфщаль 
ому дать страну ему и ого сЪмени послі него, но онъ 
просиль тамь только о мфотахь, чтобы похоронить 
спою умершую. Такъ оказался опь вЪрныхъ и покор- 


"| «Десять испытан Авралуа исчисляются и въ Таргум® Теру- 
сплимекомъ (Быт. ХХ, 1), а также поздиЪй ити раввипами. Впро- 
чем'ь жертвоприношопівс Исаака у нихъ считается за десятое испь- 
таню. Какь перечисляють ихъ лругіс, см. вь Аппо(ліїопея ай Тагс. 
ОипкКеіоз» (примфч. Диальмита), я 
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Нымъ, и записанъ быль, какъ другь Господа, на не- 
бесныхь скрижаляхъ. 

И въ четвертый годь ея (второй седмины) взялъ 
онъ сыну своему Исааку жену по имени Ревекку, дочь 
Ваеуила (Ва ие), сына Нахорова, брата Авраама. И 
Авраамь взялъ себф третью жену по имени Кетуру 
(Кебига), изъ дочерей своихь домашнихь рабовь; ибо 
Атарь умерла прежде Сары; и она родила ему шесть 
сыновей: Ценбари, и Якзана, и Мадая, и Шясбока и 
Зигійю ‘ 

Во второй годь шестой седмины Ревекка родила 
Исааку двухъ сыновей, —Такова ни Йсава (зал). И Іа- 
ковь быль благочестивь, а Йсавь-- мужь грубий, 
земледблець и волосатый; и Їаковь жиль въ шатрахъ. 
И юноши подросли: п Йсидь научился, такь какь онъ 
быль земледфльцемь и охотникомъ, войні и всякому 
грубому занятию. И Такова любиль Авраамъ, а Исава, 
Исаакъ. И Авраамь видфль занятів Исава и уразумфлъ, 
что въ Таков» будегь наречено ему имя и сімя. Й 
онъ призваль Ревекку и даль ей повелінів относительно 
Такова, ибо онъ виділь, что она также любила гораздо 
болі» Такова, нежели Исава. И онъ сказаль ей: „дочь 
моя! береги сына моего Такова, ибо онъ будеть выЪфото 
меня на землі во благословлеше между сынами чело- 
вфческими и всему своему сЪмени имя 620 будеть во 
славу. Ибо я знаю, что Господь произведеть от него 
народь, и онъ будеть предпочтень предъ веїми, кото- 

уме на лиці» зомли, И воть, синь мой Исаакъ любить 

сава боле, нежели Такова, и я вижу, что ты дЪй- 
ствително любишь Такова. Гакъ сдфлай ему ощо больше 
добра, и да будеть онъ твоймь возлюбленнымь см, 
ибо онъ будеть мнЪ во благословение па землі, отнын» 
до всъхъ родовь віка. Да укріпятся руки твои, и да 
возрадуешься ты о сын твовмь Таков, ибо я люблю 


1) Имени шестаго сына въ эоопскомъ тексті не достаєть, 
Перечисллемыя заїсь имена существенно отайчаются отъ соотвЪт- 
ствующихъ именъ въ еврейском и греческомъ тенст6 (Быт. ХХУ, 2). 
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ого болів веїхь моихъ сыновей; ибо онъ будетъ благо- 
словенъ во вік», и сїмя ого наполнить вою землю. 
Ибо какъ неможеть человфкъ сосчитать пыль земную, 
такь не можегь быть исчислено и сЪмя его. Й веб 
благословенія, которыми Господь благословиль меня и 
мое сфмя, будуть также удфломъ Такову и его сфмени 
во веб дни. И въ его сбмони будеть благословлено мое 
имя, н имя моихъ отцовь Сима, и Ноя, и Еноха, и 
Малалела, и Сива, и Адама. Да послужать они къ тому, 
чтобы основать небо, и утвердить землю, и обновить 
світила, которыя на тверди пебосной" 7. 

И онь призваль Такова предъ очи матери его 
Ревекки, и поцфловаль его, и благословиль его и ска- 
заль: „возлюбленный сынъ мой Іаковь, котораго воз- 
любила душа мол! да благословить тебя Богь съ вы- 
соты тверди небесной, и да дасть тебЪ веб благосло- 
венія, которыми Онъ благословиль Адама, и Еноха, и 
Нол, и Сима; и все, что Онъ говорилъ со мною, и все, 
что онь объщаль дать только мні, да пошлеть Онъ 
на тебя и на твое сЪмя до віжа, пока небо существуеть 
надь землею. И да не владычествують надь тобою и 
надъ твоимь сфменемь духи Мастемы, чтобы отвра- 
щать тебя оть Господа, Который есть Богь твой, 
отнынВ до віка! И да будеть Господь твоймь Вогомъ 
и твоимь отцемь, а ты Юго первороднымь сыномь и 
Его народом, во вої дни! Иди, сынъ мой, въ мир“! 
И они веб (7) вмьетЬ вышли оть Авраама. И Ревекка 
любила Такова веъиь сердцежь и всею душею и гораздо 
больше, чім Исава. И Исаакъ любилъ гораздо больше 
Исава, нежели Такова. 

ХХ. И въ сорокъ второй юбилей въ первый годь 
седьмой седмины призваль Авраамь Измаила и дві- 
надцать его сыновей, и Исаака и обонхь его сыновей, 
и шесть сыновей Кетуры и дітей ихъ, и заповфдаль 





ь з 

) Образоваше израильскаго общества авторъ книги Юбилесвь 
считаєть, паравнф съ яюлешемъ Мессін, такою м!розою грой, когда 
доажно соверщиться обновлено всого творения, 
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имъ хранить путь Господа, чтобы поступали по спра- 
ведливости и любили другь друга, чтобы поступали та- 
кимь же образомь во всякой войнЪ, чтобы противъ 
каждаго, кто будеть противъ нихъ, они выходили 61% 
вмисть, и совершали правду и справедливость на 
землі, чтобы они своихъ сыновей обрьзывали по за- 
віту, который Онъ заключиль сь ними, и не уклоня- 
лись бы ни направо ни наліво отъ вефхъ путей, „ко- 
торыя Господь заповідаль намъ“, и соблюдали бы себя 
оть всякой мерзости, и избфтали бы всякой мерзости 
и блуда. „И если какая либо женщина или дзвица со- 
вершитъ прелюбодъяне между вами, то сожгите ес огнем, 
и не блудите вслідь за нею очами и сердцемъ“. Й 
пусть они не беруть себЪ жень изъ дочерей Ханаан- 
скихь, ибо сЪмя Ханаана будеть истреблено на землі. 
И онь говориль имъ о судф надъ исполинами и суді 
надъ Содомомь, какъ они были наказаны за ихъ по- 
рочность, и блудодъяне, и нечистоту, и взаимное раз- 
вращене. За блудодзяше погибли они: но вы воздержи- 
вайтесь оть всякаго любодъяшя и мерзости, и оть вся- 
каго оскверненія гріхами и мерзостію ихь, чтобы вамъ 
не сдЪлать имя наше проклямемъ и всю жизнь вашу 
позором, и ме предииь бы веъхъ сыновей вашихъ по- 
тибели оть меча, и чтобы проклятів ваше не было какь 
Содомь и остатокь вашъ какь сыны Гоморры. Я сви- 
ділельствую вамъ, сыны мой: любите Бога небесь и 
покаряйтесь всьмь Его заповфдямъ, и не обращайтесь 
къ идоламъ и мерзостямь ихъ (язычниковъ); и не ді- 
лайте себ ни литыхъ идоловъ, ни изваянй, ибо они 
ничтожны, иненмбють души, но они суть діло рукъ, 
и вої, которые полагаются на них, ще получають по- 
мощи, — всб, которые положились на нихъ. Не почи- 
тайте ихъ и не покланяйтесь имь, а почитайте Бога 
Всевышняго, и покланяйтесь всегда Юму, и надійтесь 
на Твое лице, о Господи! (#), во всякое время, и со- 
вершайте правду, и справедливость, и праведность 
предь Нимъ, чтобы Онъ иміль благоволенів къ вамъ, 
и авляль вамь Свое милосерще, и ниепосылаль дождь 
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утромь и вочерозгь, и благословлямь всякій трудь вашь 
и все, надъ чфмъ вы трудитесь на землі; и вашу по- 
сївь, и твою (?) воду, и сімя твоей плоти, и сЪмя 
твоей земли, и твои стада и овець благословить Онь, 
и ты будешь во благословеше на землі, и веб народы 
земли будуть иміть благоволеше къ вамь, и благо- 
словлять сыновъь вашихь именемъ моимт, дабы они 
били благословлены, какъ д“. 

И онь даль Йзманлу и его сыновьямъ и сыновьямъ 
Кетуры подарки, и отослаль ихъ отьъ своего сына 
Исаака. И Измаилъ съ сыновьями своими и сыновья 
Кетуры съ сыновьями ихъ пошли вмботб, и жили 
оть Фармона (РЬамлоп, вфроятно Фаранъ), пока не 
придешь къ Вавилону, во всей области, которая ле- 
жить къ востоку противъ пустыни 9. Й они соедини- 
лись виботб, и были названы арабами и измайльтя- 
нами. 

ХХІ. И вь шестой годь седьмой седмины отого 
юбилея Авраамь призваль сына своего Исаака и запо- 
вфдаль ему, говоря: „я старь и не знаю, когда умру, 
нбо я пресытилея днями своими. И воть мн сто седмь- 
десять пять літь 7, и въ продолжеше всей жизни 
моей я помышляль о Господі, и оть всего сердца 
стремился исполнять волю Бога моего и ходить право 
по вофмь Его путамъ. Идоловъ ненавиділа душа моя, 
дабы быть внимательнымь къ пеполненно воли Того, 
Кто сотвориль меня; ибо Онь--Богь живый, и свять, 
и вБренъ, и праведень во всемъ, и нбть неправды въ 
Немъ, чтобы взирать на лице и принимать дары; но 

*) Вь сврейскомь и греческомъ токсті) Библій мето поселопій 
сіном Измаила опредляется иначе, и именно; «опи жили отъ 
Хавилы (слав —оть Евилата) до Сура, что предъ Египтомъ, какъ 
идешь къ Асспрій» (Быт. ХХУ, 18). 

") Здфсь очевидпая ошибка: въ пастолщей гзавЪ говорится, 
что 175-й годь жизни Авраама падаєть на шестой годъ седьмой 
седмины сорокъ втораго юбилея, а шо показаню ся дующей главы. 


Авравму бьшо 175 хіть въ 43-й юбилей въ 1-ю седмину во 2-й 
ходъ ен, 
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Онъ есть Богь правды, совершающій наказаше надъ 
вебми, которые преступають его заповфди и нару- 
шають Его завіть. Й ты также, сынъ мой, соблюдай 
Его заповфди, Его установлене и правду, и не хо- 
дите (?) въ слідь за мерзостію лзмчимкові, и извая- 
ніями и литыми изображеніями, и не Ъшьте крови ни 
звфрей, ни скота, ни различнихь птиць, которых ле- 
тають на небі ‘). И если ты закальваєть, то закалы- 
зай въ жертву мира, которая пріятна Фогу; закалывай 
ве, и кровь ся выливай къ жертвеннику, сь мукою и 
плодовьми жертвами, см-шанными съ масломъ, вмісті 
сь жертвою возліянія. Принеси все это на жертвен- 
ник веесожжешя въ пріятноє благоуханіс продь Го- 
сподомъ. Какь при жертві благодаренія, положи куски 
тука на огонь жертвенника, именно — тукь чрева, и 
тукь внутренностей, и 06% почки и весь тукъ па нихъ, 
и тукъ на стегнахъ, и печень вмфотб сь прилежащими 
къ ней почками. И ты принесешь все въ доброе благо- 
ухане, которое пріятно Господу, съ плодовыми жерт- 
вами и возліяніями, которыя къ сему относятся, въ 
доброе благоуханіе, какъ хлфбъ всесожженія для Го- 
спода. Мясо же сей жертом мшь въ ототь и въ слі- 
дующій дни, и не дай солнцу во второй день зайти 
надь нимь, пока оно не съфдено. И ничего не должно 
оставлять на третій день, ибо это непріятно и не- 
угодно Господу и его нельзя уже съфдать. ВеВ, кото- 
рые будуть Ъсть его, понесуть на себф грфхъ; ибо такъ 
нашель я написаннымь о семъ въ книг} моихъ праот- 
цевъ, въ словахъ Еноха и Ноя. На свою плодовую 
жертву ты должень положить соли, и безъ соли за- 
віта не должны быть оставляемы всё твои плодовыя 
жертвы предъ Господом». 

И въ отношеши къ жертвеннымь дровамь ты дол- 
жень остерегаться, чтобы не принести какое либо дру- 
гос жертвенное дерево, какъ только кипарись, и ель, 





*) Употребленное здїсь звіопскос слово можеть быть пере- 
ведено: «въ воздухЪ». 


Апокрифи Ветх. Зав. 8 
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и миндаль ), и сосна 7), и пихта 7, и кедрь, и мож- 
жевельникь 7, и лимонь 7, и маслина, и марть 9, и 
лаврь 7). и кедрь, называемый арботь "), и бальзамо- 
вий кустарникъ "). Изъ отихь породъ деревьевь пола- 
гай подь всесожжеше на жертвенникі, послі) того, какъ 
ты разсмотришь ихъ наружность, и не клади |..... 
разрушеннаго дерева; мо твердое и безукоризненное, 
лучшее н новорастущее, и не старое, ибо запахь у 
него исчезъ и его ніть уже въ немь. какь прежде. 
Кромі этихъ дровъ не клади другихь, ибо они не 
нмфіоть запаха. Й да вознесется оть тебя воня благо- 
ухашя ихъ къ небу. Соблюдай сію заповідь и испол- 
няй ес, сынъ мой, чтобы поступать право во всякомь 
своемъ дЪлф. 

И всякій разъ будь чисть своимъ. тфломъ и омы- 
вайся водою, прежде чізгь приступишь принести жертву 
на жертвенник; омой руки и ноги. прежде чфуъ при- 
близиться кь жертвеннику. И когда ты приготовишь 
жертвоприношеніе, то опять омой руки и ноги, чтобы 
не оказалось слідовь крови ни на зась, ни на ваших» 
одеждахь. Будь очень осторожень, сынъ мой, сь кро- 


") Перечисляемыл здЪсь назпаній древесньтхь породь въ звіоп- 
скомъ тексті очень искажены, такь вакъ они, какъ пноземньтя, 
были непонатны дя эо1опскихъ переписчиковь. Звіопек.--задай 
вЪролтно однозначуще сь ТРЕ”, рапопнич, 7 

у ея, " 








(миндаль). 

*) Звіоп. зайгаїсіоп напоминаєть греческое стобрідос. 

") Звіоп. рііоп родит. пад. множ. ч. оть лил. 

7) Зеюп. фихаїсп напомиваетъ греч, Вод, епр. 199, УАЗ. 

") Эоюп. (спаї не можеть обозначать какого либо названия 
дрепесной породы, поэтому Дилльмань прочиталь его словомъ {67 
пли ого, въ соотвфтстье сь тадмудическимь словомь 21716, 

") Это. тахзані соотвфтстпусть греческому шиосі»т. у 

*) Эеюц. Йарі соотвфтствуеть греческому д@фут. 


З) Дилзьмань пс могъ. объяспить слова атфоЙ; по его пред- 


похоженію, это можеть быть испорченное греч. йонеодог (іипіре- 
ги5 охусегиз). 


") Звіоп. Фізат можеть быть оть С (бальзамь). 








119 


вію будь очень осторожень. Закопай ее въ землю, и 
не Ъшьте крови, ибо она есть душа; совсбмь не фшь 
крови. 

И не бери выкупа за кровь какого либо человъка, 
чтобы она не была пролита даромъ безъ наказанія: 
ибо эта кровь, которая проливается, дблаєть землю 
грЬховною, и она не можеть быть очищена оть крови, 
какъ только кровію того, кто пролиль ее. И не при- 
нимай выкупа и дара за человфческую кровь: кровь 
за кровь; тогда она васъ сдблаєгь угодными Господу, 
всевышнему Богу, и онъ будеть хранителемъ блага, 
чтобы сохранять тебя оть всякаго зла, и спасать тебя 
отъ всякой смерти. 

Я вижу, сынъ мой, веб дЪла сыновъ человЪческихъ, 
что они—грЪфхъ и зло; и всякое діло ихъ— мерзость, 
и жестоковыйность, и осквернеше, и ніть правды въ 
немъ. Берегись, не ходи по ихъ путямъ, и не слфдуй 
по стезямь ихъ, и не совершай смертнаго гріха предъ 
всевышнимь Богомъ, а не то отвратить Онъ лице 
Свое оть тебя, и винить теб вину твою, и истре- 
бить тебя въ сей странз и твое сімя подъ небомъ, 
чтобы имя твое и сімя твое исчезли на всей землі, 
Удаляйся оть вефхъ дбль ихь и всякой мерзости ихъ, 
и храните защиту Бога всевышняго, и исполняй волю 
Его и поступай право во всемъ. Тогда Онъ благосло- 
вить тебя во вофхъь твоихъ дфлахъ, и произведеть 
оть тебя растеніе правды для всей земли, на всЪ роды 
земли. И будуть знать ния мое и имя твое подъ не- 
бомь, во веб дни. Иди. сынъ мой, въ мирі: да укрі- 
лить тебя всевышей Богь, Богь мой и Богь твой, 
исполнять Его волю; да благословить Онъ все сїмя твое, 
и остатокъ твоего смени, на вфчные роды, воЪми благо- 
словешями правды, дабы ты былъ благословень на всей 
землі!" Й онъ вышелъ отъ него исполненный радости. 

ХХЦИ. И было въ первую седмину сорокъ третья- 
го ) юбилея во второй годе, т. е. въ тотъ годъ, когда 





*) Въ овіопскомь тексті: «сорокь четвертаго», 
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умерь Авраамъ, пришли Исаакъ п Йзманль оть клят- 
веннаго колодезя, чтобы праздновать семидневный 
праздникъ, т.е. праздникъ начатковъ жатвы, со свонмъ 
отцемь Авраамомъ. И Авраамъ обрадовался, что пришли 
два его сына. Именно, Исаакъ имфль много имущества 
въ Вирсавій (Вегзара), и ходилъ туда, чтобы осмотріть 
свое имущество, и возвратилея теперь къ своему отцу. 
И въэти дни пришель Йзмайль, чтобы видЪть своего 
отпа; и они пришли оба вифсті. Тогда Йсаакь зако- 
лоль жертву во всесоязжене, и принесъ ее на жертвен- 
никф своего отца, устроенномь имъ въ Хевроні, и 
принесь жертву, и слфлалъ торжественный пиръ своему 
брату Измаилу. И Ревекка приготовила новый хлЪбъ 
изъ новаго жита; и она дала (го Такову, своему пред- 
почтенному сыну, чтобы ов отнесъ своему отцу Авраа- 
му первый плодь земли, дабы онъ Флъ и благословиль 
Творца веъхь вещей, прежде чфмъ умреть. Й Исаакъ 
ташже послаль чрезъ Такова, предпочтеннаго, Аврааму 
от» благодарственной жертвы. чтобы онъ Флъ и пилъ. 
И онъ Ъль и пиль. и благословиль веевышняго Бога, 
Который создаль небо и землю, п распростерь вою 
землю, и даль сынамъ человіческимь пищу и пиме. 
И оно блигословиль своего Творца: „и нині благодарю 
Тебя, Боже мой, что Ты удостоиль меня видфть сей 
день. Воть я теперь ста семидесяти пяти ліїгь, еЪдой 
и престарълый. И веї мои дни—судъ мира: мечь не- 
вавистника не побідилт меня; |.......| ) и во всомь, 
что Ты давал мнЪ и монуъ дфтямь во вс дни жизни 
моей до сего дня. Боже мой. да будеть милость Твоя 
на раб Твоемъ и на сЪмени его сыновей, чтобы оно 
было для Тебя избраннымь народомь и насльщемь 
предь всфми народами земли, отнынфз до вефхъ дней 
родовь земли, во веб віка", 

И онъ подозваль Такова и сказаль ему: „сынъ 
мой Таковъ! да благословить тебя Богь всбхь вещей, 





1) Въ текст не достаеть одпого предложения, 
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и да укріпить тебя — совершать правду и волю Его 
б ‚ и изберетъ тебя п сбмя твое, чтобы вы были 

му народомъ, какъ наслідів Его, согласно Его волі! 
И подойди сюда, сынъ мой Таковъ, и поцфлуй меня“! 
И онъ подошелъ и поцфловалъ его. 

Тогда онъ сказалъ: „да будуть благословлены Та- 
ковь и веб сыны его Господомь, Всевышнимъ, во веЪ 
віка! Да дасть тебь Господь сфмя правды оть сыновъ 
твойхь, которое святило бы 0 по всей землЪ! Да по- 
служать тебЪ и падуть предъ сфменемъ твоимъ вс} 
вароды! Будь силенъ предъ людьми! И такь какъ ты 
уподобишься во всемъ сЪмени Сива, то да будутъ пути 
твои п пути сыновей твойхь правыми, чтобы народъ 
твой быль святъ. Богь, Всевьипній, да дастъ тебЪ веб 
т благословенія, которыми Онъ благословиль меня, и 
которыми благословиль Ноя и Адама! до покоятся они 
на священномь темени (главі) твоего потомства на веб 
роды и до всей вічности! И да сохранить тебя Го- 
сподь чистымъ отъ всякаго мерзскаго осквернешя, чтобы 
получить тебф прощеше во всякой вині, которую ты 
по невфдфншю совершишь; и да укріпить Онь тебя и 
да благословить тебя, чтобы ты наслфдоваль всю землю. 
Да возстановить Онъ завіть Свой сь тобою, чтобы 
ты былъ Ему народомъ наслёдя Его во веб віка! И 
да будеть Онъ тебі и сфмени твоёму Богомъ, въ дЪй- 
ствительность и истину, во веб дни земли! Помни же, 
сынъ мой Таковъ, слово мое, и храни заповідь Авраама, 
отца твоего! Не сообщайся съ народами, и неЪшь съ 
ними, и не поступай по дфламъ ихъ, и не вступай въ 
въ родетво съ ними, ибо (всякое) дЪло ихъ нечисто, и всё 
пути ихъ осквернены и суть мерзость. Свои жертвы они 


‘Закалалотъ мертвымъ, и почитають демоновъ, и Фдять 


на могилахь; они лишены мудрости, чтобы разуміть, 
и очи ихъ ничего не видятъ; какъ еще погрёшать имъ, 
если они говорять дереву: „ты богь мой“ и камню: 
эты господь мой и спаситель мой“, тогда какъ они 


‘(дерево и камень) не имбють разума? Й ты, сынъ мой 
Лаковь, — Богь, Всеввішній, да вспомоществуетъ тебъ, 
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и Богь небесный да благословить тебя, и да удалить. 


тебя оть нечистоты ихъ и оть всей гріховности их! 
Берегись, сынъ мой Таковъ, чтобы не брать жены изъ 
всего сфмени дочерей Ханаана; ибо сбмя его предна- 
значено къ истреблено на землі; ибо за вину Хама 


и за проступокь Ханзана будегь уничтожено и все: 


сбмя его, и весь остатокъ его, и что избЪгяо гибели. 
ИЙ всі покланяющеся идоламь и веб упорствующие не 
иміють надежды въ землі живыхъ, но они сойдуть 
въ парство мертвыхт, и пойдуть къ мботу осужденія, 
и не оставять по себф памяти на землі. Какъ сыны 
Содома были истреблены на землі, такъ будуть истреб- 
лены всф, покланяюпеся идоламь. Не бойся, сынъ 
мой Таков, и не страшись! Богь Всевишній будеть 
охранять тебя оть погибели, и отъ всякаго пути трі- 
ховнаго Онъ спасеть тебя. Здісь въ этой стран 
построить мні домь, чтобы я положиль имя мое на 
немь, предназначено тебф и сімени твоему во вЪкъ ), 
и онъ будеть называться домомь Авраама. Это пред- 
назначено тебф и сВмени твоему во вЪкъ, ибо ты по- 
строишь домъ мой, и имя мое поддержишь предъ Бо- 
гомъ. Во вфкъ будеть пребывать сімя твое и имя 
твое во веб роды земли“. И онь пересталь изрекать 
запоззди и благословенія. 

Й они легли оба вмфстб на одно ложе, и Таковъ 
заснуль при персяхь своего діда Авраама. И его душа 
семь разъ прижимала его къ сердцу, и любовь его и 
сердце его радовались о немъ, и онъ благословиль его 
оть всего сердца и сказаль: ,Богь, Всевьшній, Богь 
всбхь вещей и Творець всего, изведшій меня изъ Ура 
Халдейскаго, чтобы дать мнф эту страну, дабы я вла- 
дЪлъ ею во вфкъ, и воскресиль святое сфмя, чтобы оно- 
было благословенно во вфкъ! благослови и сына моего 
Такова, о которомь я радуюсь вебмъ сердцемь моимъ. 
‘и любовію моею! Твоя милость и Твоя благость да 


*) Здісь ввіопскій тексть испорчеяъ. 
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пребудуть на немъ и на сЪмени его всегда! Не остав- 
ляй его, и не покидай его, отнын® до віка! Й да бу- 
дуть очи Твои открытыми на него и на его сімя, 
чтобы охранять его, и благослови его и освяти его въ 
народъ наслідія Твоего! Благослови его всіми благо- 
словеніями Твоими, отимні до вебхь дней вічности; 
и возстанови завіл»ь Твой и милость Твою сь нимь и 
сфменемъ его, и всю волю Твою возстаноси с5 тим 
на веб роды земли!“ 

ХХШ. И онь положиль два перста Такова на 
свой очи, и прославиль Бога боговь, и закрыль свои 
глаза. Й онь простерь ноги свои, и уснуль вічньмь 
сном», и приложился къ отпамь своимъ. Й во все это 
время Таковъ лежаль при его персяхъ, не знал, что 
отець его Авраамь умеръ. И Таковь пробудилея отъ 
своего сна, и воть — Авраамъ быль холодень, какъ 
ледь; и онъ сказалъ: „отецъ, отецъ!“ но онъ не говорилъ. 
Тогда онъ узналь, что Авраамъ умерь, и онъ всталь, и 
побъжалъ, и извъетиль о семъ мать свою Ревекку. И Ре- 
векка пошла ночью къ Йсааку, и извЪстила его о семъ. 
И они пошли вмбсті сь Таковомъ, который имЪль 
свЪтильникъ въ рук своей; и когда они вошли, то 
нашли лежащее тфло Авраама. И Йосвакь паль на 
лице отца своего, и плакаль, и благословляль его, и 
лобызаль его; и вопль раздался въ домі Авраама. 
Тогда всталь сынъ его Измаил, и пришель къ отцу 
своему Аврааму, и оплакиваль отца своего Авраама, 
онъ и весь домъ Авраама; и они подняли великій 
плачь. И сыновья его Йсаакь и Измаиль погребли 
его въ двойной пещерв выЪстВ съ женою его Сарой. 
И оплакивали его въ продолженіє сорока дней ве} 
домочадцы его, Исаакъ и Йзмайль со всёми сыновьями 
своими, и сыновья Кетуры въ містахь своего поселе- 
нія. Потомъ окончился плачь по Авраам. 

И онь жиль три юбилея и четыре седмины, сто 
семьдесять пять лётъ, и дни его окончились. Ибо дни 
предковъ простирались до девятнадцати юбилеевъ; но 
послі дней потопа они начали уменьшаться и стано- 
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виться короче девятнадцати юбилеевъ. Й они (люди) 
стали скоро достигать старости и пресыщаться жиз- 
нію велфдетые многих» несчастій и велдетве неправды 
своихь путей, исключая Авраама; нбо Авраамь быль 
совершенньмь во всякомь своемъ ділі съ Богомь и 
благоугодень, и (ходилъ) въ правді въ продолжене 
своей жизни. И воть онъ не окончиль четырехъ юби- 
леевъ въ своей жизни, такъ что состарфлея ради не- 
правды, и пресытилея жизнію. И веб роды, которые 
явятся отнынф до дня великаго суда, будуть скоро до- 
стигать старости, прежде чфмъ достигнуть двухъ юби- 
леевъ. И такъ какъ и знаве ихъ будетъ оставлять 
нхь по причині ихъ престарфлости, то уменьшится 
все знаше ихъ. И вътё дни, если кто проживеть пол- 
тора юбилея, то объ немь будуть говорить: „онъ жилъ 
долго“, но большая часть его жизни пройдеть въ не- 
очастій, и трудЪ, и страданій, и безь мира; ибо на- 
казане послідуєть за наказашемь, мучене за муче- 
ніемь, нужда за нуждой, зло за зломъ, болізнь за бо- 
лізнью, и веб таковыя злыя наказашя одно за дру- 
гимъ: болфзнь, и різь въ животі 5, и градь, и ледь, 
и снігь [......|, и неочастів, и оцфиенфые, и неплодо- 
родіе, и смерть, и мечъ, и плфнен!е, и всякія наказа- 
нія и несчастя. Все это придеть на злой родъ, ко- 
торый наполнить беззаконіємь землю чрезъ нечистоту 
блудодфяшя и скверноты, и чрезъ мерзость своихъ 
дбяній. Й тогда будуть говорить: „жизнь предковь 
продолжалась до тысячи літь, и она была хороша; а 
дней нашей жизни, если человфкъ проживеть долго, 
семьдесять лЬтъ, и если они сильны, восемьдесять 
літь, и вся она но хороша“. И не будегъ мира во дни 
того злаго рода. И въ томь роді діти будуть зло- 
словить своихъ отцевь и старцевь за гріховность и 
нечистоту, и за рфчи ихъ усть, и за великія нечестія, 
которыя они совершають, и за то, что они оставили 


У) Днальмань сомніваєтся въ правильности перевода этихъ 
словъ. 
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завіть, который Господь заключиль между ними и 
Собою, дабы они соблюдали и хранили веб Его запо- 
вфди, и постановления, и весь законъ Его, не укло- 
няясь ни наліво, ни направо; такъ что вс они совер- 
тають злое, и всф уста говорять беззаконное, и вся- 
кое діло ихь нечистота и мерзость, и веб пути ихъ 
оскверненіе, н нечистота и погибель. Воть земля по- 
гибнеть ради вебхь дбль ихъ; и не будеть болів сЪ- 
мени оть вина и елея, такь какъ всЪ дфла ихъ—пол- 
ное нечестів; и веб виБетб погибнуть, — диків звбри, 
и скоть, и птиць, и всф морскія рыбы изъ-за сьновь 
человіческихь. И они будуть враждовать другь сь 
другомь, эти съ тбми, юноши со старЪйшинами, и 
старфйшины съ юношами, бфдные съ богатыми, и уни- 
женные сь великими, и нищій съ князьями, именно— 
относительно закона и завфта; ибо они забыли Его 
заповіди, и завЪть, и праздники, и новолунія, и суб- 
боты, и юбилеи, и всякую правду ). И они будуть 
возставать съ мечами и лукомъ, чтобы привести ихъ 
обратно на путь, но они не возвратятся, пока не про- 
льется много крови на землі; одинъ будет противъ 
другаго, и тб, которые. останутся, не возвратятся на 
путь правды отъ своего нечестія. Ибо веб они будуть 
возставать, чтобы расхищать богатство, и брать, что 
принадлежить другому, и пріобрітать себЪ великое 
имя, но не для правды и истины; и святое святыхъ 
осквернять они мерзостію своего оскверненя. И при- 
деть великое осуждене ради дёльъ того рода отъ Гос- 
пода, и Онъ предасть ихъ мечу, и на осуждене, и 
плфнеше, и расхищене и пожране. И Онь возбудить 
на нихъ грЫшниковъ, — которые не знають сострада- 
нія и милости, и не взирають на лице ни стараго, ни 
юнаго, ни другаго кого либо, но на злыхъ и могуще- 
ственныхь людей, — чтобы они поступали яростнфе, 





*) Въ нікоторьіхь містахь Тадиуда изображаются подобныя 
же бідствія предь наступлешемъ мессіанскихь времень (см. Мізсьпа 
Зоіа, 1Х, 15). 
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чімь веб сыны человфческе, и совершали насиме про- 
тивь Израиля и дфлали беззаконів Такову. И много 
крови прольется на землі. И не будеть никого соби- 
рающаго и никого ближняго. Въ т дни будуть они изда- 
вать вопль, и взывать и умолять, чтобы ихъ освободили 
оть руки гріховньхь язычников, но не будеть ни- 
кого спасающаго. И головы дітей будуть бфлыми отъ 
сфдыхъ волось, и трехънедфльное дитя будуть казаться 
старымъ, какъ столітній; и ихъ существованів Й) бу- 
детъ приведено къ погибели чрезь страданів и бід- 
ствів. 

И вь ті дни дбти начнуть оставлять свои (грЪ- 
ховные) законы, и стремиться къ заповідямь, и воз- 
вращаться на путь правды. И дни начнуть возрастать 7), 
и сыны человфчесме будуть достигать большей ста- 
рости, оть рода до рода и оть дня до дня, такъ что 
зрона жизни ихъ продлится тысячу лбть |....... ). 

не будеть стараго и пресыщеннаго жизнию, но веб 
они будуть, какао діти и отроки, и скончаются веб 
дни ихъ въ мирЪ и радости, и будуть они жить такъ, 
что тогда не будеть сатаны и какого либо губителя; 
ибо веб дни ихъ будуть днями благословенія и спа- 
сешя. Въ то время Господь испфлитъ своихъ слугъ; 
и они вознесутся и будуть наслаждаться глубокимь 
миромъ, и опять преслёдовать своихъ враговъ. И они 
увидять это, ибудуть благодарить и радоваться радо- 
стію до віка. Й они увидять на своихъ врагахъ веб 
наказанія ихъ и все проклятів ихъ; и аотя кости 
ихь будуть покоиться въ землі, но для духа ихъ бу- 





1) Собственно: «состояніє» (Ливіапа). 


*) По воварбнію автора предь наступлешемъ месс!анскихъ вре- 
менъ дни п годы укоротятся въ своей продолжительности, но съ 
пришествіємь Мессін они опять удлиниятся. Срав. Ки. Ен. ХХХ, 2. 


з) Опущенныя здфсь слова Дидльманъ не могь понять вслвд- 
стве испорченности ввіопекаго текста; впрочемь онь предлагаетъ 
такой неясный переводъ: ‹ип@ Різ 4ег Іабге тег мегіеп, депп 
2иуог 4ег Табе». 
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деть многая радость, и они познають, что это Господь, 
совершающий судь и являющій милость на сотняхъ и 
тьсячахь, и на вебхь, которые любять Его. И ты, 
Моисей, запиши сів слово; ибо такъ начертано на сви- 
дЪтельствв небесныхъ скрижалей для вфчныхъ родовъ. 

ХХІУ. И было. послі того какъ Авраамъ умеръ, 
Богь благословиль сына его Исаака. И онъ поднялся 
оть Хеврона и пошелъ дальше, и жиль при кладязб 
видфнія 7, въ первый годъ третьей седмины этого 
юбилея, вь продолженів семи літь. 

И вь первый годъ четвертой седминь начался 
голодь въ стран, сверхъ прежняго, который былъ во 
время Авраама. И Таковъ сварилъ чечевичное кушанье; 
тогда пришель Йсавь сь поля голодный. И онъ ска- 
заль брату своему Такову: „дай мні оть этого кушанья 
плодь?" И Таковъ сказаль ему: „передай ми твое перво- 
родство. тогда я дамъ тебф хліба и также плодь отъ 
этого кушанья“ *). И Исавь сказаль въ сердцф своемъ: 
„я долженъ умереть: что мнф за польза быть первород- 
нымъ?“ И онъ сказаль Такову: „я отдаю теб его“. Й 
Таковъ сказаль: „поклянись мнфі" И онъ поклялся ему. 
ИТаковъ даль брату своему Йсаву хліба и кушанья; и 
онъ флъ, пока не насытился. Такт пренебрегь Йсавь 
первородствомъ; посему Исавъ называется также Едо- 
момъ ради плода кушанья, которое Їаковь даль ему 
за его первородство. И Таковъ сдфлалея старшимъ; 
Исавъ же потерялъ свое преимущество. 

И быль голодь въ стран; тогда Йсаакь пошелъ, 
чтобы спуститься въ Египеть, во второй годъ этой 
седмины. И онъ пошель къ царю Филистимскому въ. 
Гераронъ (б'егаго) къ Авимелеху. И Господь явился ему 
и сказаль ему: „не ходи въ Египеть, оставайся въ 


*) Согласно тексту ГХХ: ті фоёао тіїс досаєог (Быт. ХХУ, 11). 
з) деіопскій переводчикь, по догадкф Дилльмана, прочиталъ. 
въ греческомь тексті Є/лшатод торої выфсто либбой; только чрезь 
поствднеє слово и объясияется имя — Едомь (красный, огненньій, 


льдббе). 
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стран, которую Я указываю, и будь чужеземцемь въ 
оной странЪ; Я буду съ тобою и благословлю тебя. 
Ибо тебЪ и твоему смени Я дамъ вето эту землю, и 
исполню клятву Свою, которою Я поклялся отцу тво- 
ему Аврааму, и умножу сбия твое, какъ звфзды небес- 
ния, и дамъ вою эту землю твоему смени. И благо- 
словятся въ твоемь сфмени веб народы земли, —за то, 
что отець твой слушался гласа Моего, и соблюдалъ 
слово Мое, и Мои заповфди, и законы, и установленія 
и завіть. Й теперь и ты слушайся тласа Моего и 
Моихт заповідей, и живи въ этой стран?“ 

И онь жиль въ Герароні три седмины. Й Ави- 
мелехь отдаль приказане относительно него и отно- 
сительно всего имущества его и сказалъ: ,всякій, кто 
прикоснется къ нему или къ чему нибудь изъ его илиь- 
ил, умреть смертпо. И Исаакъ сталь великимъ въ 
Филистимской землі, (РЫйза), и пробрль много во- 
ловъ и овець, и верблюдовь, и много имущества. 
они сбяли въ землі Филистимлянъ (Рег), и по- 
лучила прибыли во сто кратъ. И Йсаакь сдлался 
очень великимь. И Филистимляне стали завидовать 
ему; и всб колодези, которые отроки Авраама выкопали 
при его жизни, Филистимляне засыпали послі смерти 
Авраама, и завалили ихъ землею. И Авимелехъ ска- 
заль Исааку: „удались оть насъ, ибо ты сталь ве- 
ликимь для насъ!“ И Исаакь вышелъ оттуда въ 
первый годъ седьмой седмины, и странствоваль въ 
долинахь Герарона. И они опять выкопали колодези, 
которые отроки отца его Авраама выкопали и Фили- 
стимляне послі смерти отца его Авраама засыпали. 
Ионъ назваль ихъ именемь, которое нарекъ имъ отець 
его Авраамъ. И отроки Исаака выкопали колодези въ 
долинф, и нашли источникъ воды, И пастухи Герар- 
скіе (Стегаго) спорили съ пастухами Исаака, говоря: 
„вода принадлежить намъ“. Й Йсаакь назваль місто 
сего колодезя: „противный“ 7, „ибо они враждовали 


*) Звіопск.--еззий; въ еврейскомъ тексті въ данномъ случа$ 
(Быт. ХХУІ, 90) стоить РУ. 
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сь нами“. И они выкопали другой колодезь, и спо- 
рили изъ-за него, и Исаакъ даль ему имя--,тфонота" ). 

онъ вышелъ оттуда, и они выкопали другой коло- 
дезь, и о немь они не спорили; тогда онъ Даль ему 
имя — „пространный“ 7. Й Исаакъ оказаль: „теперь 
Господь распространиль нась". И онъ усилилея въ 
землі той, и пришель къ кладязю клятвенному, в 
первый годь первой седмины въ сорокъ четвертый 
юбилей. 

И Господь явился ему въ ту ночь, въ новолуще 
перваго місяца, и сказаль ему: „Я Богь Авраама, 
отца твоего; не бойся, ибо Я съ тобою. Й Я благо- 
словлю тебя, и умножу сбмя твое, какъ песокь мор- 
скій, ради раба Моего Авраама“. И онъ устроиль 
тамъ жертвенникь, тдЪ прежде устройль отець его 
Авраамъ, и призваль имя Господа, и принесь жертву 
Богу отца своего Авраама. И они выкопали коло- 
дезь, и нашли источникь воды. Й отроки Исаака 
выкопали еще колодезь, и не нашли воды. И они 
пришли и сказали Йосааку, что не нашли воды. И 
Исаакь сказаль: „я поклялся нынЪ Филистимлянамь, 
и это есть причина (безводности кладязя)“. Й онъ 
даль имя місту сему „клятвенный колодезь“. Ибо 
здфеь онъ поклялся Авимелеху и Акову (Ако), другу 
его, и Фиколу (Ро о]), надзирателю ого. И Исаакъ 
позналь въ тоть день, что они ложно поклялись — 
хранить съ ними миръ. Й Исаакъ прокляль въ тоть 
день Филистимлянь, и сказалъ: „да будуть прокляты 
Филистимляне въ день гнфва и ярости всбми народами! 
Пусть сдфлаеть ихь Господь посмфшищемъ, и про- 
клятіомь, и тнфвомъ, и яростіїю вь рукахъ грфшныхь 
язычниковъ, и истребить ихь рукою Хеттеевь (СЬій- 
ег). И что избфтнегь меча враговь и Хеттеевъ, то 


*) Звіошск. 554646, соотифтствующее еврейск. (Быт. ХХУЇ, 21) 
— пой. 


З) Звіопск. зас, соотвЪтствующее еврейск, (Быт. ХХУТ, 22) 
-- піша. 
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да истребить народъ праведныхъ судомь праведнымъ 
подь небомъ. Ибо врагами и ненавистниками будуть 
они для сыновъ моихъ во дни ихъ’и въ Землі на. 
И никто изъ нихь не останется, и никто не спасется, 
вь день гнЪвнаго суда. Но погибнеть, и истребится, 
и будеть уничтожено въ странЪ сей все сбия фили- 
стимлянъ, и отъ нихъ не останется болфе и потомства, 
ихъ на землі. Если бы оно взошло даже на небо, то 
да низвергнется оттуда; и если бы оно утвердилось 
на землі, то да будеть исторгнуто, и если бы укры- 
лось между народами, то да будеть истреблено и от- 
сюда, и если бы оно взошло въ царство мертвьхь, то 
и тамь да будеть велико его наказаніе, и пусть ве 
будеть ему тамь мира, и если бы оно странствовало 
зъ пліну, то да будеть умершвлено тіми, которые 
подстерегають на пути его душу. Не оставляй ему 
Ты, Который да будешь прославленъ, имени и сбмени 
на всей зомлб, и да сопровождаєть его вфчное про- 
кляе!“ И относительно него написано и начертано 
на небесныхь скрижаляхь, чтобы такъ было поступ- 
лено съ нимъ въ день суда, дабы оно было истреблено 
на землі. 

ХХУ. Й во второй годъ этой седмины въ этомъ 
юбилеь Ревекка призвала сына своего Такова, и бесбдо- 
вала съ нимъ. говоря: „сынъ мой, не бери собі жену 
изъ дочерей Ханаана, какь братъ твой Йсавт, кото- 
рый взяль себЪ двухъ жень изъ сфмени Ханаана; и 
онЪ поразили мой духъ вебми дфлами своими, нечисто- 
тою блуда и брака, и ніть правды въ нихъ, но злы 
дьла похо. Й я весьма люблю тебя, сынъ мой; моя 
нфжность благословляеть тебя каждый чась и стражу 
нощную. Й нын послушай тласа моего, и исполни 
волю матери твоей, и не бери себЪ жену изъ дочерей 
сей страны, а только изъ дома отца твоего и изъ рода 
отца твоего. Возьми себЪ жену изъ дома отца моего; 
и Богъ всевишній благословить тебя, и сыновъ твоихъ 
юдблаєть праведним» родомь и сЪмя твое святымъ“. 
Послі сего Таковъ говориль съ матерью своею Ревек- 
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кою, и сказаль ей: ,воть, мать моя, мнЪ девять сед- 
минр, и я не знаю жены; ни одна не прикасалась ко 
мн и не обручалась мнф, и я не думаю брать себЪ 
жену изъ какого либо сфмени дочерей Ханаана, ибо 
я помню слова отца нашего Авраама и что онъ запо- 
вбдаль мні, что я не долженъ брать жены изъ всего 
смени дома Ханаана. Но я хочу взять себЪ жену 
изъ сфмени дома отца моего и изъ рода моего. Я слы- 
шалъ прежде, что братъ твой Лаванъ имфеть въ по- 
томствЪ дочерей. На нихь обратиль я свое сердце, 
чтобы изъ нихъ взять жену. И посему я остерегался 
въ своемъ дух, чтобы не согрфшить и не развра- 
титься на вебхь путяхь мойхь, во всё дни жизни 
моей. Йбо относительно брака и блуда отець мой Ав- 
раамь даль мнЪ много заповідей. И вопреки всему 
тому, что онъ заповібдаль мнЪ, братъ мой теперь пре- 
кословить мн въ продолженіе двадцати двухь лЬть, 
и говорить часто мні, говоря: „брать мой, возьми въ 
жену сестру моихъ двухь жень!" Но я не хочу дф- 
зать такь, какъ дфлаеть братъ мой. Я клянусь предъ 
тобою, что я въ продолиенів всей моей жизни не 
возьму себф жену изъ сЪмени всфхъ дочерей Ханаана, 
и не поступлю худо, какь поступиль брать мой. Не 
бойся, мать моя! повфрь мні, что я исполню волю 
твою, и буду ходить въ праведности, и не изврашу 
моихъ путей во вікі" 

Послі сего она возвела лице свое на небо, и рас- 
простерла персты своей руки, и открыла уста свои, 
и прославила Бога Всевышняго. сотворившато небо и 
землю, и принесла Ему благодаренів и хвалу, и ска- 
зала: ,да будеть прославлень Господь. Богь мой, и 
да прославится имя Его во вбкь, что Онь даль мні 
Такова, невиннаго сына и святое сфмя; ибо онъ Твой, 


"и ефмя его всегда Твое, во всі, роды во вфкъ. Благо- 


слови его, Владыка, и вложи благословене правды въ 
уста мои, чтобы я благословила его!“ Въ тоть самый 
часъ духъ святый сошелъ въ уста ея, и она положила, 
обі руки свои на главу Такова, и сказала: „будь про- 
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славлень Ты, Господь правды и Богь корову и да 
прославляють Тебя люди везхъ родовъ! Да р 
Онъ тебЪ, сынъ мой, путь правды, и да откроеть ©5- 
мени твоему правду, н умножить сыновъ ой т 
время жизни твоей, и возставить ихъ по числу нЕ З 
цевь года! И да умножатся сыны ихъ, н будуть е 
численним, какъ звфзды небесныя, и да будеть бо 
ихь больше, чфмь песокъ морской! Да дасть не 
тебть эту плодоносную землю, какь скол но 
что Онь дасть ее Аврааму и сЪмени его посл т 
навсегда, и что они вічно будуть владЪть ‚ею. И да 
увижу я въ тебф, сынъ мой, благословеннаго вно ве 
время жизни моей; и все сімя твое да Вы 
тымъ сфменемъ! И какъ покоилъ тебя ам 
тери во время жизни ея на лоні родившей те |. НЫ - 
благословляєть тебя мол нЪжность, и перси мои благ 
словляють тебя, и уста мои и языкъ мой проелар- 
ляютъ тебя. Умножайся, и возрастай и распрост раняйся 
на землЪ, и да будеть сімя ‘твое а въ 
небесной и земной радости, во вею и да 
ликуегъ сфуя твое, и въ велике дни мира хв бі 
ему удфломь мирь твоего имени! И да тн 
сімя твое во вою вічность; и Богь Всевишній да бу- 
деть ихъ Богомь, и Богь Всевышей да обитать сь 
ними, и да будеть устроено между ними НИЕ 
Его на веб вЪка! Благословляющій тебя да ера 
благословень, и всякая плоть, проклинающая тебя зі 
прасно, да будеть проклята!" Й она поціловала ет 
и сказала ему: „Господь міра да возлюбить тебя, какь 
сердце матери твоей и нфжность ея; т да а 
Онь о теб, и да благословить тебя!“ И воть она 
ерест: лагословлять его. 
ее Й въ седьмой годъ этой седиины Ислакъ 
призваль старшаго сына своего Исава, и сказаль ему: 
сынъ мой, я старь, и вотъ очи мои притупились для 
арія, и яне знаю, когда умру. Й теперь возьми ой 
охотничьи орудія, свой колчанъ и лукъ, кола і 
поле, и добудь дичи для меня, и налови ми что нибудь, 
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вынъ мой, и приготовь мні кушанье, какъ любить 
душа моя, и принеси его мий, чтобы я ль, и душа моя 
благословила тебя, прежде чфмъ я умру“. И Ревекка 
услышала рфчь его, когда Исаакъ говориль Исаву. Й 
Исавь вышель рано въ поле, чтобы добыть дичи, и 
наловить, и принести своему отцу. ; 

И Ревекка позвала сына своего Такова и сказала 
ему: „воть я слышала, какъ отепь твой Исаакъ гово- 
риль сь братомъ твоимъ Исавомъ, товоря: „налови 
мні какой нибудь дичи, и приготовь мні кушанье, и 
принеси его мий, чтобы. я блатословиль тебя предъ Го- 
сподомъ, прежде чім я умру. И теперь выслушай слово 
моє, сынъ мой, что я теб велю! Ступай въ свое стадо, 
и принеси мий двухь хорошихъ козлять, я приготовлю 
изъ нихъ кушанье, какъ онъ любить. И ты отнесеть его 
отцу твоему поїсть, дабы онъ благословиль тебя предъ 
Господом, прежде чёмъ умретъ, и ты будешь благо- 
словенъ!“ И Таковь сказалъ матери своей Ревекк»: 
эмать, я ничего не жалю, что отець мой можеть фсть 
и что ему угодно. Только я боюсь, мать моя, какъ бы 
онь но узналь моего голоса и не ошупаль меня; ты 
знаешь відь, что я гладкій, а брать мой Йсавь воло- 
сать; и какъ бы мні не явиться въ его очахь преступ- 
ником», и не сдфлать чего либо такого, чего онъ не 
поволіль мні, и какъ бы онф не разгнЪвалел на меня, 
и я навлеку на себя проклятів, а не благословен“. 
И мать ого Ревекка сказала ему: зпусть на меня при- 
деть твое проклятів, сынъ мой; скорфе послушайся 
тласа моего!“ р 

И Таковъ послушался гласа матери своей Ревекки, 
и пошель, и сходиль за двумя хорошими тучными 
козлятами, и принесь ихъ матери своей, и мать его 
приготовила нхъ, какъ онъ любилъ. И Ревекка взяла, 
одежды старшаго сына своего Исава, самыя дорогія, 
какія были у нея въ дом, и оділа у себя въ нихъ 
Такова, и кожею козлять обложила его руки и откры- 
тыя части его тфла. И она дала кушанье и обфдъ, 
который приготовила, въ руки сыну своему Такову; и 
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онь вошель къ своему отпу и сказалъ: „я, сынъ твой, 
сдфлаль, что ты сказаль мні; встань и сядь. и поль 
того, что я наловилъ, отець, чтобы душа твоя благо- 
словила меня". Й Исаакъ сказаль сыну своему: „какъ 
это ты такь скоро наловилъ дичи, сынъ мой?" И Та- 
ковъ сказалъ: „пославпий мнЪ это, Богь твой, былъ 
со мною“. И Исаакъ сказаль ему: „подойди стода. 
чтобы я тебя ощупаль, сынъ мой, сынъ ли ты мой 
Исавъ, или ныть". И Іаковь подошелъ къ отцу своему 
Исааку, и онъ ощупаль его и сказалъ: „толосъ—голосъ 
Їакова, но руки Исава“; и онъ не узналь ого; ибо 
было соизволеше (посланів) сь неба, которое отняло 
чувство его. И Исаакъ не узналь его, ибо руки его 
были, какъ руки того, и волосаты, какъ руки Исава, 
дабы онъ благословиль его. И онъ сказалъ: „сынъ ли 
ты мой И онь сказалъ: „я сынъ твой“. И онъ ска- 
залъ: „подай мнф поЪеть того, что наловилъ ты, сынъ 
мой, дабы душа моя благословила тебя!“ И онъ поднесь 
ему. и онъ ль; и онъ подаль ему вина, и онъ пил». 
Й отець его Ислакъ сказаль: „подойди и поцфлуй 
меня, сынъ мой!" И онъ подошель и попіловаль его; 
и онъ ощутиль запахъ одежды его. И онь благосло- 
вилъ его и сказалъ: „воть запахь оть сына моего. 
какъ запахь оть поля, которое благословиль Господь. 
Да дасть тебб Господь и сдълаеть жребіємь твоймь 
много росы небесной и плодородія земли, и много хліба; 
и масла да дасть тебі) Онъ въ изобили! И да послу- 
жать тебЪ народы, и люди (племена) да поклонятся 
теб! Ты будеть господиномь наль братьяхи своими, 
и сыны матери твоей да поклонятся теб! И веб благо- 
словешя. которыми Господь благословиль меня и отца 
моего Авраама, да будуть на тебі и сїмени твоемъ 
до вбка! Проклинаюций тебя да будеть проклять, и 
благословляющій тебя да будеть благословентъ!“ 
послі того. какъ Йсаакь кончиль благослов- 
лять сына своего Такова, и Таковь вышелъ отъ отца 
своего Исаака и скрылся. пришель брать его Исавъ 
сь охоты; и онъ также приготовиль кушанье, и при- 
несь его отцу своему, и сказаль отцу своему: „отець 
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мой, встань и побть моей дичи, чтобы душа твоя 
благословила меня!“ И отець его Исаакъ сказаль ему: 
экто ты?“ И онъ сказалъ: „я первенець твой Исавъ, 
я оділаль, какь ты повеліль мні», Й Исаакь востре- 
петаль великимь трепетомъ и сказали: »Кто же тоть 
который мнф добылъ дичи, и наловиль, и принесь, 
чтобы я Фль отъ всего, прежде чфиъ ты пришелъ, и 
я благословиль его? Да будеть благословень онъ и 
все сфия его во вікь5 Й когда Йсавь услышаль 
річь отца своего Исаака, то подняль тромкій вопль, 
горько сітуя, и сказаль отцу своему: „благослови и 
меня, отець?" И онъ сказаль ему: ,твой брать при- 
шель хитростію и восхитиль благословонія твои“. И 
Сава сказала: „теперь я знаю, почему онъ называется 
Таковомъ; дважды онъ теперь запнуль меня: въ пер- 
вый разь онъ взяль мое первородство, а теперь онъ 
ввяль у меня мое благословеве“. И он сказаль: 
„разв ты не оставиль для меня благословенія, отепь?“ 
Исаакъ отвічаль и сказаль Исаву: „воть я сдфлаль 
его господиномь надъ тобою инадь вофми его братья- 
ми, и даль ихъ ему въ рабы; изобядемь хліба и масла 
я оділаль его сильнымь; что я теперь сдфлаю тебъ 
сынъ мой?“ И Исавь сказаль отцу своему Исааку: 
„разв у тебя только одно благословенів, отець? Благо- 
слови и меня, отець!" Й Исавь возвысиль голосъ свой 
и заплакаль. И Исаакъ отвфчаль и сказаль ему: „вотъ 
отъ тучности земли буцеть благословене твое й оть 
росы небесной свыше; своимь мечем будешь питаться 
ты, и будешь служить твоему брату. Й будеть, если 
ты сдфлаешься великимь и свергнешь ярмо его съ выи 
твоей, то совершишь смертный трёхъ, и все твое 
сфмя будегь истреблено подъ небомъ“. И Исавъ раз- 
тнфвался на [Такова за благословенів, которымъ отець 
его благословиль его, и сказаль въ сердцё своемъ: 
„теперь придуть дни плача по отці моемъ, ия убью 
брата моего ]акова“, 
ХХУП. Тогда было открыто во сні Ревекк слово 
сава, старшаго ея сына. Ревекка послала и при- 
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звала Такова, старшаго сына своего, и сказала ему: 
„вотъ брать твой Исавъ замытшляеть мщене, чтобы 
убить тебя. Й нынЪ послушайся тласа моего, встань 
побіги къ брату мосму авану, и оставайся у него 
нЪкоторое время. пока не перемфнится тнфвъ брата 
твоего, и онъ не оставить тифва своего противъ тебя, 
и забудеть все, что ты сдфлаль ему, и тогда я пошлю 
и вызову тебя оттуда“. И Таковъ сказалъ: „я не боюсь; 
если оНЪ хочеть убить меня, то я саме убью его“. 
И она сказала: „такъ я лишилась бы въ одинъ день 
обоихъ моихъ сыновей“. И Іаковь сказаль своей ма- 
тери РевекЕ: „воть ты знаешь, что мой отець старъ, 
ия вижу, что очи его ослабфли; и если я покину его, 
то это будеть зломь предъ очами его, что я оставлю 
его и уйду оть васъ; и отець мой разгнфвается и 
проклянеть меня. Я не могу идти; только если онъ 
меня отошлеть, чтобы л шелъ, то я пойду“. И Ревекка 
сказала Такову: „я войду и скажу ому это, чтобы онъ 
отпустиль тебя“. И Ревекка вошла и сказала Исааку: 
»мНЪ стала противною мол жизнь изъ-за объихь до- 
черей Хота, которыхь Исавъ ваяль себі въ жены, и 
если Таков» возьуеть себЪ жену между дочерями этой 
страны, котормя такія же какь мотиль, то зачімь мні 
еще жить? ибо дочери земли Ханаанской элы“. И 
Йсайкь призваль своего сына Такова, и благословил 
его, и упицеваль его, и схазаль ему: „не бери себб 
жену изъ веїхь дочерей Ханаана; соберись, иди въ 
Мосопотамію, въ домь Бобусла, отца твоей матери, п 
возьми себЪ оттуда жену изъ дочерей Лавана, брата 
твоей матери. И Богъ небесный да благословить тебя, 
и возрастить тебя, и умножить тебя, чтобы ты сдф- 
лался обществомь народовъ. И да дасть Онъ тебь 
благословешя отца моего Авраама, тебі и твоему с}- 
мени посл тебя. дабы ты наслідоваль землю твоего 
странствованія и всю землю, которую Господь даль 
Аврааму. Иди, сіно мой, сь мпромь!" И Исаакъ отпу- 
стиль Такова, и онъ потель вь Месопотамию къ Ла- 
вану, сыну Бевусла, Сирййцу, брату Ревекки, матери 
Такова. 
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И было, когда Таковъ собрался идти въ Месопо- 
тампо, Ревекта опечалилась о своюгь сыну п плакала, 
И Исаакь сказаль Ревокоб: зСоотра моя! не плачь 
о моемь сынф Таков, ибо съ миромъ онъ пойдеть и 
съ миром возвратится. Богь Всевышний охранить его 
оть всякаго зла, и будеть сь них», и не оставить его 
во веб дни; ибо я знаю, что Господь дасть успіхь 
въ путяхт его, поводу, тдЪ онь пойдеть, пока не 
возвратится къ намь сь миромь, и мы увидимь его 
въ мирЪ. Не бойся за него, сестра моя, ибо путь его 
прямой, и онъ мужь благочестивый и вфрный, и сему 
не погибнеть, Не плачь!“ И Ислась утёшаль Ревекку 
0 сні) ея ТаковЪ, и благословиль его. 

И Їаковь вышель оть клятвеннаго колодезя, чтобы 
идти вь Харрань, въ первый годь второй седмины 
сорокъ четвертаго тобилея, и пришель въ Лозу (Пола) 
на горі, т.е. въ Вевиль, въ новолунів перваго мбсяца, 
вЪ Эту седмину; п дошель до иикотораго міста, когда 
быль вечеръ. И онъ уклонился нфеколько кь западу 
оть дороги въ ту ночь, и заснуль здфоь: ибо солнце 
зашло. И онъ взяль одинъ изъ камней того места и 
положиль его подъ дерево, — ибо онъ странствоваль 
одинт,—и заснуль, и видфль сонъ въ ту ночь, И воть, 
лЬстница была утверждена на землі, вершина которой 
досягала до неба. И воть ангелы Господни поднима- 
лись и опускались по ней, и самь Господь стояль на 
ней. И Господь говориль сь Таковомъ и сказаль: „Я 
Богь отца твоего Авраама и Богь Исаака; землю, на 
которой ты стоишь, Я дамь теб и твоему смени 
послі тебя; и твое оЪмя будеть какъ пыль земная, и 
ты размпожитться къ западу и востоку, и югу, и сЪверу, 
и олагословятея въ тебф и твоемъ сЪмени вс} страны 
народов. И воть Я буду сь тобою, и буду охранять 
тебя повсюду, гді ты будешь ходить, и возвращу 
тебя въ мирі въ эту землю. Ибо Я не оставлю тебя, 
пока не исполню все, что Я сказаль тебф“. И Таковт 
спалъ (пробудился) и сказалъ: з Точно, это мбсто--домь 
Господа, и я незналь сего“. Й онь убоялся и сказаль: 
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„овященно это місто, на которомь ничего нфеь инаго, 
какъ только домъ Господень; и это врата небесныя“, 
И утромь рано всталь Таковъ и взялъ камепь, который 
онъ положиль себф въ изголовье, и поставиль ого па- 
мятникомь въ знамене на этомъ місті, и возлиль на 
него сверху елей, и нарекъ имя тому місту Веоиль. 
Прежде же оно называлось Лузь, какъ страна. И Та- 
ковъ даль Богу обіть, говоря: „если Господь будеть 
со мною, и сохранить меня натомъ пути, въ который 
я иду, и дасть мні хлібь въ пишу и одежду для 
одіянія, и я возвращусь въ мир въ домь отца моего, 
то да будеть Господь моимь Вогомь, и также камені, 
ототь, который я поставиль въ отомъ мет памятни- 
комт въ знамене, да будеть домомь Господнимь! И 
изъ веого, что Ты дашь мні, я дамъ десятую часть 
Тебі, Боже мой!“ 

ХХУШ. И онь веталь и пошель въ Мосопота- 
мію въ землю Лапана, брата Ревекки, лежащую въ 
востоку. И онъ оставался у него, и служиль ему за 
Рахиль (Васі), одну изъ дочерей его. И въ первый 
тодь третьей седмины сказаль онъ ему: „дай мні мою 
жену, за которую я служиль тебЪ семь лЬгь“. И Ла- 
вант сказаль Іакову: „л отдамь тебі твою жену“. И 
Лавань устроилъ пиръ, и взяль Ло (Цеа), свою стар- 
шую дочь, и отдаль со Лакову въ жену, и даль ей 
свою рабу Залафу (7арра)’) въ служанки. Й Таковь 
не замфтиль отого, ибо онъ думаль, что ото Рахиль. 
И онъ вошель къ ней, и воть это была Лія, Тогда 
Таковъ равгибралоя на Лавана и сказаль ему: ,зачімь 
ты оділаль такъ? Но служиль ли Я тобі; за Рахиль, 
а не за Лію? Зачфиь ты обидфль меня? Возьми свою 
дочь и отпусти меня, ибо ты не хорошо поступиль со 
мною“. А Таковь любиль Рахиль больше, чімь Ло. 
Ибо глаза Дій были слабі, но лицомь она была очень 
красива, Рахиль же ниїла прекрасных глава, и лицомъ 





1) Библейское нмя сл Зелеа или Зилеа- ПЕЙ (Быт. ХХІХ, 94). 
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она была очень красива и привлекательна. Й Лавань 
оказаль Таков: „въ нашей стран нЪть такого обычая, 
чтобы выдавать младшую дочь прежде старшей, и не 
справедливо ділать это“. Ибо такъ сів опредфлено и 
написано и нобесныхь скрижаляхь, и не праведенъ 
тоть, кто дфлаоть ото, ибо ото не хорошее діло предъ 
Господом». И ты также сь своей стороны скажи сьо 
намъ Израиля, чтобы они не дфлали этого, и не по- 
зволяли брать и выдавать младшую, прежде чуть вы- 
дадуть старшую; ибо это очень не хорошо“. И Ла- 
вань сказаль Такову: „пусть пройдуть семь дней пир- 
шества, тогда я дамъ тебь Рахиль, чтобы ты слу- 
жиль мнф друмя семь літ, чтобы ты пасъ моихъ 
овець, каюь ты служиль въ течеше первой седмины 
(семилЪ я). [Когда же семь дней пиршества Ли про- 
шли], Лаванъ даль Такову Рахиль, чтобы онъ служиль 
ему другія семь літ. И Рахили онъ даль въ слу- 
жанки Баллу (Ваїа), сестру Залафы. Й онъ служиль 
еще семь лёть за Рахиль. |........Ї. 

И Господь отверзъ утробу Ли, и она зачала, и 
родила Такову сына, и онъ даль ему имя Робель (По- 
1], въ четырнадцатый день девятаго міслца въ пер- 
вый годъ третьей седмины. Утроба же Рахили была 
заключена, ибо Господь видЪль, что Лія была нена- 
видима, а Рахиль любима. И Таковъ опять вошель къ 
Лии, и она зачала, и родила Такову втораго сына, и 
онъ даль сму имя Симеонъ въ двадцать первый день 
десятаго мфеяца въ третій годь этой седмины. И Та- 
ковь опять вошель къ Лін, и она зачала, и родила 
ему 'третьяго сына, и онъ даль ему имя Левй, въ ново- 
луню перваго мфояца, ть шестой годъ этой седмины. 
И Їаковь опять вошель къ Ли, и она зачала, и ро- 
дила ему четвертаго сына, и онъ даль ому имя Туда, 
въ пятнадцатый день третьяго мЪелца въ первый годъ 
четвертой седмины. И ради всего этого Рахиль поза- 
видовала Лін, такъ какъ сама она не рождала. И она 
сказала Таков): „дай мні сына!“ И Таковь сказаль: 
„разв я задержаль плодъ тебЪ, плоду, утробы твоей, 
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разві я покинуль тебя?“ И когда Рахиль увидфла, 
что Лія родила Такову четверыхъ дітей --Робела, (их 
меона, Левія и Туду, то Рахиль сказала ему: „войди 
къ моей служанкіф Баллі, чтобы она зачала и родила 
инф сына!“ И онъ вошелъ, и она зачала и родила ему 
сына и она нарекла ему имя Данъ, въ девятый день 
тестаго мфсяца въ шестой годъ третьей седмины. И 
Таковь опять вошелъ къ Валлф, и она зачала и родила 
Такову втораго сына. и Рахиль дала ему имя Нафоали 
(Марь фай), въ пятый день седьмаго місяца во второй 
тодь четвертой седмины. И когда Лія увидфла, что 
она стала неплодною и не раждала болфе, то позави- 
довала, и дала точно также свою служанку Залафу 
Такову въ жену; и она зачала и родила сына, и она 
дала ему имя Асеръ (Азег), въ двфнадцатый день вось- 
маго мясяца въ третій годъ четвертой седмины. И опять 
онь вошель кт ней, и она зачала и родила ему вто- 
раго сына: и Лія дала ему имя Исашаръ, во второй 
день одиннадиатаго мфолца въ пятый год четвертой 
седмины. И Таковъ вошель къ Лій, и она зачала и 
одила Такову сына, и онъ далъ ему имл Заблонъ 
Дабіоп) ‘), въ четвертый день пятаго мфсяца въ чет- 
вертый годь четвертой седмины; и она передала его 
нянькі, Й Таковь опать вотель къ ней, и она зачала 
и родила двоихъ дітей, сына и дочь, и дала имя ему 
Заблонъ и дочери Дина, въ седьмой день седьмаго мі 
сяца въ шестой тодъ четвертой седмины. Й Господь 
умилостявился надь Рахилью и отверзъ утробу ея, 
и она зачала и родила сына, и дала ому имя Тосифъ 
(Уозер!), въ новолуше четвертаго мёсяца въ шестой 
тодъ этой четвертой седмины. 
И когда родился Тосифъ, Таковъ сказаль Лавану: 
„лай мні моихъ жень и дітей, чтобы идти мнф къ 
отцу моему Исааку, и чтобы онъ (® сдфлаль мні 


') Имена сыновей Зелвы и Дит должны быть здфсь исправ- 
лены: первый сынъ Зелеьі--Гадь, второй —Асиръ и патый_ сынъ 
Чін--Иссахарь. 
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домь 7); ибо я кончиль годы, которые долженъ быль 
служить тебф за двухъ твоихъ дочерей, и я хочу идти 
въ домъ моего отца“. И Лаванъ сказаль Такову: „останься 
у меня за вознаграждене, и паси опять у меня мои 
стада, и возьми себЪ вознаграждене“. И они догоро- 
рились другь съ другомъ, чтобы онъ даль ему въ воз- 
награжден изъ овець и козь войхъ, которыя [.......|, 
И овцы опять родили другихъ, подобныхь сейф. и вої 
были со знакомь Такова, и ни одна со знакомъ Лавана. 
И имущество Такова очень увеличилось. И онъ пре 
обрёль себЪ рогатаго скота, и овець. и ословъ, и вер- 
блюдовь, и рабовъ, и служанокъ. И Лаванъ вмбфоті 
съ своими сыновьми стали завидовать Такову. И Ла- 
ванъ отняль у него овець, и замышляль злое про- 
тивт него. 

ХХГХ. И случилось, когда Рахиль родила, Тосифа, 
пошель Лаванъ стричь свойхь овець на разстоянів 
трехь дней пути. Й Таковь увиділь, что Лавань по- 
щель стричь свойхь овець, и призвалъ Баллу 9) и 
Рахиль, и уговариваль ихъ идти съ НимЪ вЪ землю 
Ханаанскую; онъ разсказаль имь именно все, что онъ 
виділь во снф, и все, что Онъ говориль съ нимъ, 
чтобы онъ возвратилея въ домь своего отца. И оні 
сказали: „мы пойдемъ въ то місто; куда пойдешь ты, 
пойдемь н мы съ тобою“. И Таковь прославиль Бога 
отца своего Исаака и Бога дёда своего Авраама, и 
собрался, и посадиль и верблюдов» овойхь жень и 
діфтей, и взяль все свое имущество, и переправилоя 
черезь ріку, и пришелт въ землю Гилеадскую (Сеаа). 
Но Таковъ скрылъ свой замысоль оть Лавана, и ни- 
чего не сказаль ему объ этомъ. Въ седьмой годь чет- 
вертой седмины Таковь возвратился въ Гилеадъ, въ 
двадцаль первый день перваго мёсяца. И Лаванъ пре- 





У) Это испорченное выражен, сходное съ Быт. ХХХ, 30 
(по греческому тексту), лолжно быть пзмфнено такт: «чтобы ия 
могь обзавестись собственным домомь», 


*) По книг Бьтіл (ХХХІ, А) не Валлу, а Лію, 
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слібдоваль его, и настигь Такова на горб Гилеадъ, въ 
тринадцатый день третьяго мфсяца. Но Господь не 
допустиль, чтобы онъ причиниль вредъ Такову; ибо 
Онъ явился ему во снЪ ночь. И Лаванъ говорилъ 
сь Таковомь. Й ть пятнадцатый день того зьсяца 
сдфлалъ Таковъ Лавану и вофмъ, которые пришли сь 
нимь, пиршество. И Таковъ поклялся Лавану въ тоть 
день, и Лавань Такову, что они не перейдуть гору 
Гилеадь сь злымъ умысломъ другь противъ друга. 
онь устройль тамь большой каменный холмъ во сви- 
дфтельство; посему дано имя тому мЪету-—- „каменный 
холмъ свидЪтельства“. |......|. Прежде же звали землю 
Гилеадь землею Рефанль (Верра!), ибо она была стра- 
ною Рефаимовъ, и раждались тамъ Рефаимы исполины, 
которые были высотою до десяти, девяти, восьми, 
семи локтей, и жилища которыхъ простирались отъ 
земли Амионитянъ до горы Гермонъ, и главные города 
которыхъ были Хоронаимь ), и Астаросъ 7), и Эдрао 7) 
и Мисурь ) и Беонь °). И Господь истребиль ихъ 
за нечесте ихь дфль, ибо они были очень мераскими. 
И они оставили ее (страну) вхісто собя Амореямъ, 
злому и грфховному народу; и нфть нынф никакого дру- 
таго марода, который совершиль бы веб ихъ гріхи; 
посему они не имфотъ долгой жизни на землф. | 

И Таковъ отпустяль Лавана въ Месопотамію въ 
восточную страну; и Таковъ съ споей стороны напра- 





У оУК быль собственно моавитскій городъ, ложавтій къ 
юговостоку оть Мертваго моря; Ис. ХУ, 5. 

З) лізпшу городь на востокь отъ Іордана; Быт. ХУ, 5. 
Втор. І, 4. І. Нав. ХИ, 4. 

) УМНА городъ въ Васанб па востокь оть Тордана; Чиса. 
ХХІ, 93. Втор. І, 4. І. Нав, ХИ, 4. 

Я) ло, такт пальшалась заторданская равнина (Втор. Ш, 10); 
въ Библій ветрфчается еще назван уучийа въ приложсній къ 
жителямь непавбстной мЬстности (1 Пара, И, 53). 


3) 1Уз, заїорданскій городъ; Чис. ХХХИ, 3. 
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вился въ землю Гилеадекую и перешель Таббокъ, въ 
девятый місяць въ одиннадцатый день его. И въ этот 
день пришель къ нему брать сго Исавъ, и они пре- 
кратили свою распрю. И онь ушель отъ него въ звилю 
Сеиръ, а Таковъ жиль въ шатрахъ. Й вь первый годь 
вв пятую седмину въ этоть тобилей перешелъ онъ Тор- 
дань, и жиль по ту сторону Тордана ) и пась ‘свои 
стада оть моря |.....] до Веоазона ") и Даваама 5 
и Акрабита ‘). И онь посмлаль отцу своему Исааку 
отъ всего своего имфя одфяне, и пищи, и мяса, й 
питья, и молока, и масла, и молочнаго хліба °), и 
плодова Оть всякихъ пальмь долины; и также матери 
своей Ревеккв онъ посылаль четыре раза въ годе, 
между місячними періодами (Мопаёзиеен), между пашней 
и жатвой, между весной и дождемь, между зимой и 
лбтомь. И онъ (Исаакъ) жиль въ башн® Авраама; ибо 
Исаакъ возвратился отъ клятвевнаго колодезя, и по- 
шель въ башню своего отца Авраама, и жиль здбсь 
безт (далеко отъ) Исава, своего сына. Ку тому времени, 
когда Таковъ отправилея въ Месопотамию, Йсав'ь взяль 





У) Той стороной Пордана называлась восточная часть земли 
Ханаанской; по библейскому разсказу (Быт. ХХХИІ, 17) Таковъ 
дфИствительно при возвращеній изъ Месопотамій остановидея пъ 
Сокхоов (въ восточной части Палестины), гдф построить собі) домъ 
и сдблаль шалаши для скота; но если такъ понимать выражено: 
«днь жиль по ту сторону Іордана», то остается непонатньтуиь 
предшествующее выражен: «бнь перошоть Іордань», т. о, пере- 
правился сь восточной части Палестины на западную, Дилльмань 
предполагаєть, что здфсь «той стороной Іордана» названь правый 
его берегь сь точки орїній лица, находящагося ць Сокховб, 


1) Схолное названіс встрічастся въ книгб І, Нав, ХУИ, 11: 
Туш т 

4 ПАЯ в 79 — ыбето на сбоерь оть Самарін; Быт, ХХХУИ, 
17. 4 Цар. МІ, 13. 


*) Назван!е ото напоминает ПЯУРУ Талмуда и ‘Анра Ват» 
Тосифа Фа. Ув 


З Дилимавъ находить возможнымь перевести здісь словомь 
сыръ или творогь. 
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себб Маалиоъ 7, дочь Измаила въ жену, и собраль 
всб стада своего отца и своих женъ, и поднялея, и 
жиль въ горі Сеиръ, и оставиль отца своего Исаака 
одного при клятвенномь колодезі. Й Исаакъ поднялся 
отъ клятвепнаго колодезя, и жил» въ башні Авраама, 
отца своего, въ горб Хевронъ. Й сюда посылаль Та- 
ковЪ все, что онъ оть времени до времени посылалъ 
своему отцу и своей матери, ‘ипобы облегчить всякую 
ихъ скорбь. Й они благословляли Такова отъ всего 
сердца и оть всей души. 

ХХХ. И вь первый годъ шестой седмины под- 
нялея онъ въ Салемь °), который находится на востокъ 
от» Сихема, съ миромъ, въ четвертый місяць. И тамъ 
увезли они Дину, дочь Такова, въ домъ Сихема (ЗИ ет), 
сына Емора, Гевитянина 7), владітеля страны; и онь 
спаль сь нею и обезчестиль ее. И она была малень- 
кая дфвушка двфнадцати яфгь. И онъ просилъ ся отца, 
чтобы она была отдана ему въ жену, и у ея братьевь 
онъ просилъ ее себЪ. Но Іаковь и его сыновья раз- 
гнізвались на Сихемокихь мужей, которые обезчестили 
ихъ сестру Дину. Й они замыслили между собою вфчго 
злое, и перехитрили и обманули ихъ. И Симеонь и 
Левій пришли ‘тайно въ Сихемь, и совершили наказа- 
не надь вебми Сихемскими мужьями, и убили веёхь 
мужей, которыхъ нашли въ немъ, и не оставили въ 
немъ ни одного. Верхъ предали они мучительной смерти, 
такь какъ они обезчестили сестру ихъ Дину. 

И вы не должны отнынв болфе дфлать такъ, — 
безчестить дочерей Израиля! Ибо на небЪ было опреді- 
лено противъ нихь наказане, чтобы истребить мечемь 
вофхъ Сихемоскихь мужей, такъ какь они причинили 


1) Библ. піп, слав. Маслова (Быт. ХХІХ, 8). 


*) дтомісто соотвЪтствуеть греческому тексту Библ: пріндо 
Таковь вь Салимь град» Сикимскь (Быт. ХХХИІ, 18); сврейскій же 
текстт существенно отличается, 


*) Евр. З слав. Хоруеанины Быт. ХХХІУ, 9. 
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дочери Израиля безчесте. И Господь предаль ихь въ 
руки сывовей Такова, чтобы они истребили ихъ мечемь 
и совершили надъ ними наказане. И пусть никогда 
не случится болів въ Йзрайлі что либо подобное тому, 
чтобы безчестили израильскую дфвицу. И если мужь 
въ Йвранлі отдасть свою дочь или сестру какому 
либо мужу оть сфмени язычниковъ, или отдалъ, то да 
умреть онъ смертно, и его должно побить камнями, 
ибо онъ совершиль грёхъ и безчестів Израилю. Й 
жену должно сожечь огнемъ, ибо она осквернила имя 
дома своего отца, и она должна быть истреблена изъ 
Израиля. И да не обрітется мерзость и блудь во 
Израил во вої роды земли, ибо Израиль свять Гос- 
поду. И каждый человфкт, который совершить мерзость, 
долженъ умереть смертію и быть побитымъ камнями, 
Ибо такт утверждено это и написано на небеснихь 
скрижаляхъ относительно всего сфмени Израиля: кто 
совершить мерзость, тоть должень умереть смертію и 
быть побитымъ камнями. И для сего закона ніть 
конца дней, и прокращеня, и послабленія, но непре- 
мВнно должень быть истреблень тоть мужь, который 
оскверниль свою дочь, во всемь Израил, ибо онъ 
отъ своего смени даль Молоху и совершиль вину, 
осквернивъ его (сімя), И ты, Моисей, скажи сынамъ 
Израиля, и положи свидітельство противь нихъ, чтобы 
они не отдавали дочерей своихъ ялзычникамь и не 
брали дочерей языческихь; ибо это преступно предъ 
Тосподомъ. Посему я записаль тебф во везхъ словах 
закона все дЪяше Сихемлянъ, что они сдфлали съ Ди- 
ной, и какь сыновья Такова совфщались, говоря: „мы 
не отдадимь нашу дочь (?) мужамъ пеобрЪзаннымъ, ибо 
9т0--поношевіс для насъ и для Израиля, если отдать 
ве или если взять изъ дочерей языческихь; ибо это 
нечисто и преступно для Израиля, и Израиль не быль 
бы чистымь". И за эту ночистоту, что одинь имфетъ 
жену изъ дочерей языческихь или что одинъ отдаєть 
изъ своихъ дочерей мужу изъ разнаго рода язычни- 
ковь, придуть мучеше за мучешемъ, и проклятіє за 
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проклятемъ, и веб наказанія, и мученія и проклятя. Й 
если ты это сдфлаешь, а онъ (народъ) будеть закрывать 
свои глаза, чтобы що видіьть тЬхъ, которые совершають 
мерзость, и дфлаютъ нечистымъ храмъ Господень, и 
оскверняють святое имя, то весь народь долженъ быть 
наказань за вою эту мерзость и осквернеше, и не 
должно быть допускаемо никакого лицепріятія и ника- 
кого снисхожденія, и не должны быть принимасуы от 
его рукъ плоды, и плодовыя жертвы, и всесожженія, 
и тукъ, и жертвы куренія въ добрую воню, чтобы онъ 
(согрьшившій) былъ угоденъ. Такъ да будеть съ ка- 
ждимь мужемь и женщиною во Израиль, которые 
оскверняють храмъ Его. Ради сего я даль тебЪ по- 
велініе, говоря: „засвидфтельствуй Израилю, что было 
засвидфтельствовано: вотъ какъ поступлено сь Сихех- 
лянами и ихь сыновьями, какъ они были преданы въ 
руки двоихъ сыновей Такова, и были преданы мучи- 
тельной смерти. Й это послужило имъ къ правдЪ, и 
сімя Ленино было избрано во священники и левиты, 
чтобы они служили предъ Господомъ, какъ мы, во всЪ 
дни. Й да будегь благословень Левій съ его сыновьями 
во вфкъ, ибо они возревновали, чтобы совершить правду, 
и будь, и мщенів въ отношени ко вебмъ, которые 
возстають противь Израиля. И такимъ образомь отиф- 
чаются мужу въ свидітельстві небесныхь скрижалей 
благословенів и справедливость предь Нимь, Богомь 
всбхь вещей; и мы также будемъ вспоминать правду, 
которую онъ совершиль въ своей жизни, во всф вре- 
мена до тысячи родовъ. Благословеше предначертано 
ему, и оно придеть на него, — на него и его родъ 
послі него; ионъ будеть записанъ, какъ другъ и пра- 
ведникъ, на небесньхь скрижаляхъ. И все это собыме 
я записаль тебб, и даль теб повелінів, чтобы ты 
открыль его сынамъ Израиля, дабы они не совершали 
вины и не преступали закона, и не разрушали завфта, 
заключеннаго съ ними, дабы они хранили его, и были 
записаны ‘друзьями. Если же они преступять и будутъ 
ходить по всфмъ путямъ нечистоты, то будуть напи- 
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саны на небесныхь скрижаляхь врагами, чтобы быть 
изглаженными изъ книги живыхъ и записанными въ 
книгу тфхъ, которые будуть уничтожены, и вмфетф 
съ ми, которые будуть истреблены въ стран. Въ 
тотъ день, когда сыновья Такова умертвили Сихемлянъ, 
было начертано имъ это въ книг на небі, что они 
совершили справедливость, и правду, и мщенів въ 
отношени къ грішникамь, и было записано имъ въ 
благословенів. 

И они увели сестру свою Дину изъ дома Сихема. 
И они увели въ добычу все, что было въ СихемЪ, овець 
ихъ, и рогатый скотъ, и ословъ, и все ихъ имущество, 
и веї стада ихъ, и привели все это къ своему отцу 
Такову. И онъ совіщался съ ними о разрушеній го- 
рода; ибо они страшились жителей страны--Хананеевъ 
и Ферезеевъ (Сапааюяего ипа Р|егезйегл). Но пришель 
страхь Божій на веї города вокругь Сихемлянъ, такъ 
что они не рфшились изгнать сыновей Такова, ибо на- 
пало на нихъ смущенге. 

ХХХІ. И вь новолуне |.....| місяца товориль 
Таковъ со всїми своими домочадцами, говоря: „очисти- 
тесь и смфните ваши одежды; соберемтесь и пойдемте 
въ Вебиль, гдф я даль обіть въ тоть день, когда 
бъжаль отъ моего брата Исава, ибо Онъ биль со 
мною и возвратиль меня въ мирі въ эту страну. Й 
удалите чуждыхь ботовъ, которые у васъ, и бросьте 
чуждьхь боговъ, и что имфете на шеяхь и въ ушахъ, 
и идола, котораго Рахиль украла у своего отца Лавана! 
И она (1) отдала все Такову и |.......|. И онь раз- 
биль и уничтожиль ихъ, и оставиль ихъ под /пере- 
винвомв ') въ странЪ Сихемлянъ. 

И въ новолуше седьмаго мёсяца пошель онъ въ 
Вевиль и устройль жертвенникь на томь місті, гдб 


1) Въ овіопск. текст стопть орійпдз; но такь какъ это слово 
въ данномь случаї не имфеть смысла, то Дилльмаиъ на осно- 
ваній Быт. ХХХУ, 4 замінить его словомь теревинеъ. 
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оНь спаль, и поставиль памятникъ. Й онъ послаль 
къ отцу своему Исааку, чтобы онъ пришель кв нему 
къ его жертві, а также и къ своей матери РевеккЪ. 
И Исаакъ сказалъ: „пусть придеть сынъ мой Таковь, 
чтобы я увидфль его, прежде чімь умру“. И Таковь 
пошель къ своему отцу Исааку и къ своей матери 
РевеккВ въ домь отца его Авраама, и взяль съ собою 
двоихь изъ своихъ сыновей—Левя и Туду, и пришель 
къ отцу своему Исааку и къ своей матери РевеккЪ. 
И Ревекка вышла изъ башни къ нему, чтобы поцфло- 
вать и обнять Такова; ибо ожиль духъ ея, какъ только 
она услышала: „воть пришель сынъ твой Таковь“. И 
она поціловала его, и увидфла двоихъ сыновей его, и 
узнала ихъ, и сказала ему: „это твои сыновья, сынъ 
мой?" И она обняла ихъ, и поцфловала ихъ, и благо- 
словила ихъ, говоря: „да будеть чрезъ вась честь ої- 
мени Авраама, и да будете вы во благословеше на 
землі" И Таковь вошель къ отцу свосму Исааку въ 
покой сго, гдВ онъ спаль, и двое сыновей ого съ 
нимъ. И онъ взяль руку отца своего, и наклонился, 
и поціловаль его; и Исаакъ паль на шею сыну сво- 
ему Такову, и плакаль на ше его. Й мракъ сошел 
сь очей Исаака, и онъ увидфль обоихъ сыновей Та- 
кова— Левая и Туду, и сказаль: „510 твои сыновья, сынъ 
мой? ибо они похожи на тебя“. И онъ сказаль ему, 
что они дійствительно его сыновья, и „дЪйствительно 
я видфлъ, что они истинно мои сыновья“. И они по- 
дошли и обернулись къ нему, и онъ поцфловаль ихъ, 
и обняль ихъ обоихь вмфсті. И духъ пророчества 
низшель въ уста его. И онъ взяль Леня за правую 
руку, и обратился къ Левію, и началь прежде благо- 
словлять его, и оказаль: „да благословить прежде 
всего тебя Господь міровь, — тебя и твоихъ сыновей 
во весь вбкь! И да прославить Господь тебя и твое 
сбмя великого честно; и да благоволить Онъ, чтобы 
изъ всякой плоти ты итвое сімя приступали къ Нему 
для служешя Ему въ Его святилищі; какъ ангелы 
лица и какъ святые, такт да будеть сфыя твоихъ сы- 
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новей въ честь, и достоинство, и освящене! И да 
содфлаеть Онъ ихъ великими во вої віка; и владыками, 
и князьями, и начальниками да будуть они надь вебмь 
сбменемь сыновей Такова; да изрекають они слово 
Господне съ искренностно, и Его правду да испол- 
няють они по всей справедливости, и да повфствуютъ 
они о моихъ путяхь Такову иобъ откровени Израиля; 
благословеніє Господне да будеть вложено въ уста 
ихъ, дабы все сфмя ихъ благословляло тебя, возлюб- 
ленный! И мать твоя нарекла тебЪ имя Левий, и спра- 
ведливо она назвала тебя такь: ты будешь стоять ближе 
вофхь къ Господу, и будешь имбть долю у вобхь 
дітей Такова; его столь да будеть твоимь, и ты и 
сыновья твои должны питаться оть него; во вс роды 
да изобилуеть столь твой, и твоє пропиташе да не 
умалится никогда во веб віка! Ве ненавидящів тебя 
за что либо погибнуть предь тобою, и вої твои враги 
да будуть истреблены и да погибнуть! Благословля- 
ющіе тебя да будуть благословлены, и вої люди, про- 
клинаюнце тебя, да будуть прокляты!“ 

И Тудь сказаль онъ: „да дасть теб Господь силу 
и кріпость низложить всїхь, ненавидящихь тебя! 
Будь господиномъ, ты и одинъ низь сыновей твоихъ, 
надъ сынами Такова! Твое имя и имя сыновей твоихь 
да пойдеть и распространится по всей землі и по го- 
родамь! ‘Тогда устрашатея язычники предь лицемь 
твоимтъ, и веб народы будуть поражены, и веб люди 
будуть поражены. Да придеть Такову чрезь тебя по- 
мощь Его, и да обрітеть Израиль чрезъ тебя избав- 
лене! И когда ты будешь возсбдать на престолів славы, 
да возвеличится справедливость твоя! Миръ да будегь 
всему сЪмени сыновей возлюбленнаго! Благословляющий 
тебя да будеть благословлень и всф ненавидяпие тебя, 
и гнетущів и проклинающе тебя да истребятся и по- 
гибнуть оть земли, и да будуть прокляты!“ Й онь 
обратился, и поціловаль его опять, и обняль его, и 
очень радовался, что увиділь сыновей Такова, кото- 
рый быль его истиннымь сыномъ. 


Ацокрифы Ветх, Зав. 10 
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И онь (Таковъ) отошель оть его лона, и паль 
ниць, и склонился предъ нимъ, и такъ онъ благосло- 
виль ихъ. Й онъ оставался тамъ у своего отца Исаака 
въ ту ночь, и они бли и пили, исполненные радости. 
Й онь поставиль обоихъ сыновей Такова, одного на: 
право, другаго наліво оть себя, и это было вмЪнено 
ему въ праведность. И Таковъ разсказаль свосму отцу 
все въ ту ночь, кають являль Господь къ нему вели- 
кую милость, и даваль ему на вобхъ его путяхъ сча- 
сте и охраняль его отъ всякаго зла. Й Исаакъ благо- 
словиль Бога отца своего Авраама, Который Овоихъ 
милосердісмь и справедливостію не отступиль оть сына 
раба Своего Исаака. И утромьъ Таковъ открылъ отцу 
своему Исааку обіть, какой онъ даль Господу и ви- 
дівіє, какое онь виділи, и сказило, что онъ устроиль 
жертвенник и что все приготовлено їгь жертві, чтобы 
совершить ее предь Господомь, какъ онъ даль обЪтъ, 
и что онъ пришелъ, чтобы посадить его на осла. И 
Исважъ сказаль Такову: „я не могу идти съ тобою, ибо 
я старь, и не могу перенести путешествия. Йди, сынъ 
мой, съ миромъ; ибо мнф теперь сто шестьдесять пять 
літь, я не могу путешествовать. Посади на осла твою 
мать, чтобы она шла съ тобою. Но я знаю, сынъ мой, 
что. ты пришель ради меня; и да будеть благословенъ 
этотт, день, въ который ты увиділь меня живымь и 
я тебя, синь мой! Будь счастливь и исполни обіть, 
который ты даль, и не откладывай своего об'та; (ибо 
это радостный обітт). И теперь поспібши исполнить 
его, и да приметь его Сотворившй все, Которому ты 
даль обіть'" Й онъ сказаль Ревеккь: иди ты сь 
своимъ сыномъ Таковомъ!" И Ревекка пошла съ Тако- 
вомь и Девора съ ней; и они пришли въ Вевиль. 

Їаковь вопомниль о молитві, которою отець 
благословиль его и двоихъ его сыновей, — Левія и 
Туду, и возрадовадся и прославиль Бога отцевъ своихъ— 
Авраама и Исаака, —и сказать: „теперь я знаю, что у 
меня есть вЪчная надежда, —у меня и моихъ сыновей, — 
предь Богомь везхъ вещей; и это опредфлено относи- 
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тельно нихъ обоихъ, и начертано это для нихт въ 
вфчное свидітельство на небесних скрижаляхь, --такт, 
какъ благословиль Иевакъ“. 

ХХХИ. И онь оставалея въ ту ночь въ Вевплі. 
И Левій виділь во снф. что онь и его сыновья по- 
ставлены и опредфлены на вікь ко священству для 
Бога Всевышняго. И онъ пробудился оть сна и ‘про- 
славиль Бога. И Таковь собрался рано утромь въ 
четырнадцатый день этого мфсяца, и даль десятину 
оть всего, что прибыло съ нимь отъ челов ка до скота, 
отр золота до сосудовь и одеждъ, и даль десятину 
отъ всего. Й въ тЪ дни Рахиль была беременною Ве- 
ніаминомь, своимь сыномъ; и Таковъ исчислиль, начи- 
ная съ него, своихъ сыновей; и жребй Господа палъ 
на Лешя. Тогда онъ одфль его въ священническя 
одежды, и наполниль руки его. И въ пятнадцатый 
день этого мфсяца онъ принесь на жертвенник четыр- 
надцать тельцовь изъ рогатаго скота, и двадцать во- 
семь овновъ, и сорокъ девять овець, и шестьдесят 
агниевт, и двадцать девять молодыхь козлятъ, какъ 
всосожженіо на жертвенник и какъ благопріятний 
даръ въ добрую воню предъ Господомъ. Это была 
дань его ради обіта, который онъ даль, — отдблить 
десятину, — ноті съ плодовими жертвами и жерт- 
вами возліянія, которыя относились сюда. Й когда 
огонь пожраль их», онъ воскуриль надъ ними биміамт, 
на огнЪ; и въ жертву благодареніл она иринесв двухъ 
тельцовт, и четырехъ овновъ, п двухЪ годовых ягнят», 
и досять телять, и четырехь овоць п двухь молодыхъ 
козлять. Такъ дфлаль онъ, давая свою дань, въ про- 
должеше семи дней. И онъ Ъль тамъ со всфми свопмя 
сыновьями и людьми въ радости въ течене семи дней, 
и прославиль и благодариль при семь Господа, Кото- 
рый спасъ его оть вслкаго зла и исполнилъ на немъ 
Свое обфтоваше. И онъ отдфлиль десятину оть всего: 
чистаго скота и совершиль всесожжене. А нечистий 
скоть онъ отдаль сыну своему Левію, и людей отдаль 
опт ему. И Левій исполнилъ въ ВебилЪ свяшенниче- 
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скія обязанности предъ своимъ отцомь Таковомъ, бу- 
дучи предпочтень своимь десяти братьям, и быль 
тамь священникамь. И Таковъ отдаль ему свой обіть. 
Й такимь образомь онъ отдаль вторую десятину ) 
Господу и посвятиль ее, и она стала посвященною 
ему. И посему опреділено это какь законь на небъ— 
давать вторую десятину, чтобы їсть ее предъ Госпо- 
домь въ томъ мфетЬ, которое избрано, чтобы имя Его 
обитало тамъ, во всЪ годы. И для сего закона ніт'ь конца 
дней; навфчно записано то постановленіе, чтобы дЪлать 
это ежегодно, ‘именно — сть вторую десятину предъ 
Господомъ въ томъ мфеті, которое избрано. Й ничего 
не должно быть оставляємо отъ нея на слбдующій 
годь, но въ томь жегоду должно быть сьбдавмо сЪмя 
до слфдующаго года, отъ дней начатковь года, сЪмени, 
и вина, и масла, опять до этихь же дней. И все, что 
останется отъ нея и сдфлается устарбвшимь, должно 
считать оскверненнымъь и сожечь огнемь, ибо это не- 
чистое. И такь они должны вмісті Ъсть ее во святомъ 
домі и не давать ей залеживаться. Й всЪ десятины 
оть рогатаго скота и овець суть святы Господу, и 
Его священникамь должны принадлежать онЪ, чтобы 
‚они Фли предь Нимъ изъ года въ годъ. Ибо такъ 
это опредіблено и начертано на небесныхъ скрижаляхъ 
относительно десятины. і 

И вь слфдующую ночь, въ двадцать второй день 
отого мбсяца, ]аковъ рфшилъ обстроить то місто, и 
обнести мЁсто стЪнами, и посвятить. и сдфлать его 
святымъ навічно для себя и своихъ дітей послі себя 
до віка. И Господь явился ему ночью, и благословить 
его и сказаль ему: „твое имя не должно быть только 
Таковъ, но должно быть наречено имя тебі Израиль“. 
И Онь опять сказаль ему: „Я Господь Богь твой, 
сотворившій небо и землю. Я возращу тебя, и весьма 
умножу тебя, и цари произойдуть оть тебя, и будуть 


') Тов. І, 7. Срав. Второз. ХІМ, 22--29, 
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они господствовать веюду. гдф только ступить нога 
сыновъ человфческихь. И Я дамъ твоему сЪмени всю 
землю, которая подъ небомъ, и они будуть по своей 
волі господствовать вадъ всфми народами: и послі; 
этого они завладЪыють всею землею. и наслідують ве 
навіки". И Онъ окончиль Свою бесбду съ нимь и 
поднялся оть него. Й Таковь видЪфлъ. какъ Онь воз- 
несся на небо; ионъ видфль ночью въ видфни, и воть, 
ангель сошель съ неба съ семыо скрижалями въ сво- 
ихь рукахъ, и онъ даль ихъ [акову, и онъ читаль 
пхь, и прочиталь все, что было написано на вихь, 
что случится съ нимь и съ его сыновьяли. во вої віка. 
И окь показаль ему все, что было написано на скри- 
їаляхт. и сказаль ему: „ты не должень строить на 
этомъ меті и дблать святыню навічно, и Онъ не хо- 
чет”ь обитать здЪсь, нбо не это №20 місто, Иди въ домтъ 
Авраама, отца твоего, и живи въ дом отца твоего 
Исаака, до дня смерти твоего отца. Ибо въ Югиптб ты 
умрешь въ мирі, и будешь погребень въ отой страні 
съ честно въ гробахь твойхь отцовь съ Авраамомъ 
и Исаакомь, Не бойся! ибо какъ ты видфль и прочи- 
таль, такъ все и случится. И запиши все, какъ ты 
видфль ото и прочиталь". И Іаковь сказаль: „какъ я 
упомню все такъ, какъ видбль это и прочиталь?“ Й 
онъ оказаль ему: „я опять приводу тебЪ все на па- 
мать". И онъ поднялся оть него. 

И юнь пробудилея оть сна своего, и вспомниль 
все, что читаль и виділь, и записаль вою річь, ко- 
торую читаль и видфль. И онъ остался тамь оше на 
одинь день, и принесь въ этотъ день жертву совер- 
шенно такт же, каюь въ прежше дни, и назваль его— 
„прибавлене“ '). Ибо тоть день прибавленъ. И преж- 
не дни онь назваль праздникомъ. И такъ ему было 
открыто, что должно случиться. и это написано на 
небесных скрижаляхь. И ради того было ему это 














У Гроч, 2900, свр. ПЗУ (отданіс). 
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открыто, чтобы онъ храниль ого, и прибавляль его 
таким образомь кт соми праздничныхь дням». Й онь 
названь біль прибавленемь, какъ зикалливалоціій ль 
мирі, праздничные дни по числу дней года. 

И вь ночь на двадцать третій день отого мбелца 
умерла Девора, нянька Ровекки, и они похоронили ее 
внизу города подъ лубомъ ріки, и он нарект нм 
той рф — „рфка Деворы“ и дубь--,дубь плача Де- 
воры“. И Ревекка пошла н возвратилась въ домь къ 
его отпу Исааку. И Таковъ ‘послаль ому чрезь нее ба- 
рапа, и телять, и овець. чтобы она приготовляла ого 
отцу кушанье, какъ онъ любиль. И посл оттривленія 
своей матери онъ пошелъ дальше, пока не пришель 
въ страну Е ), и жиль тамь. И Рахиль ро- 
дила ночью сына и назвала его: „мой сынъ болЪзни“, 
ибо она имфла тяжелые роды. А отець его назваль 
его Венаминомъ, въ десятый день восьмаго мфояца 
въ первый годъ шестой седмины этого юбилея. Й Ра- 
хиль умерла тамь и была погребена въ стран Юфрао%, 
т. е. Виолеем$. И Таковъ устроиль на могилі; Рахили 
памятникь при дорогі, надь ся мотилото 

ХХХИ. И Іаковь пошель дальше, и жиль къ 
сївору вь Магдь--Ладрі °) Юф(раоа). И ой потоль 
къ своему отцу Йсааку, онъ него жена Лія, въ ново- 
луне десятаго мфсяца. Й Робель увидфль Валлу, слу- 
жанку Рахили, наложницу своего отца, когда она ку- 
палась вт вод въ уединенномь мот, возъимфль лю- 
бовь къ ней, и спряталея почи, и вошель въ жилищо 
Валлы, и ‘нашель ее одну ночью лежащей на своей по- 
стелЪ и спящей въ своемь жилищ. И онъ легь къ ней 
па ложе, и открылъ покрывало ея; и она схватила ого и 
вскрикнула. И когда она узнала ого, что это быль Ро- 
бель, застыдилась ого, и отняла свою руку оть него, 
и убіжала, и очень скорбфла о случившемся, но не 


') Хавоадо, ПУЗЗ УЗА; Быт. ХХХУ, 16, ХІПІ, 7 
з) чу (башия стадъ); Быт, ХХХУ, 91. 
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сказала ничего ни одному человку. И когда Таковъ 
пришель и отыскиваль ес, она сказала ему: „я не чиста 
для тебя, но обезчещена для тебя, ибо Робель обез- 
честиль меня, и легь со мною ночью, когда я спала у 
себя, и я не узнала ого, пока опт не открыль моего 
покрывала, и ов спаль со мною“. И Таковь сильно 
разгифвалея ‘на Робела. что онь спаль съ Валлою и 
открыв покровъ своего отца. И Таковь не прибли- 
жалея болфе къ ней, такь какъ Робель обезчестиль 
се, и предь вобми людьми открыль покровь своего 
отца. Ибо поступокъ его быль очень нехорошт; это 
постылно предъ Господомь ). 

Посему написано и опредфлено на небесных скри- 
жаляхь, что мужь не должень лежать съ женою сво- 
его отца, и открывать покровъ своего отца, ибо это 
мерзость. Омертію должень умереть преступный мужъ, 
который ляжеть съ женою своего отца, а также и 
жена: ибо они мерзость совершили на землі, И предь 
нашимь Господомь не должно быть ничего мерзкаго 
въ народі. который Опт избраль Себі въ царское 
достояне. И еще написано: да будеть ‘проклять, если 
кто лежить съ женою своего отца за то, что онъ 
открьваєгь срамоту своего отца. И ве святые Гос- 
пода пусть скажуть: „аминь, амины“ И ты, Моисей, 
скажи сынамт Изранля, чтобы они соблюдали сів слово, 
ибо за него угрожаеть наказанів смертію, и это мер- 
зость, и ніть 24 2т0 прощеніл, чтобы можно было 
искупить мужа, который соверить се зло, кромё на- 
казанія смертію, и умерщвленія, и побіенія камнями, и 
истребленія изъ народа нашего Бога. Ни одного дня 
не должень жить на землі мужь, который совершить 
это во Израиль. ибо это преступно и мерзко. И не 
должно говорить, что Робель остался въ живых и 
получиль прощеше, хотя онъ лежаль съ наложницей 


*) Разсказъ о преступлении Рунима съ тЁми же подробностями 
передается ит Завфт Рупима (гл. 3); см. Каїуісіоя, 1, 1 р. 524 
—526. 
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своего отца, въ то время, какъ муйсь ся, отець ого 
Їаковь, още быль живь. Ибо Онь тогда же вполнЪ 
открылъ вофмуь постановлене, и правду, и законь, ко- 
торый существуєть во вфкъ ). Но во веб дни твои 
оці долаємо изпыть силу закона съ его дней, и есть 
вЪчный законь для вічньхь родовъ. Й этоть законь 
не прекратится, и никакое прощеше не будеть уді- 
ломь таковаго, кромЪ того, что оба вмїсті) будуть 
истреблены изъ народа; въ тотъ день, когда они со- 
вершили это, должно умертвить ихъ. И ты, Моисей, 
напиши это для Израиля. чтобы они соблюдали сів и 
поступали по сему слову, и не совершали смертнаго 
трьха, ибо Господь Богь наш есть судя нелицепріят- 
ный и неподкупный. И скажи имъ это постановлене, 
чтобы они слушались, и оберегались, и внимали сему, 
и но погибли бы, и не были бы истреблены на земл%. 
Ибо печисть, и мерзки, и преступны, и скверны вої 
они, соверщающів сіс на землі; предъ нашимь Госпо- 
домь. И ніть большаго гріха на землЪ, какъ любо- 
дфане, которымъ они любодійствують; ибо Израиль 
есть народъ, святый Господу, и народь наслідія для 
своего Бога, и народъ свяшенства и царотва, и до- 
столе Роже. И никто не долженъ существовать, кто 
является столь нечистымь среди святаго народа. 

И въ тремй годь этой шестой седмины вышель 
Таховь и вої ого сыновья, и жили въ домі; Авраама 
у своего отца Исаака и своей матери Ревекки. И воть 
имена сыновей Такова: его первенець Робель, Симеон, 
Лев, Гуда, Йсашарь, Завулонь,—сыновья Лін; и сы- 
новья Рахили: Їосифь и Вешаминъ; и сыновья Валлы: 
Даші и Нафоали; и сыновья Залафы: Гадь и Асеръ; 
и Дина, дочь Лій, единственная дочь Такова. Й они 
пошли и поклонились Исааку и РевеккЪ. И когда по- 
слфдше увидЪли ихь, благословили Такова, и веїхь его 


У Вь Завіті Рунима (гл. Й) безнаказаниость преступленій 
Рувима объясняется тфмъь, что Їакоюь помолилси за него Господу 
потакимь образомь отвратогь оть него гифвь Бояйй. 
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дітей. И Йсайкь очень обрадовалея. что увидфль вы- 
шовей Такова, своего младшаго сына, и благословиль 
ихь, й 

ХХХІУ. И въ шестой годъ этой седминь сорокь 
четвертаго гобилея Таковъ отослаль своихь сыновей— 
пасти его овець-- и овойхь рабовь съ ними на поля 
Сихемемя. И собрались противь нихь семь царей 
Амморейскихъ, чтобы умертвить ихъ, укрывшись подъ 
деревьями, и увести ихъ скоть '). Но жены ихт, и 
Таковъ, и Левій и Туда, и Тосифь оставались дома у 
своего отца Исаака, ибо духъ его быль прискорбень, 
и он не хотіль отпустить ихъ; Вешаминъ, какь юнбй- 
шій, оставался съ своймь отцомь, И пришли цари 
Оафы и Арезы (Тара, Агева), и Сарагана, и Село. 
и Гайза, и царь Беворона, и Маанизакира, и всЪ, 
живущів на тфхъ горахъ и обитающів вь лісах 
страны Ханаанской. И извфетили Такова: „цари Аммо- 
ройсме окружили твоихъ сыновей и похитили иху 
стада“. И отправился изъ своего лома онъ, и его три 
сына, и вор рабы его отца, й ого рабы, и вышли тро- 
ТИВ НИХЪ 06 чись восьми соль мужей, носившихь 
мечи; и они поразили ихъ на полі Сихемскомъ, и пре- 
олфдовали бъгущихь, и убили Арезу, и бафу, и Сара- 
ава, и Аманискино, и Гаганиса. Й онь собраль свои 
стада, и быль могущественне ихь, и наложиль на 
нихь дань, чтобы они давали плоды своей страны. И 
они построили Робель и бамнаваресь 7. И онъ возвра- 
тился благополучно, и заключиль съ ними миръ, и 
они сдфлались его рабами, пока онь не ушель сь 
своими сыновьями въ Египет. 

Й въ седьмой ГОДЬ этой седмины послаль онл, 
Тосифа, чтобы онъ 'освфдомилея о состояній своих 
братьевъ, изъ своего дома въ Сихемь. И онъ нашель 





*} Разсказь объ отой войнЪ передается также нь Завіті) Туды 
(га. 3—7); Вабгісіпя, 1, № р. 590—596. 


7) Вь Завіт Пуды города эти назвавы: Рава). и Обиьа 
(гл, 7); Кавмель, р. 596. 
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ихь тб стран) Дубайнь. Й они подстерегали ого, и 
сдблали противъ него умысель убить ого, И когда они 
измфнили свое намфреше, то продали его изуаильскимь 
странствующимь купцамь. И они отвели его въ Мги- 
петь, и продали его ПитоарЪ, свнуху Фараона. глав- 
ному повару, жрецу Геліопольскому. И сыновья Гакова 
закололи козленка, и омочили одежду Тосифа въ его крови, 
и послали ее Їакову, въ десятый день седьмаго мЪелца. 
|.....|. И они принесли её ому, и онъ занемогь боліз- 
нію 7) оть печали о его смерти. Й онъ сказаль: у ДИЗ 
кій звбрь пожраль Госифа“. И веб его домочадцы были 
при немъ въ этоть день, и были поражены, и скорбЪли 
съ нимъ цфлый день; и его сыновья и его дочери со- 
брались утБшать его; но он оставался безъутЬшныхь 
о своемъ сынЪ. И въ тотъ день услышала Валла, что 
Тосифъ потерянъ, и умерла оть печали по немъ. въ 
то время какъ она была въ КарафеифЪ. И дочь его 
Дина также умерла, посл того какъ Тосифъ быль по- 
терянь. Эта тройная скорбь пришла на Израиля въ 
одинь мбояць. И они похоронили ФВаллу напротивъ 
могилы Рахили, а также и дочь его Дину похоронили 
тамъ. И онъ скорбфль объ ТосифЪ годь, и не пере- 
ставаль печалиться; ибо онъ сказалъ: „я сойду въ мо- 
гилу, печалясь объ Їосифі". Ради сего опредЪфлено 
между сынами Израиля, чтобы скорбЪть въ десятый 
день седьмаго місяца, въ тоть день, когда пришло 
печальное извістів объ Тосифь къ его отцу Такову, 
чтобы испрашивать въ оный 06% прощеніо чрезъ козла, 
вь досятый день седьмаго м'бсяца, одинъ разъ въ год, 
въ своихъ грфхахъ; ибо они превратили любовь сво- 
его отпа къ его сыну Тосифу въ печаль о немъ. Й 
ототь день установлень, чтобы они въ течеше его 
скорббли о своихъ грфхахъ, и о всякой своей винЪ, 
и о своемъ проступкЪ, дабы очищаться въ этоть день 
однажды въ годъ. 





1) Собственно: «аихорадкою». 
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И послі) того, какт Тосифь биль потерянъ, сы- 
новья Такова взяли себ лень. 1) Имя жены Робела 
—Ада; 2) жень Симеона— Адиба, хананеянка; 3) жены 
Левія-- Мелха ‘), изъ дочерей Аррама, изъ сфмени сь- 
новей барана; +1) жены Туды— Бебазуель, хананеянка 9. 
5) жены Исашара — Гизека; б) жены Дана-- Згла, 71) жены 
Завулона — Ніймант; 8) жены Нафоалима — Разуу" изъ 
Месопотами; 9) жены Гада--Михи; 10) жены Асера— 
Ійона; 11) жены Тосифа—Асанееъ, египтянка; 12) жены 
Венамина—Тйоска. И Симеонь измфниль намрене, и 
взять вторую жену изъ Месопотами, какъ и ого братья, 

ХХХУ. И въ первый годъ первой седмины сорокъ 
пятаго тюбилея призвала Ревекка сына своего Такова, 
и дала сму повелінів относительно его отца и ого брата, 
чтобы онъ почиталь ихъ во вс} дни жизни своей. Онъ 
сказаль: „я буду поступать такъ, какъ ты повелфла 
мий, ибо это будеть для меня честью, и достоинством, 
и праводностію предь Господомъ, что я почитаю их». 
Ты же знаешь оть дня моего рожденія до сего дня 
каждое мое дфяне и всякое мос помышлене, что я 
всегда благожелаю веїмь. Какъ же мні но исполнять 
того, что ты заповфдала мнЪ,—имевио почитать моего 
отца и брата? Скажи мнЪ, мать моя, какое зло ты за- 
мітила во мн? Я же и далекъ оть ного (оть Исава) и 
между нами существуеть доброе соглас!е“. И ова ска- 
зала ому: „сынъ мой, въ продолжене всей своей жизни 
я не видфла 06 тебь ничего предосудительнаго, а только 
справедливое, Я говорю тебії, сынъ мой: въ этом году 
я Коши) свою жизнь. Ибо я виділа во сні) день моей. 
смерти, что я не проживу болфе ста пятидесяти ліугь. 
И воть я кончила вої дни своей жизни, которые над- 
лежало мні прожить“. И Гаковь уемфхнулся над сло- 
вами своей матери, что мать сказала ему, будто она 
умретъ, между ть какъ она сидбла противъ него въ 
полной силі, пе ослабфвшая; ибо она входила и выхо- 


) То же имя и въ Завіті) Лешя (гл. 11); Каїгісіцз, р. 579. 
*) Ср. Быт. ХХХУПІ, 2. Я 
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дила, м овидбла, и зубы ся были здоровы, и никакая 
болізнь не коснулась ея въ теченів всей ея жизни. И 
Таковъ сказаль ей: „я буду счастливь, мать моя, если 
моя жизнь равняется по продолжительности съ твоей 
жизнію и если я такь же сохранюсь въ полной своей 
сил, какъ ты. Ты не умрешь, и напрасно говорить 
со мною о своей смерти“. 

И она вошла къ Исааку и сказала ему: „я имфю 
къ тебЪ просьбу: заставь поклясться Исава, что онъ не 
причинить обиды Такову и никогда не будеть преслф- 
довать его. Ибо ты знаешь нразь Йсава, что онъ грубъ 
оть юности, и нь въ немъ добродупия; ибо онъ за- 
мытляеть послі твоей смерти убить его. Й ты знаешь 
все, что совершилъ онъ во всв дни отр того дня, когда 
брать ого Таковь пошолт въ Харранъ, до сего дня; 
какъ онт оставиль насъ вобуь своимъ сердцемь и дф- 
лаль намь злое; какъ он присвоиль себ твои стада, 
и все достоянів твое похитиль предъ лицемь твоимъ. 
И когда мы умоляли и просили о нашемь достоянии, 
онь дійствоваль подобно человіку, хакі бы оказыва- 
ющему намь свою милость. Й онъ гыфваетел на тебя, 
ибо ты благословиль своего благочестиваго и правед- 
наго сына Такова; ибо въ нежмь нім ничего злаго, но 
одно только доброе. И съ того времени, какъ онъ воз- 
вратился изъ Харрана, до сего дня, онъ не обидфль нась 
ни въ малйшемь; но мы все получаемь оті щого вб время 
и всегда; и онъ радуется оть всего сердца, если мы 
что пибудь принимаемь отъ него, и благословляет 
насъ; и онъ не отдфлилея отъ нась сь того времени, 
какъ пришодь изъ Харрана, до вого дня. И онь жи- 
воть всегда съ нами въ домі, почитая нась“. Й Исаакь 
сказаль ей; „знаю и я, и вижу отношене Такова къ 
намь, что онъ нась почитаегь во всемъ. Я раньше 
любиль болів Йсава, чім Такова, ибо онъ родился 
прежде; но теперь я люблю Такова больше, чізгь Исава, 
чають какъь онъ оказалел въ своихь ділахь весьма дур- 
нызмь, и въ немь ніть никакой справедливости. Ибо 
роб пути ого — несираведливость и насилю, и ніть въ 
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немъ справедливости. Мое сердце также потрясено те- 
перь изь-за веїбхь его діль, и ему и смени его не 
будеть счасмя, но они погибнуть на землі и будуть 
истреблены подъ небомь. Ибо онъ оставиль Бога Ав- 
раама и послфдовалъ за своими женами. за мерзостно 
и соблазномь ихь,--онь и его сыновья. Й ты говоришь 
мн}, чтобы я заставиль его поклясться, что онъ не 
убьеть Такова; но если онъ и поклялся бы, то это бу- 
деть безполезно, и онь будеть совершать не добро, а 
только зло. И если онь захочеть умертвить своего 
брата Такова, то будеть преданъ въ руки Такова, и не 
избЪтнеть рукь его, но впадаеть въ руки его. Й ты не 
бойсл за Такова: ибо хранитель Такова — могуществен- 
ный, и досточтимый, и достопокланяемый всфми“ | 

И Ревекка послала и призвала Исава; ионъ при- 
шель къ ней. И она сказала ему: „уменя есть просьба 
къ тебЪ, сынъ мой, и ты обЪщай, что исполнишь то, 
что я скажу тебЪ, сынъ мой!“ И онь сказаль: „я сдЪ- 
лаю все, что ты скажешь мні, и не откажу вь твоей 
просьбі". И она сказала ему: „я прошу тебя, чтобы 
ты, когда я умру, перенесь меня и похоронилъ сь Са- 
рой, матерью отца твоего, и чтобы вы любили другь 
друга, ты и брать твой Таковъ, и никто не предпри- 
нималь бы никако зла противъ своего брата, а оказы- 
сала бы только взаимную любовь, дабы вы были сча- 
стливы, сыновья мой, и были почитаемы на землі, и ни- 
какой врагь не восторжествоваль бы надь вами, и вы 
были бы достойными милосордія предь очами тЪхь, 
которые любятъ вась". И онъ сказалъ: „я все исполню, 
что ты сказала мні, и похороню тебя, когда ты умрешь, 
вифсті сь Сарою, матерью отца моего, такъ какъ ты 
любишь кости ея, чтобы онф были съ твоими костями. 
И также брата моего Такова я буду любить больше, 
чімь всякую плоть; у меня на всей землі ніть брата, 
кроя его одного; и нфиь ничего великаго (труднаго) 
для меня въ томъ, чтобы любить его, ибо онъ брать 
мой, и мы вмісті были посбяни въ твоемъ чреві и 
вмісті вышли изъ твойхь нідрь. И если не любить 


162 


мнф своего брата, то кого же мні любить? Й я также 
прошу тебя, чтобы ты сдфлала увіщаніе Такову отно- 
сительно меня и монхь дітей, такь какь я знаю, 
что онь какь царь будеть господствовать надо мною 
и надъ моими сыновьями. Ибо въ тоть день, когда 
мой отець благословиль его, онъ сдіблаль его высших, 
а меня подчиненнымъ. И я клянусь тебЪ, что я буду 
любить его, и ничего злаго не замыслю противъ него 
въ продолжеше всей моей жизни, а только доброе“. 
И онь подтвердиль клятвою вс эти слова. она 
призвала Такова предь очи Исава и дала /мкову по- 
велізнів согласно бесіді, какую она вела сь Йсавом', 
и онъ сказалъ: „я исполню твою волю, ручаясь за то, 
что оті меня и моихъ сыновей не выйдеть ничего 
"злато противь моего брата Йсава, и только лишь одну 
любовь встрітить онъ“. Й они фли и пили, она и ея 
сыновья, въ эту ночь. И она умерла, трехь юбилеевъ 
одной седмины и одного года, въ эту ночь. И оба ея 
сына Исавь и Таковъ похоронили ее въ пещері около 
Сары, матери ихъ отца, 

ХХХУЇ. И вь шестой годь этой седмины при- 
звалъ Исаакъ обоихъ своихъ сыновей — Исава и Такова, 
и они пришли къ нему, и онъ сказалъ имь; „сыны 
мои, я иду по пути моихъ отцевь въ вфчное жилище, 
гдВ отцы мои. Похороните меня сь моимъ отцемъ 
Авраамомъ въ двойной пещері на поляхь Эфрона 
Хеттеянина (Не! егз), которыя Авраамь купиль для 
могилы; тамь похороните меня! И я заповідую вамъ, 
сыны мои, совершать на землі; справедливось и правду, 
чтобы Господь послалъ вамъ все, что обфЪщалъ сдъла 
Аврааму и сЪмени его. И любите другь друга, какъ 
братья. сыны мон, такъ, какъ каждый любить самого 
себя, и стараясь сдфлать лучшее для другаго, дЪй- 
ствуя единодушно на землі и каждый любя другаго, 
какъ самаго себя. И относительно идоловъ я запові- 
дую вамъ, чтобы вы отвергали ихъ, и ненавиділи и 
не любили ихъ; ибо они исполнены соблазна для 
тЬхъ, которые почитають ихъ, и для тбхь, которые 
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покланяются имъ. Памятуйте, сыны мои, о Господі, 
Бог; Авраама, отца вашего, какь и я послі него 
почиталь Его и служиль ему во истину, дабы Онъ 
умножиль васъ въ радости, и возрастиль сфмя ваше, 
— умножиль васъ въ числі, какь звфзды небесныя, 
и насадиль бы на землі васъ и всякое растеше 
правды. которое не будеть истреблено во веб роды 
рфка. И нені я заклинаю вась великою клятвою,-- 
ибо нітть большей клятвы, ‘какъ клятва славнымъ, и 
честнфйшимъ, и великимь именемъ Того, Кто сотво- 
риль небо и землю и все въ совокупности, — чтобы 
вы страшились Его и почитали, и чтобы каждый лю- 
биль своего брата ніжно и искренно, и не желаль 
бы своему брату зла, отнывЪ до вбка, во вов дни ва- 
шей жизни, дабы вы были счастливы во везхъ своихъ 
дфлахъ и не погибли. И если кто изъ вась предпри- 
меть что либо злое противь своего брата, то знайте 
отнынф, что всякій, заиышляюций что либо злое про- 
тивь своего брата, падеть отъ его руки и будеть 
истреблень изъ страны живихь, и сбмя его также 
погибнеть подь небомь. Й вь день проклятія и власти 
Онь сожжеть пылающимь и поядающимь огнемь и 
его страну, и городь, и все принадлежащее ему, по- 
добно тому, какъ Онь сожегь Содомъ; и онъ будоть 
изглажень изъ книги наставленія сыновъ человЪческихъ, 
и не будеть записань въ книгі зкизни. Но овъ по- 
гибнеть и подпадеть вічному осужденію, чтобы ихъ 
наказане безпрерывно возобновлялось чрезъ ненависть, 
и проклятіе, и тнфвъ, и мучене, и злобу, и муки, и 
болізнь, во вфиь. Я говоріо и возвицаю вамь, сыны 
мои, судъ, какъ онъ придеть на мужа, который за- 
хочеть сдфлать что нибудь дурное противь своего 
брата“. 

И онь раздфлиль все свое имущество между ними 
обоими въ тоть день. Й онъ даль пренмущество тому, 
кто былъ рожденъ прежде, и отдал єму башню, и все 
кругомъ ея, и все, что Авраамъ пробрфлъ у клятвен- 
наго колодезя. И онь сказаль: „преимущество это 
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должень иміть тоть, кто рождень прежде“. Й Йсавь 
сказаль: „Я продаль и передаль свое старшинетво 
Такову; пусть будеть отдано это Їакову! Й я не буду 
болфе говорить ему объ этомъ, ибо такъ случилось 
это“. Й Исаакъ сказаль: „да покоится, сыны мои, 
благословене на вась и на вашемъ сфмени въ этоть 
день, что вы остались спокойными и не огорчили меня 
изъ-ва старшинства, что вы не допускаете ничего по- 
стыднато изъ-за него! Господь, Всевышний, да благо- 
словить того мужа, который. совершаеть справедли- 
вость, его и сбмя его во вёкъы“ И онь пересталъ да- 
вать заповфди и благословлять ихъ. Й они Ъли и пили 
вміст предъ нимь, и онъ радовался, что между ними 
совершилось примиренге. они вышли оть него, и 
отдыхали въ тот день, и спали. 

И Исаакъ почиль въ тотъ день на своемъ ложЪ 
полный радости, и почиль вфчнымь сномь, и умеръ 
ста восьмидесяти літь, окончивъ двадцать пять сед- 
минъ и пять лбть. И оба сына его Йсавь и Таковъ 
похоронили его. Й Йсавь пошель въ страну Відом", 
на торф Сеиръ, и оставался тамъ. И Таковь жиль на 
горб Хевронъ въ башні страны странствованя отца, 
своего Авраама; и онъ почиталь Господа отв всего 
сердца и по Его заповіди |[.......... |. 

И жена его Лія умерла въ четвертый годь вто- 
рой седмины сорокъ пятаго 1обилея; и онъ похоро- 
нилъ ев въ двойной пещерь возл своей матери Ре- 
векки, наліво отъ могилы Сары, матери отца его. Й 
вс} ся и его сыновья пришли оплакивать вибстб сь 
нимь Лію, жену его, и утфшать его 06 скорби по ней. 
Ибо онъ скорбіль объ ней, такъ какъ любиль ее еще 
болфе послі того, какъ умерла сестра ся Рахиль. Ибо 
она была благочестива и праведна во вебхъ путяхь 
свойхь и почитала Такова. И въ течеше всего времени, 
какъ она жила сь нимъ, онъ не слышаль изъ усть ея 
никакого грубаго слова; ибо она была кротка, и миро- 
любива, и праведна, и досточтима. И онъ вепомниль 
ея діла, какія она дфлала во время своей жизни, и 
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очень оплакиваль ее, ибо онъ чрезвычайно любилъ ее, 
оть всего сердца и отъ всей души. 

ХХХУП. И когла Йсаакь, отець Такова и Исава, 
умеръ, услышали сыновья Исава, что Исаакъ отдаль 
первенство своему младщему сыну Такову, и разгнфва- 
лись чрезмфрно, и препирались съ своимъ отцомъ, го- 
воря: „почему, когда ты старшій, а Таковъ— младиий, 
твой отець отдалъ первенство Такову, и тебя поставиль 
ниже?“ И онъ сказаль имъ: „потому что я свое перво- 
родство продаль за немногое, —за чечевичное кушанье. 
И вь тоть день, когда мой отець послаль меня на 
охоту--наловить чего нибудь и принести къ нему, чтобы 
онь Ълъ и благословиль меня, пришель онъ (Таковь) 
хитростпо и принесъ моему отцу їсть и пить, и мой 
отець благословилъ его, а меня отдалъ въ его руки. 
И воть отець нашъ заставиль насъ поклясться, моня 
и его, что мы ничего злаго не замыслимъ другь про- 
тивь друга, и будемь жить другь сь другомь въ любви 
и мирі, и не извратимь нашихь путей“. Й они ока- 
зали ему: „мы не послушаємся тебя въ томъ, чтобы 
поддерживать съ нимъ мирт, ибо мы сильнЪе, нежели 
онъ, и мы преодолбемь его. Мы выйдемъ противъ него, 
и умертвимь его, и истребимь его сыновей. И если 
ты не пойдешь съ нами, мы причинимь зло и теб. По- 
слушай же насъ теперь: въ Арам, и Филистеь, и 
Моаві и Аммонв мы наберемъ себЪ отборныхь людей, 
которые способны къ войні, и пойдемъ противь него, 
и сразимся съ нимъ, и истребимъ его въ стран, прежде 
чімь онъ пріобрітеть силу“. Й отець ихъ сказаль 
им: „не ходите, и не начинайте съ нимъ войны, дабы 
вамъ не пасть отъ него“. И они сказали ему: „неу- 
жели тебЪ оть юности и до сего дня только и дф- 
лать, что склонять свою выю подь его: ярмо? Мы не 
послушаємся сихъ словь“. И они послали въ Арамъ 
и къ Адураму, другу своего отца, и наняли себі у 
нихь тысячу способныхь къ войн мужей и отбор- 
ныхъ войновь. И пришли къ нимь оть Моава и отъ 
сыновь Аммона нанятыхъ тысяча отборньхь воиновъ, 
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и оть Филистимлянь ‘тысяча отборныхь вонновь, и 
оть Эдома и Хореевь (Оіогйсгю) тысяча отборныхь 
ратниковь, и оть Хетитовь (Не Цеги) сильные, спо- 
собные къ войнф мужи. И они сказали своему отцу: 
„выходи, веди нась! а иначе мы убьемь тебя“. И онь 
разгнЪвался и пришелъ въ ярость, когда увидфль, какъ 
сыновья употребляли въ отношени къ нему насиле, 
чтобы онъ быль предводителемь ихъ и вель ихь про- 
тивь своего брата Такова. Посль сего ему вспомни- 
лось все то зло, которое лежало сокрытымъ внутри 
его противь его брата Такова, и онъ не вепомнилъ 
о клятві, которую онъ даль своему отцу и своей ма- 
тери, что онъ не предпримегь ничего злаго против 
своего брата Такова во всю свою жизнь. 

И вь продолжене всего этого оремеми Таковь ни- 
чего не зналь о томъ, что они выступають противъ 
него войною,—онъ сильно скорбіль о своей жені ЛИ, 
— пока они не подошли къ башн} противь него —. че- 
тыре тысячи способныхъ къ войн, сильныхъ, воин- 
ственньхь, отборныхъ мужей. И жители Хеврона по- 
слали къ нему сказать: „воть брать твой пришель ва 
тебя, чтобы побфдить теби, съ четырьмя тысячами му- 
жей, препоясанныхь мечами и носящихь щить и ору- 
жів". Они любили Такова болі, чать Йсава, поэтому 
и сказали ему это; ибо Таковъ былъ мужь милостивый 
и болфе любвеобильный, чБиь Исавъ. Й Таковъ не по- 
вбриль этому, пока они не приблизились къ самой башн%. 
И онь взошель на башию, и говориль сь свонмь бра- 
томь Исавомъ, и сказаль: „приносить ли ты мнЪ доб- 
рое утфшеше? притель ли ты ко мнЪ ради моей умер- 
шей жень? Это-ли клятва, которою ты дважды по- 
клялся твоимъ родителямь предь ихъ смертію? Ты на- 
рушиль клятву, и тЬмъ, чмъ ты поклялся своему отцу, 
ты осуждень". Тогда Йсавь отвфчаль и сказаль ему: 
„никогда не клянутся между сынами человфческими и 
между звфрями земли истинною клятвою до віка: но въ 
тоть самый день они уже замышляютъ злое другь про- 
тивъ друга и врать ищеть убить своего врага. И ты 
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также ненавидишь меня и моихъ сыновей до віка, и 
сь тобою нельзя сохранять фратской любви. Слушай 
эти слова мои, которыя я скажу тебЪ. Если бы я могь 
изиїнить кожу и щетину свиньи, чтобы она (щетина) 
стала шерстью, и если бы на ея голові; выросли рота, 
подобно рогамъ овець, тогда я поддерживаль бы съ 
тобою братскую любовь. И если грудь у матери отдф- 
лится,—ибо ты отселі мні не братъ, — и если волки 
заключать мирь съ ягнятами, что они не будуть по- 
жирать и похищать ихъ, и если сердце ихъ склонится 
къ тому, чтобы дЪлать другь другу добро, тогда я 
буду нмЪть въ своемь сердцф мирь сь тобою. Й если 
левь сдЪлаегся другомъ вола, и будеть запрягаться сь 
нимь въ одно ярмо, и будеть пахать сь нимъ, тогда 
л заключу мирь сь тобою. Й если вброны сдіфлаются 
бЪлыми, какь рись, тогда я узнаю, что я люблю тебя 
и храню миръ съ тобою. Ты долженъ бить исгребленъ, 
и сыновья твои должны быть истреблены, и да не бу- 
деть съ тобою мира“! Й Таковъ увидфль въ тоть чась, 
что онъ замислиль противъ него злое |....|, чтобы убить 
ого, и что онъ пришель, стремясь какь дикій звЪрь, 
бросающійся на копье, которое пронзаєть и убиваєть 
его самого, и онъ не отступаеть оть него. Тогда онъ 
сказаль домочадцамь и своимъ рабамъ, чтобы они на- 
пали на него,--на него и на вебхъ его соучастниковъ. 

ХХХУШ. И послі сего Туда говориль съ своим 
отцомь Таковомь и сказаль ему: „отець! натяни лукь 
свой, и пусти стрілу свою, п порази злодфя, и убей 
врага. Да будеть у тебя сила на это, ибо мы не хо- 
тимъ убивать твоего брата! |......|. И Таковъ тотчась 
натянуль лукь свой, и пустиль онъ стрілу свою, и 
поразиль брата своего Исава, и убиль его. И еще 
пустиль онь стрілу свою и попаль въ арамелнина 
Адрона въ его лЪвый грудной сосокъ, и обратиль его 
въ бъгетво, и убиль его. Послі сего сыновья Такова, 
выступили съ своими рабами, и распредфаились на 
четырехъ сторонахъ башни. Впередь вышелъ Туда съ 
Нафоали, п Гадомь, и плтидесятьто рабами на сфвер- 
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ной стороні башни, и они умертвили все, что было 
предь ними, и никто не спасся отъ нихъ, даже ни 
одинъ. И Левй, и Данъ, и Асерь выступили на восточ- 
ной стороні) башни съ пятидесятью мужами, и убили 
ратниковь моавитянъ и аммонитянъ. И Робель съ Иса- 
шаромь и Завулономь выступили на южной стороні 
башни сь пятидесятью мужами, и убили вопновь Фи- 
листимлянь. И Симеонъ, и Венаминъ, и Юнохъ, сынъ 
Робела, выступили на западной стороні башни съ 
пятидесятью мужами, и перебили изъ Едомитянъ и 
Хореевь (триста) сильныхъ воинственныхь мужей; и 
семь соть убЪжали. И четыре сына Йсава бЪжали съ 
ними, и оставили отца своего убитаго, какъ онъ паль 
на холм, который находится въ Адурамі '). И еы- 
новья Такова преслфдовали ихь до торы Сеиръ; а Та- 
ковь похорониль своего брата на холм, который на- 
ходится въ АдурамВ, и возвратился въ свой домъ. Й 
сыновья Такова стфенили сыновей Йсава на горі Сеирь, 
и согнули ихь выю, такъ что они стали рабами сы- 
новей Іакова. Й они послали къ своему отцу спросить, 
заключить ли мирь сь ними или умертвить ихь. Й 
Таковъ веліль сказать своимъ сыновьямъ, чтобы они 
заключили миръ. И они заключили миръ сь ними, и 
наложили на нихъ ярмо рабства, чтобы они платили 
Такову и его сыновьямь дань всякій годь. И они, не 
переставая, платили Такову дань до того дня, когда 
онь ушелъ въ Египеть [........ |. 

И воть цари, которые владычествовали надъ Едо- 
момъ,—прежде чфмъ сталь владычествовать царь надь 
синами Израиля,—ло сего дня, въ странф Едомъ. Й 
быль царемь въ Юдомі Балакь, сынъ Беора, и имя 
его города было Динаба. И Балакъ умерь, и вмЪето 
него сталь царемь Тобабъ, сынъ Зары (Йага) изъ Ба- 
зуры. И вифсто него сталь царемь Адаоа, сынъ Ва- 
рада, который поразиль Миданитянъ на полі Моавь; 
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и имя ого города Авуеъ. И Адаба умерь, и вмЪето 
него сталь царемь Салманъ изъ Амелека. Й Салмань 
умерь, и виїсто него сталь царемь Суаль изъ Робаова 
при рокі. И Суаль умерь, и вмфето него сталь ца- 
ремь Беулумань, сынъ Акбура. И Беулуманъ, сынъ 
Акбура. умеръ, и виїсто него сталь паремь Адава, и 
имя жены его было Майя-Тобиоъ. дочь Матриеы, до- 
чери Мимивбидь-Паоби (Мао БЫ — аоЪ). Воть цари, 
которые управляли въ стран Едомъ. 

ХХХІХ. И Гаковь жиль въ землф странствованія 
отца своего, въ стран Ханаанской. Воть роды Такова. 
Іосифь быль семнадцати літ, когда они отвели его 
вь Египеть, н Питфаранъ, евнухт Фараона, главный 
поварь, купиль его. И онъ поставиль Тосифа надъ 
всїзь своимъ домомь. И благословенів Господа было 
надь домомь египтянина ради Тосифа, и во всемъ, что 
онъ дблаль, Господь даваль ему успВхь. Й египтянинь 
предоставиль Тосифу все, что было у него, ибо видЪлъ, 
что Господь быль сь нимъ, и во всемъ, что онъ дф- 
лаль, даваль ому успъхь. Тосифъ же быль красивь и 
весьма миловиденъ лицомь. И жена господина, его обра- 
тила на того свои взоры, и увиділа Тосифа, и почув- 
ствовала любовь кт нему, и просила его, чтобы онъ 
легь съ нею. Но онь не предаль ей свою душу, и 
вепомнилъ о Господі и о словах, которыя отець его 
Таковь читаль въ словахъ Авраама, что никто не дол- 
жент прелюбодфйствовать съ женою, имощею мужа, 
и что для таковаго опредфлено наказаше смертио на 
небесахь предъ Господомь Веевышнимь, и что гріхь 
будеть записанъ за нимь въ книгахь, которыя до 
віка всегда существують предъ Господомъ. Й Тосифъ 
вспомпиль эти слова, и не хотбльо лечь съ нею. И 
ова просила его въ теченю года. но онъ отказываль 
ей, и не хотьль слушаться ея. Но она обняла и схва- 
тила его ть дом, чтобы принудить его лечь сь нею, 
и заперла двери дома. Но онъ вырвалея изъ рукъ 
ея, и оставиль въ рукахъ ея свою одежду, и разло- 
маль запоръ, и зыбфжаль оть ноя. И когда та жена 
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увидЪла, что онъ по хочегь лечь съ нею, очернила 
его предъ своимъ господиномь, говоря: „твой еврей- 
скій рабъ, котораго ты любишь, хотбль причинить 
мий насише, чтобы лечь со мною; но когда я возвы- 
сила толось свой, онъ убфжаль, и оставиль свою 
одежду въ моихь рукахъ, какъ только я схватила его, 
и разломаль запоръ“. И египтянинь увиділь одежду 
Тосифа и также запоръ, который біль разломань; и 
послупалоя словь жены своей, и посадиль Тосифа въ 
темницу въ одно місто, гдф сиділи заключенные, ко- 
торыхь царь велфлъ заключить въ темницу. И онъ 
оставался тамъ въ темниці. И Господь даль Тосифу 
милость въ глазахь главнаго темничнаго стража, и 
милосердів въ глазахъ ого. Ибо онъ видфлъ, что Гос- 
подь быль съ нимъ, и во всем», что онъ дЪлалъ, да- 
валъ ому успьхъ. И онь передаль ему все, и главный 
темничный стражъ не смотріль ни за чЪуь; ибо все, 
что дфлаль Їосифь, соворшаль Господь. И он оста- 
валея тамь два года. 

И вьотб дни Фараонь, царь огипетскій, разгні- 
валея на двухъ своихъ свнуховъ, на главнаго кравчаго 
и на главнаго хлЪбника, и посадиль нхь въ темницу 
въ дом главнаго повара, —въ темницу, гдф былъ заклю- 
чень Тосифъ. И главный темничньй стражь приказаль 
Тосифу, чтобы онъ служиль имь; и онъ служиль имь. 
И они оба видфли сонт,--кравчій и хлЪбникъ, —и раз- 
сказали его Тосифу. Й какъ онъ истолковаль его им, 
такь съ ними и случилось. Главнаго кравчаго Фараонъ 
опять приставиль къ его должности, а главнаго хлЪб- 
ника предаль смерти,--каюь онъ истолковаль им. И 
главный кравчій забыль Тосифа въ темниці, хотя онь 
возвібстиль ому, что съ нимь случится; и онъ не ду- 
маль о томь, чтобы объявить Фараону, какъ Тосифъ 
оказаль ому; но онь забыль о немъ. 

ХІ, Й вьотбодни Фараовъ виділь два сна въ 
одну ночь о голоді, который придеть на вею землю. 
И онъ пробудилел оть сна своего. и призваль веїхь 
сиотолковалелей, которые были в, Югиш, и волхвов, 
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и разсказаль имъ оба свои сна; но они не могли ни- 
чего узнать. Послі этого главный кравчій вспомниль 
объ ТосифЪ и сказаль о немь царю. И онъ веліль 
привести его изъ темницы, и разсказаль ему оба свои 
сна. Й онъ сказаль Фараону: „два сна означають одно 
и тоже". Й онъ сказаль ему: „въ продолженів семи 
дуть будеть изобиме во всемь Югипті, и послі отого 
въ продолжене семи літь голодъ, подобнаго которому 
не было ва всей землі. Теперь назначь, Фараонъ, во 
всей землі, Египетской житницы, чтобы въ нихъ с0- 
бирали пищу въ каждомь городё, въ продолженів 
дуть изобиля, чтобы имфть пищу на семь літь голода, 
ибо онъ будеть весьма великъ“. И Господь даль Їо- 
сифу милость и милосердів вь очахь Фараона. Й Фа- 
раонь сказаль своимь слугам: „мы не найдемь столь 
мудраго и разумнаго мужа, какъ онъ, ибо духъ Господа 
съ нимъ“. И онъ поставиль его вторымь надь веёмъ 
своймь царствомь, и сдфлаль его господиномь надь 
всбиь Египтомъ, и волфль везти на своей второй ко- 
лесниці, и одфль его въ виссонную одежду, и возло- 
жиль ему золотую ціль на шею, и вельль возвЪщать 
впереди его: „Юль Ель Ваабрирь". Й онь наділь 
(кольцо) на руку его, и сдіблаль его господиномь надь 
веїмь своимь домомь, и возвеличиль его, и сказаль 
ему: „только престоломь однимь я буду больше тебя“. 
И Тосифъ быль господиномь надъ всею сгипетекою 
страною. И любили его вс князья Фараона, и веї слуги 
его, и всЪ исполнявшів царсюя діла, ибо онъ ходиль 
въ праведности, и безь гордости и надменности, и 
быль нелицепріятньмь и неподкупньмь, но по спра- 
ведливости судиль веї народы страны. И страна была, 
хорошо управляєма Фараономь благодаря Тосифу, ибо 
Господь быль съ нимъ, и даль ему милость и благо- 
воленів на весь его родъ въ глазахь вобхъ, которые 
его знали и о немъ слышали. Й царство Фараона было 
благоустроено: ни злоумышленника, ни злодфа не было 
тамт. И царь нарекь имя Тосифу Сафанеифансъ, и 
даль Тосифу въ жену дочь Патифарана, дочь жреца, 
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Гелюпольскаго, главнаго повара '). И вь тоть день, 
когда Тосифъ стояль предъ Фараономь, ему было 
(тридцать) лЪтъ *), когда онъ стояль продь Фарао- 
номь. И въ тоть самый годъ уморь Йслакь. И сбы- 
лось такъ, какъ Тосифъ сказаль въ толковани его сна: 
и пришли семь лімь изобилія на всю Игипетекую 
страну, — на одну мбру тысяча восемь соть мбрь. Й 
Тосифъ собираль пишу въ каждомь городі, пока они 
не наполнились хлібомь, такъ что нельзя было уже 
считать его и мбрить по причині великаго изобиля. 
ХИ. И въ сорокь пятый юбилей во вторую сед- 
мину во второй годъ взялъ Туда своему первенцу Еру 
жену изъ дочерей Арама, по имени бамарь. Но онь 
ненавидфль се, и не спалт сь нею, такъ какь мать 
его была изь дочерей Ханаанскихъ, и онъ хотілт 
взять себ жену изъ родства своей матери, но отець 
его Туда не позволиль ему этого. И этоть первенець 
его быль дурной, н Господь лишиль его жизни. И 
Туда сказаль сыну своему Онану: „войди къ женъ 
брата твоего, и соверши съ нею бракъ ужичества, и 
возстанови свое сфмл брату твоему!" И Онанъ зналь, 
что это было бы сїмя не его, а его брата, и вошель 
къ жені своего брата, и излиль свое сЪмя на землю. 
И ото било зломъ предь очами Господа, и Опт ли- 
шиль его жизни. И Гуда сказаль своей невфеткв ба- 
мари: „оставайся въ домі отца твоего вдовою, пока 
синь мой Сило пе подростеть; тогда я отдамь тебя 


*} Мийїшіс о томі, что жена Тюсифа быша дочерью того парез 
дворца Потивара, который купиль Їосита, виолиф согласно какь 
сь водорініомь ифкоторыхь церковныхь писателей (Перонима и 
Оригена) и тодковниковь (Руперта и Тостата), такъ и съ дренно- 
спрейскимь преданісмь, которое говорить, что Нотиьар», царскій 
смпухь, быль постанлонь Ймліопольскимт верховньюгь жрецом; 
узнавши оть своей дочери Ассиевы о пеонипности Тосиза, ом 
выдаль за него свою дочь, жезая чреть это вознаградить его за 
услуги и за песправедиивое наказан. 





2) Нелоста ть збіопекомь текст чисао 30 добавлено па 
основаній Быт, ХМ, 46, 
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ему въ жену“. Й опъ подрось. Но Беозуелъ, жена 
Туди, не допускала, чтобы сынъ ся Силомъ женился 
на ней. И Беозуель, жена Тулы, умерла въ пятый годь 
этой седмины. 

И вь шестой годъ отправился Туда стричь своих 
овець въ бимнаву. И она снлла вдовьи одежды, и на- 
діла покрывало, и нарядилась, и сЪла при поротахъ 
на дорогі въ Оимнаву. И когда Туда вошелъ, онт 
встрЪтиль ее, и приняль се за блудницу, и сказаль 
ей: „я войду къ теб5". Й она сказала: „войди!“ И 
онь вошель. И она сказала: „дай мнЪ плату блуд- 
ницы“. Й онъ сказаль: „я ничего не иміо при себ'і, 
кромі кольца на пальці, и сорегь, и трости, которая 
у меня въ рукз“. И она сказала ему: „дай ихъ мн\, 
пока ты не пришлешь мнф плату блудницы“. И онъ 
сказаль ей: „я пришлю тебЪ козленка“, и отдаль ихъ 
ей. И она зачала отъ него; и Туда пошель къ своимъ 
овцамь, а она въ домь отца своего. Й Туда послалъ 
чрезь пастуха Едолламскаго козленка, но онъ не на- 
шель ея. Й онь спрашиваль людей той мЪетноети, и 
сказаль имъ: „гдф блудница, которая была тамь“ И 
они сказали: „у насъ нЪгь блудницы“. И онь возвра- 
тился и извфотиль ого, что онф не вотрЪтиль ея, и 
сказаль ому: „я спрашиваль людей 2020 міста, и они 
сказали мн: „нь тамь блудницы“. Й онъ сказаль: 
„пойдемте, чтобы не быть осмфянными“. И когда прошло 
три мфсяца, она узнала, что зачала; и они извЪетили 
объ отомь Гуду, говоря: „воть твоя невфетка бамарь 
сдфлалась беременной оть блуда“. И Туда пошель въ 
домь отца ея, и сказаль ея родителямь и братьямъ: 
эвыведите со, чтобы она была сожжена, ибо она со- 
вершила нічто нечистов въ Израиль“. И воть, когда 
они вывели се, чтобы сжечь, она послала своему свекру 
кольцо. и серьгу, и трость, говоря: „узнай, кому при- 
надлежить ото; ибо от того я зачала”. И Туда узналъ, 
и сказаль: „Оамарь правфе меня“. И они не сожгли 
ес. И посему опа не была отдана Силому. И онъ уже 
не приближался больше къ ней. И послЪ сего она 
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родила двойхь сыновей, — Фареса и Зару, въ седьмой 
годь отой второй седмины. И тогда окончились семь 
луг плодородія, о которыхь Тосифь сказаль Фараону. 

И Туда созналь, что это было дурное діло, ко- 
торое онъ совершиль, такъ какъ онъ преспаль съ 
своею невісткою, и нашель это не правымь предъ 
своими очами, и созналь, что онь соверщиль вину и 
согрізтиль, такъ какъ открыль покроїь своего сына. 
И онь сталь скорбЪть и умолять Господа о милосер- 
дій къ своей вині. Й мы сказали ему въ сновидфыи, 
что она прощена ому, ибо онъ неотступно просиль о 
милости, и скорбфль, и вновь не совершиль сего. Й 
онъ получиль прощеше, ибо онъ обратился от'ь своего 
гріха и неразумя. Ибо велика эта вина предъ нашимъ 
Господомъ: всякаго, кто дблаєть такъ, и всякаго, кто 
преспить съ своею тощею, должно сожечь огнем, 
чтобы онъ сгорфль вь немъ. Ибо мерзость и осквер- 
ненів лежить на нихъ; огнемъ должно сожечь ихъ. И 
ты такие скажи сынамь Изранля, чтобы не было между 
ними мерзости; ибо каждый, кто проспить съ своею 
пев'їстког и овосіо тещею, совершаеть мерзость; огнем 
должно сожечь мужа, который преспить сь нею, и 
также жену, дабы Онъ отвратиль Свой гнфвь и Свое 
наказане оть Израиля. И [уд мы сказали, что такъ 
какь два его сына не сочетались бракомъ, то сфмя его 
вовстановлено для другаго рода, и оно не будеть 
истреблено; ибо онъ пришель по своему невЪдфнио, и 
жолаль наказашя; именно, по закону Авраама, кото- 
рый онъ заповфдаль своимь дфтямь, Туда хотіль со- 
жечь се огнем. 

ХІПІ. И вь первый годь третьей седмины сорока 
плиниго ') юбилея насталь въ стран голодь; и на 
землі не было дождя, такъ что совебмь ничего не 
падало, и земля сдблалась безплодною. И только въ 
стран Египетской была пища, такъ какъ Тосифь со- 


*} Въ зоюнскопь текст ошибочно стопть — «сорокь четнер- 
тиго», 
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браль, чтобы можно было давать имь пищу. И Тосифь 
собираль вт течеше семи ль плодородія сЪмя въ 
странЪ, и сберегать его. И Египтяне пришли къ Їо- 
сифу, чтобы онъ даль имъ пищи; и онъ открыль 
житниць, гдб быль хлібь оть перваго года, и про- 
даваль его жителямь страны за золото. 

И Іаковь усльшаль, что въ Югиш была пища; 
(тогда. опа послала свонаа сыновей ві Егитеть пріобульсти 
амиьба), но Веніамина не послаль. Й они пришли вміеті 
сь сопровождавшими 425; и Тосифъ узналь ихт, но 
они его не узнали. Й онъ бесбдоваль сь ними, и 
спрашивалт их, и говориль имъ: „не соглядатаи ли вы, 
и не пришли ли, чтобы разузнать слідь ') страны“ 
И онъ заключиль ихъ; потомь онъ освободиль ихъ, и 
оставилъ одного только Симеона, и его девять бралъевъ 
отпустиль, и наполниль мЪшки ихъ хлфбомъ; а ихь 
золото онъ положиль имъ въ ихъ мишки, но тако, 
что они незнали. И онъ повеліль имъ привести своего 
младтаго брата, ибо они сказали ему, что ихь отець 
и младшій брать живы. И они вышли изъ страны 
сгипетекой, и пришли въ землю ханаанскуо, и разока- 
зали своему отцу все, что съ ними случилось, и какь 
правитель страны говориль съ ними, и какъ онъ по- 
садиль Симеона въ заключено, пока они не привозуть 
къ нему Вешамина. И Таковъ сказаль: „вы похитили 
у меня моихь дітей; Тосифа ніть болфе, и Симеона 
нь, и Вешамина еше хотите взять? ваши дурныя 
дфистя ложатся тяготою на мнЪ“. Й онъ сказаль: 
зби мой не пойдеть сь вами; ошь можеть заболіть 
во время пути. Ибо мать ихъ родила знольо двоихъ; 
одинь изъ нихъ потеряні, и еще этого хотите у меня 
взять? Ов пимъ можеть случиться въ путешестви бо- 
лань 7), и вы доведете до смерти мою сбдую старость 
оть горя“. Ибо онъ виділь, что золото их принесено 
назадь въ ихъ мЬшкахъ, и посему онъ боялея послать 
ого сь ними. 


ч По. Библій: «наготу», «пути страны» ($77). 
1) Собственно-— «лихорадка». 


176 


И усилился голод, и сдфлалел воликимь въ стран; 
Ханаанекой и во всїхь странахь, кромі только земли 
Египетской. Ибо многіс изъ сгиптянъ собирали себ% 
сЪмена въ пищу. послі того какъ увидбли, что Тосифъ 
собирасть сЪменя, и кладеть ихь въ житницы, и сбе- 
регаеть на голодные годы. И жителя Египта прокармли- 
вались отим въ первый годъ голода. И когда Израиль 
увидфль, что голодт въ стран очень усилилея, и не 
было боле спасены, онъ сказаль своимь сыновьямь: 
„идите опять, и прюбрЪтите собі пищи, чтобы нам 
не умереть“. И они сказали: „мы не пойдем; осли 
напгь младшій брать не пойдетмь сь нами, то мы не 
пойдемь". И (14005) увидімть, что если онъ не пошлет 
его съ ними, то воб они погибнуть отъ голода. Й Ро- 
бель сказаль: „передай мнф его вь мон руки, и если 
я его не приведу къ тебЪ назадь, то умертви двухъ 
моихь сыновей за его душу". Но онъ сказаль: „онъ 
не пойдеть съ тобою“. И Іуда подошель и сказаль: 
зОтпусти его со мною, и если я его не приведу къ 
теб назадь, то буду предь тобою преступникомь во 
веї дни моей жизни“. И онь отпустиль его сь ними 
во второй годъ седмины въ новолуше, и они пришли 
въ Египетекую страну вибегі со вобми другими, шед- 
шими туда, съ дарами въ своихъ руках, съ стираксой 
(стакти), и миндальными орбхами, и фисташками '), и 
чистымь модомь. И они пришли и предстали предъ 
Тосифа, и онъ увидфль Венамина, своего брата, и 
узналь ихъ, и сказаль имъ: „это вашт младпий брать“? 
Л они сказали ему: „это онъ“. И онь сказаль: „да 
будеть милость Господня съ тобою, сынъ мой"! И онъ 
послаль ихь въ свой домъ, и выдаль имь также Он- 
меона, и приготовиль имъ обфдь. И они передали ему 
даръ, который они привезли для него. И они ли 
предь нимь, и онъ даль каждому изь пихт по части, 
но часть Вешамина была вв осомь разь больше. чИогь 











*) Въ овідпекомь тексті стоить собственно, согласно съ гре- 
ческимь текстомъ (Быт. ХЕЛИ, 11): теревиноъ. 
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часть остальныхъ. Й они Фли, и пили, и встали, и 
оставались у своихъ ословъ. И Тосифъ придумаль спо- 
собъ, посредствомь нотораго онъ могь бы узнать ихъ 
помышлешя, господствують ли въ нихъ человфчесяя 
помышлевшя. И онъ сказаль мужу, который управляль 
его домом»: „наполни имъ веб ихъ мышки хлібомь ), 
положи имъ также назадь ихъ золото въ ихь храни- 
лища, и мою серебряную чашу, изъ которой я пью, 
положи въ мбліокь младшаго, и отпусти их». 

ХИТ. И онт сдфлаль, какъ сказаль ему Тосифъ, 
и наполниль мішки ихъ пищею, и золото ихъ поло- 
жиль также въ ихъ мфшки, и чашу въ мЪшокъ Ве- 
ніамина. Й рано утромь они отправились. Й когда 
они выЪхали оттуда, Тосифъ сказаль мужу; ,тонись за 
ними, біги и обличи ихъ, говоря: „вы отплатили зломъ 
за добро, и похитили серебрявую чашу, изъ которой 
пьеть господинь мой“. И приведи назадь ко мні ихь 
младшаго брата, и приведи его немедленно, прежде 
чЧВмъ я займусь своими ділами". И онъ побіжаль за, 
ними, и сказаль имъ по его словамъ. И они сказали 
ему: „ла будеть это далеко оть рабовъ твоихъ; они не 
сдфлалоть ничего подобнаго, и не украдуть никакого 
имущества изъ дома твоего господина. И даже золото, 
которое мы въ первый разъ нашли въ нашихъ мшкахъ, 
мы, рабы твои, принесли назадь изъ земли Ханаан- 
ской. Украдемь ли мы какое нибудь имущество? Воть 
мы здЪеь и мышки наши: ищи, и тоть изъ насъ, въ 
мішкї котораго ты найдешь чашу, пусть будеть на- 
казань смертио, и мы ст своими ослами булемь въ 
подчинени у твоего господина“. И онъ сказаль имъ: 
зніть) мужа, у котораго я найду, ого одного только 
возьму я въ рабы; а вы идите сь миромъ“. И когда 
онь искаль Въ ихъ сосудахъ, онъ началь со старшаго 
и кончиль младшимь, и она была найдена въ мик 
Веніамина, младшаго. И они пришли въ ужась, и ра- 


*) Въ тексті собственно: «плодами». 
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зорвали свои одежды, и навьючили своих'ь ословь, и 
возвратились назадь въ городъ, И они пришли въ 
домь Тосифа, и пали веї предъ пимь на свое лице на 
землю. Й Іосифь сказаль имъ: „вы сдфлали это“. Й 
они сказали: „что намт сказать, и какъ оправдаться, 
когда напшь господинъ нашель вину за своими рабами? 
Воть, мы рабы тосподина нашего вмфстф съ нашими 
оелами“. И Тосифъ сказаль имъ: „я страшусь Господа, 
и вы пойдете домой; но вашь брать будеть принадле- 
жать мні, ибо вы сдЪлали злое. Вы не знаете, что мужт, 
какъ л, пьюний изъ отой чаши, дорожить своею ча- 
тею? И вы похитили ее у меня“. И Туда сказаль „да 
будеть позволено мні, господинь мой, сказать слово 
въ уши тосподина моего. Двоихъ братъевь мать моя 
родила нашему отцу, рабу твоему: одинъ ушель и 
погибь, такь что ого уже не нашли; и только тот 
одинъ остался оть своей матери, и рабъ твой, отець 
нашъ, любить его, и душа его привязалась къ этой 
душі. И будеть, что если мы возвратимся къ рабу 
твоему, отпу нашему, и младшаго не будеть съ нами, 
то онъ умреть, и мы погубимь нашего отца, и онъ 
умреть оть печали. Лучше я буду рабомь твоймь 
вибсто дитяти, рабомь моего господина; но тоношт 
позволь идти съ его братьями, ибо я поручился за 
ного предъ рабомъ твоимъ, отцемь нашимъ; и если ты 
не отдашь его, то рабъ твой будеть всогда виновныхмь 
предъь нашимь отцемъ“. 

И Товифь увидфлъ, что веб они были единодут- 
ными и благожелательными другь къ другу; и онъ не 
могь болфе удерживаться, и оказаль имъ, что онъ— 
Тосифь, и разговариваль сь ними поеврейски, и паль 
имъ на шею, и плакаль; и они не узнали его. Теперь 
йони начали плакать. И онъ сказаль имь: „не плачьте 
из-за меня. Поспішите и приведите ко мні отца моего, 
чтобы я увиділь моего отца, прежде чёмъ умру а! 
Ибо воть ото второй годъ голода, и еще предстоят 
пять лЬгь, когда не будеть жатвы, и плода съ де- 
репьевь, и никакихь растешй. Поспбітито съ вашими 
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домочадцами, чтобы вамь не погибнуть оть голода, и 
не быть въ безпокойствв за себя и за свое имуще- 
ство. Ибо Господь послаль меня вамъ, кають ватиего 
питателя, чтобы остались въ жавихь многів. И раз- 
скажите отцу моему, что я живь еще. Вы сами видите, 
что Господь поставиль меня отцемъ Фараону, и госпо- 
диномь въ домі ого и надъ всею страною Вігипетоког. 
И разскажите отцу моему о всей моей славЪ, и о 
всомь богатств и славі, которыя даль мн Господь". 
Й онт даль имъ по повелінію Фараона колесницы и 
пищу на дорогу, и даль имъ ивфтныя одежды и с6- 
ребро; и отцу ихъ также Фараонъ послаль одеждъ, и 
серебра, и десять ословъ, которые везли хлЪбъ. И он» 
отпустиль ихъ, и они пошли, и разеказали своему 
отцу, что онъ живъ, и что онъ вофмъ народамъ земли 
отпускаеть хлібь, и что онъ поставленъ господиномъ 
надъ всею Египетскою землею. Й отець ихъ не по- 
вбриль этому, ибо онъ былъ пораженъ въ своей душ. 
И послі сего онъ увиділь колесницы, которыя при- 
слалъ Тосифъ; тогда опять ожиль вновь духъ его. Й 
онъ сказаль: „довольно для меня, что Тосифъ живъ; я 
пойду и увижу его прежде чфиь умру“. 

ХІЛУ. И Израиль пошель изъ своего жилища 
Хеврона ‘), въ новолуніе третьяго мфсяца, и зашель 
къ клятвенному колодезю, и принесь жертву Богу 
отца своего Исаака, въ седьмой день этого мсяца. Й 
Таковъ вспомнилъ сонъ, который онъ видфль въ Вевилі 
и убоялся идти въ Египетъ. И подумавъ, онъ хотЬль 
мавфотить Тоснфа, чтобы онъ пришель кт нему. и что 
онъ самь не пойдеть; онъ оставалея там семь дней, 
ожидил, пе увидить ли онъ быть можеть видінів о 
томь, оставаться ли ему или идти. И онт совершиль 
праздникь жатвы, — начатковъ хліба, — со старымь 
хлібомь, ибо во всей стран Ханаанской не было и 
пригоршни сбмянь, но былъ голодъ для вефхъ звфрей, 


З Вь тексть Какао (Харрань) вмфето Хевропъ. 
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и скота, и птиць, и людей. И въ шестнадцатьй день 
явился ему Господь и сказаль: „Таковъ, Таковъ!“ И 
онъ сказаль: „воть я здесь“. И Онъ сказаль ему: „Я 
Богь отцовъ твоихъ, Авраама и Исаака; не бойся и 
иди въ Ютипеть! Ибо Я сдфлаю тебя тамь великимъ 
народомъ; Я пойду сь тобою, и приведу (возвращу) 
тебя въ эту землю, чтобы ты біль погребенъ 30/5. 
И Госифъ закроетъ своими руками твои глаза. Не бойся, 
иди въ Египеть!“ 

И они собрались, ого діти и діти его дітей, и 
посадили своего отца и положили свое имущество на 
колесницы. И Израиль пошелъ отъ клятвеннаго ко- 
лодезя, въ шестналцатый день этого зрегваго мЪсяца, 
и отправился въ страну Египеть. И Израиль послаль 
вына своего Туду впередь себя къ Тосифу, чтобы осмо- 
тріть страну пр Ибо сіюда,--таюь сказаль Тосифъ 
братьямь, —они должны были прійти, чтобы жить здЪсь, 
дабы быть имъ вблизи его. И это хорошая страна въ 
землі Жгипті; и она была не далеко отъ него. 

Воть имена сыновей Израиля, которые пошли сь 
своимъ отцомъ Таковомъ въ Египеть. Їаковь, отець 
ихь. Робель, перворожденный Израиля. И воть имена 
его сыновей: Енохъ, Фалусь, Есеромъ, Карами: пя- 
теро ‘). Симеонь и его сыновья; и воть имена его 
сыновей: Гямуелъ, Тяминъ, Аодъ, [акимъ, Саарь, Сауль, 
сынъ Сефенсеянки: семеро. Левій и его сыновья; воть 
имена сыновей его: Гедсонь, Кааоъ и Мерари: четверо. 
Туда и его сыновья; и воть имена его сыновей: (е- 
ломъ, Фаресь, Зара: /четверо). Йсашарь п его сы- 
новья; и воть имена его сыновей: бола, Фуа, Тясобъ 
и Самъ: пятеро. Заблонъ и его сыновья; и воть имена 
его сыновей: Саорь, и Еломь, и Іялієль: четверо. 
И воть сыновья Такова, которьхь родила Такову 
Тя вь Месопотамій, шесть сыновей и одна сестра 
ихъ Дина. И вевхь душь дфтей Ли и ихъ дфтей, 


*) Вь этомъ чисії считается и отецъ. 
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которыя пошли сь своимь отцомь Таковомь въ Шти- 
петь, было двадцать девять; съ отцомь ихъ Таковомъ 
было тридцать. И діти Залафы, служанки Лат, жены 
Такова, которыхь она родила Такову, суть Гадь и 
Асеръ. И воть имена ихь дітей, которые пошли сь 
ними въ Югипеть. Діти Гада: Сафюовъ, Агаои, Суни, 
Асонъ, Араби, Аради: восьмеро. И діти Асера: Тямна, 
Тесуа, Баръя, и Сара ихъ сестра. Всего четырнадцать 
душь ‘). И воїхь дітей Лм было сорокъ четыре 7). 
И діти Рахили, жены Такова. —Тосифъ и Венаминъ. 
И у Іосифа родились въ гие, прежде чфмъ отець 
его притель въ Египеть, сыновья, которыхъ родила 
ему Ассенеоъ, дочь Цитфары Гедіопольскаго, —Манассо 
и Ефремь: трое. Діти Вешамипа: Лаубаель, Асболъ, 
Гуавь, Неемань, Абродіо, Раифесь, Танини, Афныъ, 
Ламь, Гаамь: одиннадцать. И вебхт, Дітей Рахили 
было четырнадцать. Й діти Валлы, служанки Рахили, 
жень Такова, которыхъ она родила Такову, — Дань и 
Нефеалимь. И воть имена нх дітей, котормя пошли 
сь ними въ Югипеть. Дфти Дана: Куси, Самонъ, Асудъ, 
Тисекъ, Саломонъ: шестеро. Й они умерли въ Югипті 
вьототь годЪ, вь который пришли, и у Дана остался 
только Куси. И воть имена дітей Нефоалима: Тазель, 
Гахань, Асааръ, Якумь, Ау: шестеро. Й умерь Ау, 
родившійся послі перваго голоднаго года. И вовхь 
дітей Рахили вмісті было двадцать шесть. И вефхь 
душ Такова, пришедтихь въ Югипеть, было семь- 
десять душь. Воть его дфти и дВти его дЪтей, — всего 
семьдесять. И пятеро изъ нихъ умерли въ Египи% 
при ТосифЪ, не имя дітей. И въ странз Ханаанской 
умерли у Туды два его сына—Еръ и Онапь, не имя 
дугой. И сыновья Израиля похоронили тЬхъ, кото- 


рые умерли, и они входять въ число семидесяти че- 
лові. 


У У Гала поу Аспра отпито но одному сыну; дополнить ихь 
можно по Библін (Вьш. ХІМІ, 16—17). 


*) Въ это число внаючается и самь Іаковь. 


Анокрифы Бетх, Зав. 19 
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ХІМ. И Израиль пришель въ Египетскую землю, 
въ страну Гесемъ, въ новолуше четвертаго уфсяца во 
второй годь третьей седмины сорокь пятаго тобилея. 
Іосифь вышелъ навстрфчу своему отцу Такову, м 
страну Гесемъ, и паль отцу на шею, и плакаль. 
Израиль сказаль Тосифу: этеперь я умру спокойно, 
такь какь увидфль тебя. Й нені да будеть прослав- 
лень Господь, Богь Израилевъ, Богь Авраама, и Богь 
Исаака, Который не отвратилт Своего милосердія и 
благоволенія оть раба Своего Такова! Довольно для 
меня, что я увиділь лице твое, пока я живъ. Да, 
истинно видфее, которое я виділь въ Вевнлі, Да 
будеть прославлень Господь, Богь мой, во весь вік! 
И Тосифъ и братья его бли предь очами своего отца 
хлібь, и пили вино; и Таковъ быль исполненъ вели- 
кой радости, что видъль Тосифа, какъ онъ сь братьями 
своими предъ его глазами Флъ и пил». И онь просла- 
виль Творца всбхь вещей, Который сохранить его, и 
сохраниль ему двбнадцать его сыновей. И Тосифъ даль 
своему отцу и свонмь братьямь въ дарь страну Гесехт, 
чтобы они жили въ ней и вь Рамизидино и во всей 
ея области, чтобы они владфли ею предъ глазами Фа- 
раона. И Израиль жиль сь своими сыновьями въ стран 
уро лучшей части земли Бгипетокой. Израиль же 
быль ста тридцати літ, когда онъ пришель въ Еги- 
петъ. И Тосифъ снабжаль своего отца, и свонхьбратьевт, 


и ихъ домочадцевъ сьботньми припасами, насколько они 


нуждались въ них, въ продолженій семи лфи"ь голода. 
И земля Египетская страдала отъ голода. И Тосифъ 
подчиниль всю страну Югипеть Фараону за хлібь, и 
также людей и скотъ; все пріобрбль Фараон». 

И кончились неурожайные годы, и Тосифъ дать 
народамь, жившимь въ странф, сбиянь и оъЪетныхь 
продуктовь, чтобы они посіяли ихъ въ восьмой годъ; 
ибо ріка наводнила всю страну Югипеть, Именно, ть 
семь літь неурожая она орошала только отдфльныя 
мфста около берега ріки; теперь же она переполнилась. 
И египтяне засблли страну, и она принесла въ томъ 
году много хліба, и ото быль первый годъ четвертой 
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седминь сорокъ пятаго юбилея. И Іосифь взяль изъ 
хліба, который они засівали, пятую часть для царя, 
и четыре (части) оставиль имъ въ пищу и для посфва. 
И Тосифъ сдфлалъ это закономь для Египетской земли 
до сего дня. 

И Израиль жиль въ странф Египт семнадцать 
літь, и всей его жизни было три юбилея, сто сорокъ 
семь літь. И онъ умеръ въ четвертый годь пятой 
седмины сорокъ пятаго юбилея. И Израиль благосло- 
виль своихъ сыновей предъ своею смертно, и сказаль 
имъ все, что случится съ ними въ странЪ Египетской 
и что будеть сь ними въ послфдне дни; все возві- 
стиль онъ пит, и благословиль ихъ. И онъ даль То- 
сифу двЪ части въ странф. Й онь почиль съ своими 
отцами, и былъ погребенъ въ двойной пещерЪ въ землі 
Ханаанокой, рядомь сь споимъ отцомь Авраамомъ, въ 
могилі, которую онъ выкопалъ для себя, въ двойной 
пещер, въ стран Хевронъ. И онъ отдалъ веї свои 
книги и книги своих отцовь сыну своєму Левію, чтобы 
онь храниль ихъ и возобновляль их для своихъ дітей 
до сего дня. 

ХІІ. И было, послі того какъ Таковъ умерт, 
умножились сыны Израиля въ странб Египетекой и 
сдфлались многочисленными; и они были веб единодут- 
ными въ своихъ мыеляхъ, такь что братъ любиль своего 
брата, и каждый помогаль своему брату; и они умно- 
жились чрезмбрно. Й было всей жизни Тосифа десять 
седминь, котормя онъ прожиль послф своего отца. Й 
Тосифъ не имлъ зложелателя, и не случилось съ ним» 
чего либо худаго во все время его жизни, которую онъ 
прожиль послі отца своего Такова. Ибо веб Египтяне 
почитали сывовъ Израиля въ продолжеше всего вре- 
мени, пока жиль Тосифъ. И Госифь умеръ ста десяти 
ять; семнадцать лЬть онъ пробыль въ странф Ханаан- 
ской, и десять літь былъ слугою, итри года пробылъ 
въ темниці и восемьдесять лфтъ у царя, управляя всею 
страною Египетекою. Й онъ умерь, и веб его братья, 
и весь тотъ родъ. 


12* 
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И онь завыцаль омнамь Израиля предь смертію, 
чтобы они взяли съ собою его кости, когда они вый- 
дуть изь Египта. Й онь взяль съ пихь клятву отно- 
сительно костей свойхт; ибо онъ зналь, что Египтяне 
не отнесуть его ттьло и не похоронять его въ свое 
время въ странф Ханаднокой, такъ как» Ханаанекій 
царь Мемкеронъ, владівшій страною Ассуръ, сражался 
въ долинф съ царемъ Египетскимъ, и убиль тамь т 
и преслідоваль Югиптянь до вороть Эромона °). Но 
онь не могъ вступить 05 Иеииеть, ибо возсталь другой 
новый царь надъ Игиптомь для управлонія, и быль 
могущественне его. Й онъ возвратился въ страну 
Ханаанскую, а о Египта были заперты, и никто 

иль въ Югипетъ. 

іі ДАР умерь въ сорокь шестой юбилей въ 
шестую седмину во второй годь, и они похоронили 
его въ стран Египетской. И веб братья его умерли 
посл него. И царь Египетекй выступиль, чтобы сра- 
зиться съ царемь Ханаанокимь, въ сорокь содьмой 
юбилей во вторую седмину во второй год. И сыны 
Израиля вынесли кости вебхь сыновей Такова, мо 
Тосифа, и похоронили ихъ на пол, въ двойной пещер 
на горі. И большинство возвратилось въ Египеть; и 
только немногів изъ нихъ остались на горб Хевронъ, 
и твой отець [Амрамъ| ) остался сь ними. И царь 
Ханаансюй побідиль царя Югицетскаго, и заперъ во- 

а Египта. 
И онъ (царь Югипетокій) замыслиль недоброе дрло 
противь сыновъь Йвранля--притіснять ихъ, и сказалъ 

гиптянамь: „воть народь сыновъ Израиля возрось 
и сдфлался многочисленнЪе насъ; употребимь же про- 
тивь нихъ хитрость, прежде чфиъ они слишкомъ раз- 
множатся, и будемь притіснять ихъ рабскою рабо- 
тою, прежде чімь нась постигнеть поражеше и они 





1) Дизльмань думасть, что это вфрюлтно "Нобоу л0745 или 
Негоорой$. 
2) Въ обюнскомъ тексть—аБГ Аш. 
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побфдять насъ въ битв. А не то они вступять въ 
союзь съ врагами и выйдутъ изъ нашей страны; ибо 
ихь сердце и лице обращено къ странф Ханаанской“, 

онъ поставиль надь ними смотрителей за работами, 
чтобы они притфеняли ихъ рабскою работою. И они 
должны были строить крішкіє города для Фараона— 
Питово и Рамзе, и должны были строить всякія стіни 
и оплоты, которые обрушились въ городахь Египет- 
скихъ, и они сильно притфоняли ихъ. Но чфмъ хуже 
поступали они ст ними, тмъ больше умножались и 
увеличивались они, И египтяне считали сыновъ Израиля 
нечистыми. 

ХГУП. И въ седьмую седмину въ седьмой годъ 
сорокъ седьмаго юбилея пришель отець твой изъ страны 
Ханаанокой, и ты родилоя въ четвертую седмину, въ 
шестой тодь, въ сорокъ восьмой юбилей, когда были 
дни преслфдовашя сыновъ Израиля. И царь Фараонъ 
Мгипетокій даль поволінів относительно нихъ, чтобы 
дітей ихъ,—всякое дитя мужескаго пола, которое ро- 
дится, —бросали въ ріку. И они бросали ихъ въ те- 
чене семи мЪелцевь до того мфсяца, когда ты быль 
рождент. И твоя мать скрывала тебя три мфсяца, и 
на нее донесли. Тогда она сдфлала для тебя корзину, 
и осмолила ее смолою и асфальтомь, и положила ве 
въ траву на берегу ріки, и клала тебя въ нее въ те- 
ченів соми дней. И мать твоя приходила ночью и кор- 
мила тебя поуже и днемь тебя стерегла оть птиць 
состра твоя Марія. 

И въ т дни пришла дочь Фараона бармуєь 7) 
искупаться въ рік. И она услышала твой голосъ, 
когда ты плакаль, и сказала своей служаниь, чтобы 
она принесла тебя. И она принесла тебя къ ней. И 
она вынула тебя изъ корзинки, и ожалилась надъ то- 
бою. А сестра твоя сказала ей: „не пойти ли мні, и 
не призвать ли къ тобі) одну изъ евреекъ, чтобы она, 





З По Іосифу Флавію--Оермува, по Артапану (у Евсевія Ргас- 
рагаї, Еуапд, 1Х, 27) Мідіис. 
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воспитала это дитя для тебя и кормила грудью?“ И 
она пошла, и призвала твою мать Ійокабиєт, и она 
дала ей плату, чтобы она ходила за тобою. Й послі 
сего ты возросъ, и тебя привели въ домь Фараона. 
и ты слфлался отрокомъ. И твой отець (Амбранъ) на- 
училь тебя писанію. Й послі того, какъ ты окончиль 
три седмины, онъ привель тебя въ царокій двореде, 
и ты быль при дворі три седмины до того времени, 
когда ты вишель изъ царскаго дворца и увиділь 
египтянина, который биль твоего друга изъ сыновъ 
Израиля. Й ты убиль его и скрылъ его въ пескф. Й 
въ слбдующій день ты встрфтиль двоихъ изъ сыновъ 
Израиля, которые ссорились, и оказаль обидчику: „за- 
чёуь ты бъешь своего брата?“ И онъ разгнізвался, и 
озлобилея, и сказаль: „кто поставиль тебя начальни- 
комь и судьею надь пами, развб ты хочешь убить 
меня, какь ты убилъ египтянина?“ И ты испугался и 
убіжаль волфдетые отихт словъ. 

ХЬУШ. И въ шестой годь третьей седмины со- 
рокь девятаго 1обилея ты ушель, и оставался (виб 
Египта) шесть седминъ и одинь год». Й ты возвратился 
въ ПИгипеть во вторую седмину во второй годъ въ 
пятидесятый юбилей. Й ты знаешь, что Онъ говориль 
съ тобою у горы Синая, и что выспйй Мастема хо- 
тіль сдфлать сь тобою на пути, когда ты возвращался 
вь Югипеть, въ праздникь кущей. Не хотфль ли онъ 
всеми силами умертвить тебя и спасти сгиптянъ ОТЬ 
рукь твоихь, когда увидфлъ, какъ ты быль послань 
совершить нада Египтянами судь и мщене? И я спасъ 
тебя оть руки его, и совершиль знаменія и чудеса, ко- 
торыя ты быль послань совершить въ Югипті предь 
Фараономь, и вефмъ его домомъ, и рабами его, и его 
народомь. И Господь совершиль мщеше надь ними, 
тяжкое мщеше за Израиля, и поражаль и умерщвляль 
ихъ чрезь кровь, и чрезь жабъ, и мошекъ, и песьихъ 
мухъ, и злокачественные воспалительные нарывы, и их» 
скоть Онз поразила смертію, и градомь, —чрезъ это Онъ 
истребилъ все, что расло у нихъ,—и саранчею, которая 
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пофла остатокъ, оставпийся оть града, и тьмою; и ихъ 
первенцевь изъ людей и скота Онё пстребило. И вефмъ 
ихь идоламъ отмстиль Господь, и сожегь ихт огнемъ. 
И все это послано было чрезь твою руку, чтобы 
ты совершиль это, |.......|. И ты говориль сь царемъ 
египетскимъ, и предъ всіми его служителями, и предъ 
его народомъ; и все случилось по твоему слову; дёсять 
великихь и страшньхь наказанй пришли на страну 
египетскую, чтобы чрезь нихъ отметить за Израиля. 
И все ото совершиль Господь за Израиля, и согласно 
завіту, который Онъ заключаль съ Авраамомъ, чтобы 
отистить имъ, ибо они жестоко притБеняли ихъ. И 
выспий Мастема возсталь противъ тебя, и хотфлъ 
предать тебя въ руки Фараона, и содійствоваль еги- 
петскимь волхвамь, и помогаль имъ, чтобы и они сд%- 
лали это предъ твоими тлазами. Хотя мы и допустили 
ихъ произвести зло, но однако не позволили имъ вра- 
чебныхь средетвъ, чтобы они воспользовались ими сво- 
ими руками. И Господь поразиль ихъ (волхвовъ,) зло- 
качественными нарывами, чтобы они не могли противо- 
стоять ему; ибо мы погубили ихъ, чтобы они не могли 
совершить ни одного знаменія. Но не смотря на веб 
знамен и чудеса, высший Мастема не смутился, ибо 
онъ приложиль веб силы, и воззваль къ египтянамъ, 
чтобы они преслфдовали тебя всзми силами Египта, 
сь своими колесницами и конями, и со вофмъ множе- 
ствомь народовь Египта. Й я всталь между тобою и 
ими, между египтянами и израильтянами, и спасъ из- 
раильтянъ оть руки ихъ, оть руки египтянъ. Й Го- 
сподь провель ихъ чрезь море, какъ по сухой землі; 

и веїхь людей, которые выступали для пресліздованія 
Израиля, Господь Богь нашь ввергнуль въ море, вь 

глубину бездны, вмбото дітей Израиля, за то что 

Египтяне бросали ихъ въ ріку сотня за сотней; за 

ото совершено надь ними мщене, и тысяча сильнихь 

мужей |......| была истреблена за одного погибшаго 

младенца изъ дітей твоего народа, брошеннаго ими въ 

ріку. Въ четырнадцатый, и вь пятнадцатый, шестнад- 
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цатый, семвадцатый и восемнадцатый дни выспий Ма- 
стема былъ связанъ и заключень позади сыновъ Израи- 
ля, чтобы онъ не могь обвинять ихъ (предь Египтя- 
нами). А вь девятнадцатый день мы освободили его, 
чтобы онъ помогаль египтянамь, и чтобы они преслі- 
довали сыновъ Израиля. И онъ очерствиль сердце 
ихь, и ожесточиль ихъ, и сталь могущественнымь 
надь ними по волі; Господа. Бога нашего, чтобы по- 
разить египтянъ и ввергнуть ихъ въ море. Й въ пят- 
надцатый день мы связали его, чтобы онъ не обвинялъ 
сыновъ Израиля, въ тоїь день, когда они требовали 
у египтянь утварь и одежды, утварь серебряную, 30- 
лотую и мідную, чтобы обобрать египтянъ за то, что 
когда они служили имъ, они сильно притбсняли ихъ; 
и мы не допустили, чтобы сыны Израиля вышли изъ 
Египта сь пустыми руками. 

ХХ. Вспомни заповідь, которую даль тебЪ Го- 
сподь относительно пасхи, чтобы ты соблюдаль ее въ 
свое время, въ четырнадцатый день перваго м%сяца, 
чтобы ты закололь его (агнца), прежде чімь наступить 
вечерь, и чтобы "ли его ночью, въ вечеръ пятнад- 
цатаго дня, съ солнечнаго захода. Ибо день этотъ 
есть первый праздникъ и первый день пасхи. И вы 
Ъли пасху вь ЮгиштЪ, въ то время, какъ вої силы 
Мастемы были освобождены, чтобы умерщвлять всякаго 
первенца въ стран египетской, отъ первенца Фарао- 
нова до первенца плфнной рабыни на мельниц и до 
скота. И воть знамеше, которое даль имь Богь. Въ 
каждый домъ, у котораго дверной косяк быль обрыз- 
гань кровію агнца, въ этотъ домъ они не должны были 
входить для избіенія находящихся въ немъ, такъ что 
веб, бывше въ этомъ домф, спаслись, потому что на 
двери былъ знакь крови. И силы Господни сділали 
все, что только Господь повеліль имъ, и прошли 
мимо вебхь сыновъ Израиля. И на нихь не про- 
стерлось бфдетые, чтобы погубить изъ нихъ чью либо 
душу, ни на скотъ, ни на человфка, ни даже на собаку. 
Вь Египт же бфдетые было очень велико, и не было 
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дома, въ которомь ве было бы умершаго, и плача, и 
сътованя. Й весь Израиль спокойно вкушаль пасхаль- 
ное мясо, и пилъ вино, и хвалилъ, и благодариль, и 
прославляль Господа, Бога отцевъ своихъ, и приготов- 
лялся къ исходу изъ подъ ига рабства и изъ злаго 
Вгипта. И ты помни этотъ день во вс дни твоей жизни, 
разъ въ годъ, въ свой (опредфленный) день, согласно 
со всъмъ закономъ относительно сего, и не смфшивай 
этого дня съ друтимь и этого мфсяца съ другимъ. Ибо 
это вЪчное установленіс, и оно начертано на небесних 
скрижаляхъ для сыновь Израиля, чтобы они каждый 
тодъ соблюдали праздникь, одинъ разъ въ годъ, во всЪ 
свой роды; и нфть предфла времени сему, но онъ (празд- 
никъ) утверждень на вбкь. Й муль, если онь чисть и 
не придеть совершить его вь назначенный день, чтобы 
принести даръ, угодный Господу, въ день Его празд- 
ника, и чтобы Ъеть и пить предь Господомъ въ день 
Его праздника, тоть мужъ должен быть истребленъ, 
если онъ чисть и находится не далеко, ибо не принесь 
даръ Господень въ назначенное время. И грхь приметь 
на себя тоть муж». Сыны Израиля, грядущие ), должны 
праздновать пасху въ назначенное для нея время, въ 
четырнадцатый день перваго месяца вечеромь, въ третью 
часть дня до третьей части ночи. Ибо дві) части дня 
назначены для світа, и третья для вечера. Воть то, что 
повеліль Господь, чтобы ты совершаль это въ исходь 
вечера. И не должно совершаться это утромь въ какой 
либо чась світа, но въ вечернее время. И они должны 
вкушать ого въ вечернее время до третьей части ночи, 
и что останется отЪъ всего мяса послі третьей части 
ночи, они опять должны сожечь отнемъ. И они не 
должны варить его въ водЪ, и не должны его сть 
сырымъ, но тщательно испекши на огні и изжаривши 
на огні. Его голову, съ внутренностями и ногами его, 
они должны изжарить на огні, и не раздроблять ему 
костей. Ради сего Господь повелфль сынамъ Израиля, 





1) Т.е. будущее покозие израильтанъ. 
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чтобы они праздновали пасху въ назначенный для нея 
день и не раздробляли у него (агнца) костей; ибо это 
праздничный день и назначенный для празднования день, 
и нельзя уклоняться отъ него на день или на мЪ- 
сяць, но въ свой праздничный день онъ должень 
праздноваться. Й ты скажи сынамь Израиля, чтобы 
они соблюдали пасху въ ея день, каждогодно, одинъ 
разъ въ годь, въ опредфленный день, чтобы это было 
воспоминанієм», которое будеть приятно для Господа, 
и чтобы не случилось сь ними въ томъ году никакого 
бфдотыя, и они не были бы умерщвлены и поражены. 
Если они будуть праздновать пасху въ свое время, 
соблюдая все, какъ заповідано, то они не должны вку- 
шать ее вні святилища Господня; предъ всъмъ на- 
родомь общества Израилева должны соблюдать ее въ 
свое время вс люди, которые явились въ день ел, 
чтобы вкушать предь Госпдомь во святилишЪ вашего 
Бога, кто имфеть двадцать лфть и выше. Ибо такъ 
написано и опредфлено, чтобы Бли ее въ домі святи- 
лища Господня. И когда сыны Израиля придуть въ 
страну, которою они будуть владіть, въ страну Ха- 
наанокую, и устроять скинію Господню въ сей стран, 
въ одномъ изъ своихъ отрядовь (колінь), такъ что 
святилище Господа будеть устроено въ странЪ, то 
они должны приходить и праздновать пасху среди 
скинш Господней, и закалать ее предъ Господомь изъ 
года въ годъ. Й во дни, когда будеть устроенъ домь 
во имя Господне въ стран ихъ наслідія, они должны 
ходить туда и закалаль пасху вечеромъ, когда зайдеть 
солнце, въ третью часть дня, и должны окропить кро- 
вію порогь алтаря, и тукь положить на огонь, кото- 
рый на жертвенник}, мясо же его, изжаренное на огнб, 
Ъеть въ предверій дома святилища во имя Господне. 
Й они не должны совершать пасху въ своихъ го- 
родахь и въ своихъ мфетахъ, а только предь скинею 
Росподнею, или предь Его домомъ, такъ какъ имя 
Его живеть въ немъ, дабы имъ не согрішить предъ 
Господомь. И ты Моисей, скажи сынамь Израиля, 
чтобы они соблюдали постановленів о пасхЪ, какъ по- 
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велфно тебь, что вы должны соблюдать ее ежегодно 
въ день ея и также праздникь опрфеноковъ, чтобы 
они бли прЪеное въ продолженій семи днем, соблюдая 
праздникь Его и принося для Него ежедневно даръ, 
въ ті; семь пасхальныхь дней, предъ Господомъ, на 
жертвенник вашего Бога. Ибо зтоть праздникъ вы 
праздновали съ боязливою робостію, когда вы ‘вышли 
изъ Египта, пока не перешли чрезъ море въ пустыню 
Сурь; ибо на берегу моря вы окончили его. 

Т. Й потомь послі сего закона я возвфстиль тебЪ 
о субботнихь дняхь въ пустині Синая, которая на- 
ходится между Еломомъ (Нога) и Синаемъ. И также 
о субботахь земли я сказаль тебі на торб Синаф, и 
о тобилейныхь годахь вмфеть съ субботними годами. 
Но годь его мы не сказали тебЪ, пока ты не придешь 
вь страну, которою вы будете владіть. Тогла и страна 
должна праздновать свои субботы, когда они будуть 
жить въ ней, и они узнають годъ юбилея. Посему я 
опредфлилъ тебф седмины и юбилейные годы: сорокъ 
девять юбилейныхь годовь оть дней Адама до сего 
дня, и одна седмина и два года. И еще предложать 
тебф сорокъ літь, чтобы узнать заповіди Господа, 
пока они не переправятея, ко времени ре ВЪ 
страну Ханаанскую, ибо они переправятся чрезь Тор- 
данъ къ западу. И юбилеи прекратятся, когда Израиль 
очистится оть всякаго блуда, и вины, и нечистоты, 
и оскверненія, и гріха, и злодбянія, и спокойно бу- 
деть жить во всей стран, и противь него не возста= 
негь болфе ни сатана, ни какой либо ненавистникъ, 
и земля будеть'сь тёхъ порь чистою навсегда. 

И воть я записаль тебф также повелівів отно- 
сительно субботь, и вс установлешя законовъ отно- 
сительно нихъ: шесть дней дВлай діла, и въ седьмой 
день суббота для Господа Бога вашего. Вы не должны 
дфлать въ нее никакого діла, вы, и ваши сыновья, и 
ваши рабы, и служанки, и весь вашь сколь, и чужезе- 
мець, который у тебя. И человёкъ, который дфлаетъ 
какое либо діло, долженъ умереть. Всякій, кто осквер- 
няеть ототь день, кто сить съ своею женою, и кто 
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говорить о томъ, что опъ хочеть предпринять въ нее 
(въ субботу) путешествів, или 0 разнаго рода куплф и 
продажі, и кто черпаєть воду, не приготовивъ ел себ\ 
їь шестой день, и кто поднимаеть ношу, чтобы пере- 
нести ее изъ свосго шатра или изъ своего дома, тоть 
долженъ умереть. Вы не должны дфлать никакого діла 
въ субботу, котораго вы не приготовили себф въ ше- 
стой день, чтобы феть, и пить и покоиться, и соблю- 
дать субботу оть всякаго діла въ этоть день и про- 
славлять Господа Бога вашего, Который даль ее вамъ 
въ праздникъ. И днемь святымъ и днемъ святаго цар- 
ства для всего Израиля долженъ быть этоть день въ 
вашей жизни непрестанно. Ибо велика честь, которой 
Господь удостоиль Израиля, чтобы они їли, и пили, 
и насыщались въ этоть праздничный день и отдыхали 
оть велкаго діла, которое относится къ челов'рческимь 
дфламъ, кром% воскурешя виміама, и принесенія даровъ 
и жертвь предъ Господомь въ субботы. "Только это 
діло пусть совершается въ субботы, во дни дома свя- 
тилища Господа Бога вашего, чтобы приносить въ 
умилостивлоніо за Израиля непрестанно и ежедневно 
дары въ воспоминанів, которое пріятно и которое ді- 
лаєть ихъ угодными предъ Господомь, каждый день 
года, какъ повелёно тебі. Но каждый челов къ, кото- 
рый совершаєть діло, и предпринимаєть путешествие, 
и ухаживаєть за своимъ скотомъ, будь это дома или 
въ другомь місті, и кто зажигаєть огонь, или фдегь 
верхомь на какомь нибудь животномь, или путеше- 
ствусть на корабль по морю, и каждый, кто убиваєть 
и умерщвляеть кого либо, и кто закалываеть животное 
или птицу, и кто ловить звфря, или птицу, или рыбу 
и кто постится, и кто водеть войну въ суббот! й день: 
всякій, кто дфлаегь что нибудь изъ этого въ субботній 
день, ТОть должень умереть, чтобы діти Израиля хра- 
нили субботу, по заповфдямъ о субботахь земли, какр 
это списано сь небесньхь скрижалей, которыя Онъ 
даль мнф въ мои руки, дабы я написаль тебф законы 
времени и время по дфленио его дней, 


ПРИЛОЖЕНИЕ. 


) ИВШІБОЯ 
ОТРЬІВКИ ИЗЪ КНИГИ ЮБИЛЕЕВ'Ь, СОХРАНИВШ 
У ГРЕЧЕСКИХЪ ЦЕРКОВНЫХЪ ПИСАТЕЛЕИ, 


Св. Внифашй Кинрекй. 


"Ос 0 ву лос Чортумаї- | 
о гОбуЕТ, тій хаї | 
ЛЕТО УЕУЕ0ЕЬ Хао ЦЕУТ, 
хай та бубиата том уч- 
ушубу тоф тє Каїм хай 
гой 579 ї Віблог пеоіє- 
уєг їма хата падута тоо- 
лоу отфтог хатаибу мудсі- 
дім, ої той) шлдоус 76 
фіо бамофібамтєс. Той 
убо “Ада уємибаутос 
фіочс хй  дмуатіоад, 
дмаухт уро хат" Єхеїмо 
хаїоой) дбейраїс таїс іді- 
іс бучаффдуїмої, гос паї- 
дас. Оф удо пу паоачо- 
цоч тб тооттоу: вле 
штіддм Єтєоом убмос їм. „Ко 

со хаї атос, сс блог 
зітеїу, б "Афаш ті ідіа 
9дмуатої буєдом 7 Ех тот 
сбозшатос алтой тлабдеі- 
бп бутфдї, хата биду- 

Ном алі 2х 9:00 леп^а- 





бибуп, хаї ол)х би пабдмо- 


Но вь книг Юбилеевъ, 
называемой также и Ма- 
лымь Битівмь, можно най- 
ти, что ота книга содер- 
жить имена жень Канно- 
вой и Сиоовой, чтобы вея- 
кимь образомь были по- 
срамлены  оти слагатели 
басень для жизни (т. е. 
Сивіяно). Когда Адамь ро- 
диль сыновь и дочерей, 
было необходимостью въ 
то время, чтобы его еы- 
новья вступили вь бракь 
съ собственными сестрами; 
ибо это не было беззакон- 
ним», потому что иного 
рода не было. Да и самъ 
Аламь, можно сказать, 
былъ въ супружествВ почти 
съ собственной дочерью, 
образованною изъ его тБла 
и созданпою Богомъ для 
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доу ої те гофгоу ой 


суурдтбам д и Кам 71 | 


абедфії ті шеійомі Уолт, 
орто найом ивчт,, д дз 
579 тоїтгог шідс иега 
тду ”АВЕХ усммудеіг ті 
Жеуошеуі алтої ад: рі 
"Аїочой. Геудчадь 9 76 
"Ада У Хх ЙКЛОї иіоі, іс 
ї Аєпті Глеб Пе, 
уча шегд тойс гогіс 
столом" сс єїчаї ау 
до ше 9муатеоас, &0- 
бечас да декадиуо" и иё 
ЯлохгомЭ Ета, Зифеха д 
птеоімирдбутод го <. 
“Ехас 9 уаї тофтом сту 
бирабім вм ті Гуа год 
хдбшом, хо поел ЕВА 
паоа Му ото фа- 
ходу з Каї 251054 "Ада и 
тт умах дла тбійхочта, 
ха бут 0: 70% с уві 
Зиуатеоае, и дтеФачеє!), 





| супружества сь нимь, и 
это не было беззаконнымъ. 
Такь и сыновья его всту- 
| пили въ бракь--Капиь съ 
| старшею ‘сестрою, такъ 
называемой Савою, а Сиеъ, 
(третій сынъ, рожденный 
послЪ Авеля, съ сестрою 
своею, называемой Азурою. 
У Адама родились, какъ 
описываеть Малое Выте, 
и другіе девять сыновей, 
послі, тЬхь трехь, такт, 
что у него было дві до- 
чери, а дфтей мужескаго 
пола дебнадцать: одинь 
убитый, а одиннадцать 
оставшихся Въ живыхъ. 
Ты иметь указаше на ото 
вь Рыти міра и первой 
книго Моисеевой, гад го- 
| ворится такъ: и поживе 
| Адамь олітьо деватьсотъ 
| тридесять, и роди сыны и 
| дщери, и умре. (Єрав. Ки. 
ІОбил. 4 гл.). 


2. Тоапиь Зопата. 


Ода, игл ой бу Метт 
Ге бее узудашимічоу сс 
бу тій поет Ушбой уді 
а ол/одчиді да ше под 


том АСМ улёог 7бам та- 
од тої ту бом фзшомо- 


Лъйствительно я знаю 
записанное въ Маломь Би- 
тіл, что въ первый день и 
небесный силы прежде про- 
чаго были созданы Твор- 
цемь вселенной; но такт». 


З Аусга, Паєгехов, І, 1, Наєгез. ХХХІХ, сар. 6. Рагою5. 


Сигзиз сотр, ейії. Мідпс, ют. 


ХМ, рад. 671—672. 
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уой, Я^^ бтіь шу лав | 
таой том дей пат бом 
фухеної цем Вос 776 
"Ероаїхіс бофіас хай 1 | 
ел офтт био иг 
уе, отб» Ті те ВУ 
лем усудашиємом доуї- 
Хома ребогоч, 0968 то | 
дує бич Эти 7). 


3. Теортій 


‘Е го тоогоутібео 
умудтмібо А товітя 
гої таб! "Ероаіоис пос 
тому тної Мибам, ос птоо- 
дибеіитаї, стаой фі "Ро- 
дао! 02 Пип 
тої Маотіот имо, уаі 
пта0! Аїумиттіоіс єілобтії 
буду той фашечо?, єм 
у ціой. хо ах, їтої шійс 
вавратом, втоїтбеч б О 
гоу 0000 уві сту УГУ; 
709 будсос ха ТИ «дата, 

летие умі фс хай УМУ- 
Эт исоог, биот єсуа бята. 
бу го фемт бос ууудтші 
06 Фубието : тб Е 
80: ур Ям. ем го лох 
уух9ти:0® вубчето ау 
гебба00. , фам 06706 утс 
умі мах скодмоі с; та0йде- 
бос, фемдба тоутоїд, Во- 
гаи умі бліоцата. 71 
гегдотт И ИЕ ОЧ, ёп0(10=4 

б дебс 70% Хмоч уві тм 





какъ это Малое Быте не 
отнесено къ книгамъ еврей- 


| ской мудрости, написан- 


нымъ божественньми от- 


| цами, то я ничего, что въ 
' ней написано, не считаю 


достаточно твердымъ и не 
сот. лашаюсь сь и уче- 


| емъ (ор. Кн. Юбил. 2 гл.). 


Синкеллъ, 


Въ первосозданныя сут- 
ки, по еврейскому въ пер- 
вый день перваго мфсяца 
Нисана, какъ указано пре- 
жде, по римскому въ двад- 
цать пятый день мбояца 
Марта и по египетскому 
въ двадцать девятый день 
Фаменова, въ день боже- 
ственньй, именно въ пер- 
вую неділю, Богь сотво- 
рилъ небо и землю, мрак 
и воды, духь и овіть, и 
сутки, всего семь творенй. 
Во втормя сутки явилась 
твердь, — одно творене. 
Въ третьи сутки было че- 
тыре твореніл, —появлеше 
земли и осушене ся, рай, 

зличныя деревья, 
травы и смена. Въ чет- 
вертый день Богь сотво- 
риль солнце и луву и 





4) Аппаїся, 5 1. Согриз всгіріовит ріхіогіає Бузатіпає, ед и. 
Мери; Тоапиез Допагаз, І. І, раб. 18. 
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бедкуту хай голе а6тё006. 
тій те шати 14:04 ёто- 


та упхта лаута, ту хаї 
хто ха: 00а бу тоїс 
Фдабі, ть те петера. 
биосї гоуа тои. 7й бхтп 
тибод дтоїтави б дєос та 
тегралода, хаї та вопета 
тс упс, го той ий том 
йудбаточ, єоуап теббада. 
биоф та памта оуа 
еёхобь бо 600069 иа гос 
&х00, | до ""Ебоаїхоїс 
уобимабь хаі таїс єїхоби 
Фо "Ероаїхаїс Вівікоїс 
хо тоїс фло "яфаш 625 
Мамо єйжобі до уєчар- 
ис, сс єм Дясії фЕоОЕ- 
то Гууєбеі, Ям хе мод 
біс Ема! пабі Ев @ло- 
хмм. айтт таб 0%09- 
мое дубе ті пот 
тибод в уь 27409 '). 


"Ауаукаї ос птооїуд'тм 
хай пої того дуАсбаї 


ідгобіхоїс Чоидаїмов до- | 


ушодоуїіас 1 хаї Хоїбтлач | 
мсуаб ібговіас уодшабі, 





| 


1 


звбзди. Въ пятый день 


| Богь сотвориль пресмы- 
бу б Феос га олега хай | 


кающихея и о вебхь пла- 
вамющихь, великих море 
СКИХЪ ЖИВОТНЬХІ И рыбъ, 
И все, что въ водахъ, а 


также пернатыхъ, — всего - 


три творешя. Въ шестой 
день Богь сотвориль чет- 
вероногихь и пресмыкаю- 
щихел по землі, звбрей и 
человфка, — четыре творе- 
нія. Вифстб веъхъ творе- 
ній — двадцать два, со0т- 
віутотвенно двадцати двумъ 
еврейскимь буквамь, за- 
тізь двадцати двумь ев- 
рейскимь книгамт н нако» 
нець двадцати двумъ гене- 
раціямь отъ Адама до Та- 
кова, какь товоритея въ 





| Маломь Битій, которое на- 


зывалот иные откровешемъ 
Моисея. Эта же книга гово- 
рить, что небесныя силы 
были сотворены въ первый 
день (Кн. Юбил. 2 гл.). 
Необходимость побудила 
меня сообщить нЪчто и 


бу ибо, 00а хи Яо \ изъ того, что и другими 


|; оториками ‚ записавшими 
туд зйекія древности и хри- 
стіанокія повъетвованя, 





У Спгопоргарііа. Согриз кегірйомат Юге рухатіпає, с@И. 


Хісбийгії; Сеогиїйз Зупсеї ця, ( 


І, р. 4—5. — Вел эта исторія тио- 


решя почти буквально повторяется Георгемь Кедриномь; Согр. 


зегірі, Віз, Бухаць, р. 7—9. 
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70 тоутои єїоутаї вх 
тб Лет Геуогояс уаї. 
гот №вуо, ии Віоу 
"Ада и, єї хаї мі УГО 
7/12 дохгї, сс йду ші ‘ес 
атолог геоас йдгає, буте- 
богу ої гатта битой 
тес. Херт аг уотФу Ем го Д=- 
уошема» 6:6 "яба идбтадч 
й шеовій 2019 ис ті те 
дуорабіас! тофу дтоіоу хо, 
776 поко 77с ушушіьхос 
хаї со, гібддол ато 
`Чдаш & тб таоаде ос 
хаї сїс тео тод мои 
тіїс 062065 угоді гой 
9:01 подс літі, хо 
тіїс мега сочтоу відому 
Ес бу го 74049100, 
га ТЕ тс табарабесос уаї. 
та шетд сту О 
Ге Фтогіганту 

Ті лота вов ё6до- 
шадос, 7 тс {у тбітт мч 
1 иЕ0а 7 Аа 0сос гої 
яви, буд д: гоу тосі- 
тои штубс Місам, тости 
в сої "поїду ИУС, 
уаї ЕУ7т тоб пад! «їутшя- 
пос Фаошомді, сд иа- 
бе `Адаи тб Фуова Это а 
Дей томі хадідшати. сії 
деугеой їцеод сс децге- 
ос 2990 иадос @удиабе 
га гум. 7й тоїті пшбод 
тс веисбоає івдошідог 
судиабе га Петера. тій 
тегдога їшеоа тіїс беуте- 
аг 48до, шадос! судиабе га 
волЕта. 71 Е илт биєой. 


тс дело Евдоиадос 


Апокрифы Ветх. Зав. 





заимствуется 0 семь изу 
Малаго Битія и такт на- 
зываемой Жизни Адама, — 
хотя она и не считастся 
божественною, — чтобы из- 
слфдуюние это не впали 
въ нелбпійтів вымыслы. 
Итакь, въ известной под» 
именемь Кизни Алама ука- 
зывается число дней, когда 
было наименоване живот- 
них», и образоване жены, 
и входь Адама въ рай, и 
заповідь Божія къ нему о 
пищі ст дерева, и входь 
Евы послі сего въ рай, 
также обстоятельства, пре- 
ступленія заповіди, и по- 
слідствіл | преступленія, 
какъь далфе слфдуетъ. 

Вь первый день недЪли, 
который быль третьимь 
отр сотворенія Адама, вось- 
мой перваго мфеяца Ни- 
сана, первый м'бсяца Апр*- 
ля и по египетскому ше- 
стой | місяца  Фармуои, 
Адамъ по ніковму боже- 
ственному благонзволонію 
наименоваль дикихь зві» 
рей; во второй день вто- 
рой нодібли онъ даль имена 
скотамь; въ третій день 
второй недЪли онъ наиме- 
новаль пернатыхъ; въ чет- 
вертый день второй недб- 
ли онъ найменоваль пре- 
смыкающихся; въ патый 
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6340 пабе га пита. с бути 
10а, тіс деитёоас ё80о- 
иадос, їтьс йу хата иёу 
"Рошаїоме `АЛОБААои 
игл, хата 8  Аіуцлтіомс 
Фасо 91 ёудёхатт, Ма- 
вом б дебс шіоос ті тс 
леуойс тої) `Адаи. ла 
бе тт учмаїха. тії тебба- 
сахобіі Єктп о ушеод 76 
Хобиотоціас , тетдогії 
пи тіїс ввВддите &вдоиа- 
босу ‘Пахом сєббабєблаї- 
дехатя, Майом вать Мом 
дутос гало хай бЕЛТУТС 
бхоол( хата фа иетооч, 
& тій лбу ПАвадоу ели 
том , вібтуау гу б Фебс 
тду "дам & тб таба- 
дгібо хата ттм геббаба- 
уобтт тиєоам тс тла 
6626 алітої. тії пеугу» 
хобі иво“ тіїс хобио- 
лома, тгббаоахобтй те- 
таотт ді ті тлабеос той 
дош, їйшвод киса 
Пахом || дхтбокандекатт, 
Маїом тоібуаїдехатт, ше- 
тд товіс уиёоас сіє 8% 
го пададсібо, фто єі- 
бддоу, №09 6 дутос голос 
хаї о беЖруте аіуо»во0ті, 
вета б 90 го 
"Адам дл дебдай тс осі 
беос той балом тс уме 
бебос. 
тії фуемпхобгії тот 
мой тс хгідною у м 
а тибба тйс теббо- 
оебхацдекаттс {до иадос, 
хата ст Эго тості», 





день второй недфли онъ 
наименоваль плавающихъ. 
Въ шестой день второй 
недбли, который по-рим- 
скому быль шестой день 
Апріля, а по-египетекому 
одиннадцатый м'бсяца Фар- 
муви, Богь, взявши нфкую 
часть ребра Адамова, обра- 
зоваль жену. Въ сорокь 
шестой день оть сотво- 
ренія міра, въ четвертый 
день седьмой недЪли, че- 
тирнадпатаго Пахона, де- 
вятаго Мая, когда солнце 
было въ знак тельца и 
луна противъ | созвібздія 
скорпіона, въ восходъ 
Плеядъ, Богь ввелъ Адама. 
въ рай въ сороковой день 
послі его сотвореня. Въ 
пятидесятьй день от со- 
творенія мра, въ сорок 
четвертый оть сотворенія 
Адама, день божественный, 
восемнадцатаго | Пахона, 
тринадцатаго Мая, черезь 
три дня послі входа его 
въ рай, когда солнце было 
вт знакВ тельца и луна 
вь знак) козерога, Богь 
заповбдаль Адаму не вку- 
шать оть древа познанія. 

Въ девяносто третій день 
творенія, во второй день 
четырнадцатой нед'бли, во 
время лЬтняго поворота 
солнца, когда и солнце и 
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тлом дугос хаі. ейтуте 
хадхімо,, тії єїуобіії пешт- 
Р тої Моучіоу штмбе, 
"Еліфі тобі, гібдуФт 
ля тої 901 & го ла- 
040106 ї тод чаш Вот- 
бог Еба, & тії дудотуо- 
гі Ума те 70:65 
ауте Ду 9 "Адам Ладе 
суб шабеу Вам, б єошу- 
уєфетаї от’ бід тобто 
тообєтаїем б 906 фа 
Мс: єм то Ле истико, 
йлог би таб’ шега сум 
лабім (тод ховібцог 
алтом пибоас битої) па- 
ое боли, єті иёу 400Е- 
чоуочіас днідабточ ааттм 
віїмої Ел ‚ геббиодхоута 
т мерас, т дг УДпито- 
хіас Єсзс шаром м’. владі 
хаї "Аддш 71 и йиєод. 
77с лес ато, вій 
їх & то табадгібо, 
0% Хао хай та уємчої- 
меча 71 теббаоахобт ї 
їшбод гі бріоомбім &у го 
100 хата том уд иоу. лі 
бе ЭЛОС. хід аотом «Мои, 
атм Е подо 6удот- 
хоуга, Фа те ТТУ & го 
таоадеі бо» атс её бодоу 
ті `оудолхобтй пибой хаї 
“а то ахідаютом ( тоб 
ЗУ леос птоос то $0059. 
@федоос, удо лам отба 
ол/у. гіобоуєтаї бос бло 
т шбоас 57 70 08 хата 
70у Фєїом уд шоу. 





луша были въ созв'здій 
рака, въ двадцать пятый 
день месяца Поня, перваго 
Епифи, введена была Бо- 
гомь въ рай помощница 
Адама Ева, въ восьмиде- 
віча день по сотвореши 

. Взявь ее, Адамь даль 
ой али ЗОВ что значить 
жизнь. Посему Богь по- 
волбль чрозь Моисея въ 
книгь Левить, о именно, 
ради дней пробывашя ихъ 
вив рая по сотвореши, 
чтобы она (женщина) оста- 
валась нечистою при ро- 
тдеши мальчика сорокь, 
а при рожденій дірочки 
восемьдесять дней; посему 
и Адамь въ сороковой день 
по сотворени введенть быль 
въ рай, ради чего и ново- 
рожденныхь въ сороковой 
день приносять въ храмь 
по закопу. При рожденін 
же дівочки она должна 
быть нечистою восемьде- 
сять дней, ради того, что 
она (Юва) вошла въ рай 
вь восьмидесятый день, и 
ради женской нечистоты 
вь отношени къ мужу; 
даже и находящаяся въ 
місячномь очищени не 
входить въ храм» до семи 
дней по божественному за- 
кону. 
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Тааіта Єх гой алом Де 
уошічоу ‘лбами фіхоша- 
Фіас уфоїм єм биугошо 
вбторуєісзба, 7). 


"Ех том Метою ГемЕ бес. 


76 ЕВ ибо те тат 
хаі 76307006 ехеобіфібам 
тої табадеібол, вс фтбь, 
меті тєббаойхоугоа пеУТЕ 
йибодс стбс табарабесос, 
гу тій блігомі ту Шлего- 
дом. 


"Блоітоє 0 б "Авдш дм 
тб таоадгібо івфошада 
тйкобу штоахобім &- 
хоуга пусте. май вкебАТ9Т 
бчч ті ууу Вчи дис 
тім птабабабім ті фехати 
тої Маїом шумос. 


та 9т0іа ха га тЕгоа- 
пода хаї та волега фт: 
ом 0 Маболетос кб ї 
елтл Гб бибфома 
ур тоб гс ла0аВа0Еб2с 
гоїс лостопабтовс" дід- 
ть, ртом, дб Офис дбмдовті- 
уп фомії ЄМаЛубе 71 В 9), 
бтео сібуматом Ей до- 
хеї.. 
‚ То дудоо, бе, фто», 
уча д'ядім Ефим тім 
узмаїха афгой. 





Это я ради мюбознашя 
вь сокращеши заиметво- 
валь изъ такь называемой 
жизни Адама (Кн. 106. З гл.). 


Изь Малаго Вытя: 


Въ седьмой тодъ онь 
согрішиль, и въ осьмой 
они были изгнаны изъ рая, 
какь говорить (Малое Вы- 
тіо), чрезъ сорокъ пять 
дней послі) паденія, въ 
восходь Плеядъ. 

Пробыль же Адамь въ 
раю седмину трехъ соть 
шестидесяти пяти дней; и 
изгнань быль сь женою 
Евою за преступленіс за- 
повфди въ десятый день 
мірсяца Мая. 

Звфри, и четвороногія и 
пресмыкаюнияся, говорить 
Тосифъ и Малое Бые, до 
падонія говорили одним» 
явыкомь съ первосотво- 
ренными; посему, говорить, 
змій бесбдоваль съ ЕЮвою 
человфческимь  толосомъ, 
что, кажется, невозможно. 

Въ восьмой годъ (гово- 
рить), Адам'ь позналь Юву 
жену свою. 


1) 164. р. 7—9; ср. Місії (Йусаз; Согр. вогірі, Пізіог, Бухапі. 


р. 392—393. 


*) Это повторлеть и Георгій Кедринъ: Согр. зегіріог, ВЫ юг, 


Бузши., р. 9, 
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То ібдошухобтбй &та 
буєсумудт офтоес пОого- 
тдхос фібс б Каїм. 

Го Є8дошумобтб ЕВдо- 
ио Ета фабі уєуєчібдаї 
тод діханом "ЯВЕХ. 

То будопхобт@ птеШт- 
то Єтеї вуєчутдт ол)гоїс 
Фаудйтто; маї сіудцабам 
олітум "Абомдй. 

То ечемунобтй &800 шо 
Єгер пообімеухє Ком. || 

То буеутлобт 0 ечатоо 
ётеь * АВЁА дмімеууме 9у6Їам 
тб 9єб гіхобтду детеооу 
ёлос дубу, хата, тім там- 
бемумом то ЕВОвиоМ Ці 
убс ла’ "Ероаіоіс, дуому 
бу тій будудттуїй. 


Хпивотіом | бть ту 

Коїм хаотофодіам 91/010 

ду ем 

ха её т убафі, та дв той 

”ИВЕ^ дова, дулоїфба том 
тодтом Ехатбооу. 


ТФ ооліт 0 вуечтуобт ої 
дмийтао» &теь дмеї лем 0 Каїм 
` м У 2 О 
ту ”ИВЕХ, хай Єтеудтбам 
алітду ої поотолабтоь 
іВдошадихолс | теЕббабас, 
йуофу Єгт єйхобь дуге. 


То вхатобте) ехобге 
івддшо бтег б `Чдаш хай 
й Ее йтедеуто тб леч- 
9 ос. 

"ТО ёхатобго тоахо- 
бло пештто Вер Рав 
6 Ком сум ідіом адеАфт 





Въ восьмидесятьй год» 
родилея у пихь первород- 
ний синь Канн. 

Въ семьдеслиь седьмой 
годь, говорять, родилея 
праведный Авель. 

Вь восемьдесять пятый 
годь родилась у них'ь дочь 
и они дали ой имя Асуамъ. 


Въ девяносто сельмой годі» 
Каинъ принесь жертву. 

Въ девяносто девятый 
годъ Авель принесь жертву 
Богу, имфя отъ роду двад- 
цать два года, въ полно- 
лунів седьмого еврейскаго 
мЪеяца, то есть въ празд- 
никъ кущей. 

Достойно | примічанія, 
что | Писаніо | назвваєть 
жертву Каина принесенемь 
плодовь, а жертву Авеля 
дарами, обозначал симъ 
настроенів каждато. 

Въ тоть же девяносто 
девятый годъ Каинъ убилъ 
Лвеля, и первозданные 
оплакивали его четыре сед- 
мины, то есть двадцать 


‚восемь літь. 


Въ сто двадцать седь- 
мой годь Адам» и Ива 
прекратили свой плачъ. 


Въ сто тридцать пятый 
годь Каинъ взялъь соб- 
ственную сестру Асавнанъ, 
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"Ябимчім отбач сто У. 
алітда 08 їм Етем бстломта 
птбуге 7). 


Го 68 С" Єтер буімут- 
Заіка 
бе дтуатеой, бу сімоцабхм 
"яЯомойч Чі 


Ті шиє те 0 Хі мах | 
Ве умчаїна мочоду тт 
ідійм аделетч. їм де Уго 
втеч о бхатбу | бугуТиючта 
фибе 9. і 


ТО ото Еуахобго тога- 
хобус Єтєї уді Км але- 
Чамеу, билебдутог Єт'ал/- 
тгбу сот оком. ідо 
уао уді адтдс гоу "АВЕ 
дмеїне 7), 








Толіє сі 7@, бут ітеї, 
се фабі, Моє еритемазу 
дитемома м сое 40/860 
тие "Чому бу 


‘О йууєпос б малому го 
М 01 ТУ аут, бті 
точ Ава и губ 2бідаїа 
тім "Евбаїда уофабам ха- 


р. 231. 





которой было питьдесять 
літь; а свамъ онъ быль 
шестидесяти пяти лфть 
(Кн. Юб. З и 4 гл.). 

Въ двфсти тридцать чет- 
вертомь году онъ родиль 
дочь, которой даль имя 
Азурашь (Ки. 106. 4 гл.). 

В» четыреста двадцать 
пятомь году Сиоъ взяль 
ль жену собственную со- 
стру Азурань; Сибь же 
быль девяносто одного года 
(Кн. Юб. 4 гл.). 

Въ томь же девять-соть 
тридцатомь году умерь и 
Каинь оть обрушившагося 
на него дома; ибо и самь 
онъ камнями убиль Авеля 
(Кн. Юб. 4 гл.). 

Въ этомь 2251-мъ году, 
какъ говорять, Ной наса- 
диль виноградникъ ва горб 
Луварь въ Арменін (Кн. 
Юб. 7 гл). 

Антель, говоривший сь 
Моисеемь, сказаль ему: я 
научиль Авраама о еврей- 
скому языку, какихь онъ 


У 1ЬМ., р. 13—15; ср. Місбасі Сіусаз; Согр, зсгірі. Віз, рухапі., 


5 16. р. 
5) 1бій., р. 
5 1Бід., р. 


гій Кедринь, р. 


8) 14, р. 


16; ср. Місіаєі С1усаз; 4. р. 25 
17; ср. Місіасі Сіусаз, Па. р. 
19; ср. Мевае! Сіусаз, ЇЇ, р. 


16. 
147. 


реч 


22 
22 
22 


23; также Геор- 
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тд сту дя доуїс ягібесоє 
Жаеїу га па 
сс & №171 увітаї Гече- 
бе 7). 





ті, угоу ётеь лот яб- 
биот,’`АВойди ді ка), 
диеларогбеч "роги та 
гідоли тої патоде ал): 
гої хо бу) халдт 
алітоїс Мооду 9: 62% 08е- 
бой 70 лоб дм уфулі. и 
и баба бум "явод. и 
тої 219 кіс у" Ха- 
уайч, хаї шегаумолс Фут 
бЕУ єм Хаоодм дело иа- 
усбу Ес даматом арго? 7). 






То ому Ётеь тот Чбадх. 
втачікдби "Тахої8 7006 
аа)тбу ло Меболога шас. 
Каї дара `Тбаду. хаї. 
ідемо толїс чіоліс Махов 
Ад утбЕ гоу Делл. де 90- 
уиєоба, хаї 70% Чойдач ос 
Вабіво. уаї 400%: та ї 
"Рербика, 1710: 70% "бабу 
вм го тод. пасе би го 
‘Иоалу’ ув го Чахоїв ауд 
ту алло. хай таба- 
у: бас слдгоїс ПОЕТ "ти 
ду єтачабті тФ Чихо8 
) "Нбал), #6 уєїоа ал)- 
тої тебеїтаї. мета 0“ 


лова лата, | 





быль оть начала творенія, 
чтобы овъ говориль на 
нем», какъ на природномъ, 
о чемь говорится въ Ма- 


| ломъ Битій (12 тл.). 


Въ 3873-мъ году отъ с0- 
творенія міра, кода Авра- 
аму былъ 61 год», сожегъ 
Авраам пдоловъ отца ево- 
его и вибеті сь ними со- 


| жжень быль Арранъ, х0- 


тбвшій тушить огонь ночью. 
И вышель барра съ Авра- 
амомъ, чтобы идти въ зем- 
лю Ханаанскую, и, пере- 
мфнивъ намфрене, жил» въ 
Харран'ї, предаваясь плоло- 
поклонству до своей смерти 
(Кн. Юб. 12 гл.). 

На сто пятьдесять треть- 
емь году жизни Меаака, 
т возвратилея къ ному 

зь Месопотами. И Иса- 
б возведя очи и увидя 
сыновей Такова, благосло- 
виль Ломя. какъ перво- 
священника, и Туду. какь 
царя и начальника. Ре- 
векка побудила Ислака, 
уже быпшаго въ старости, 
чтобы онъ ввушиль Исазу 
и Такову любить другь 
друга. Й онь, увцевая 
ихь, предсказалт, что если 


у їі. 185. Тоже самое и у Георгія Кедрина; Согри$ 


зегіріог, Пізі. ны р. 48. 


з) 1. р. 185. Срав. Георгія Кедрииа, р. 48. 
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тб тєїеутібар гоу Чбаду 
хімедеіс ато точ офісу б 
Ноу хаі а9осібис Е9ут 
7А9Эе уагаї тої ЧМахоів хой 
точ лбу алісой) гіс по- 
Жецочм, "Махсів ді дтох Мі 
бас тає тайас тс В40Е- 
осо паха гоу ‘Нда 
пут бои лбу ААС 
фигомоїм. гої да ші дме- 
уоцічом, ФК аоїїочгог 
уві. бу ото, Ви а09 16 
Чауов фад гої Чохда 
ёуЕлиме ТОКОМ Уфі ПТАТІИС 
хагй тої фе чої ибо 
70у "Нбат уаг Вале. тої 
дз дачдугог дмоїзачтєс г іс 
палас 0 пісі Махоїв дмеі- 
Лоу толіс тАвібтоус. Тел 
та бу №лтй Гео фі- 
оєгаї 7). 





| Исавь возстанеть на Тако- 


за, то впадеть въ руки 
его. И воть послі; смерти 
Исаака, Исавъ. возмущас- 
мый своими сыновьяуй, со- 
бравъ людей, вел, вой- 
ною противъ Такова и его 


| сыновей. Таковъ, заперевъ 


ворота башни. увицевалу 
Исава вспомнить родитель- 
сыя завьшаня. Когда же 
онь не склонилея на ув} 
щанія, а напротивъ сталь 
оскорблять и поносить его, 
Таковъ, побуждаемый Тудой, 
натянуль лукь и поверг 
Исава, поразивь ого въ 
правый сосокъ груди. По- 
слі его смерти сыновья 
Такова, открывъ ворота, 
перебили весьма мнотихт. 
Это говорится въ Маломь 


Витій (87 и 38 гл.). 


4. Михаплъ Глика. 


018 Удо сс лодос ХЕ 
ттивбоу (сб птобтеоду, 
зада Мобуттос г фо хаі 
й уси ут, ЛЕ; Гечебіс, 








уфу"фітофаїчетт соду ті | б 
ато 2 Ті | теперь Богь объявляет, 


ті 01 ма птеої тат ом. ФА 


бтеії хагд соду хомбоо- | 


огшоча Мойучну тд гої 
додіо у бут патог тол)- 





1) а. 
р. 60—61. 





Не потому, что онъ (змій) 
нуль прежде ноги, какъ 
говорить Тосифъ и такт, 
называемое Малое Вы. 


что онъ будеть ходить па 
чревЪ; но, какъ обряснлеть 
Златоустый Тоаннъ, прежде 


р. 202 и 203. Тоже самое и у Георгія Кедрина; 
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тум йвегом, 
поос тд оїс 
бійбаї хаї пеоі лого тем 
далее ,` ті 


20°) Же 


бе | 
71 Ефа т/т- | ложенію имфлъ такую смф- 


ї хай | 


тачу | фіхайос &710/00- | 
7. 


Эа хатедіхібдт 


"Нв Лєттт Гімебіс Ае- 
Её гоу Чаи атообл- 
гос то торф зо а- 
Веїм уаї фауєїм, хаї ші 
пообуєїу 01.626 го бус 
77 Ех, бті матода/- 
му ту длотє тої шбу- 
Зом хаї стеіуте. алла гал)- 
та иё, дуатутє, ботом 
дигімоч, Оль хаї бит, 
сіс пооНотти, туууд- 
обі) ха. гі ші вод жеї 
хо бл) Ммупу бти уммаїха 
дем 6’ дам, 
р’ Єгеоа 76 бом гоа- 
Убе. б бріг ато хту- 
ос ботегоу Фуёуего, уєї- 
ос т уаі подас фувУТу- 
то. йфлоєдт дв тафта бий 





га ші | 


тб толитосс &с тб» та- | 


ойдеібом вібеАФеїч, хай дис 
76 тобтос йтб тот гл. 
Лом Жареїм хаї. фаусєім. б 
`Адаш йтебчреї Та ле- 
тама ой болега, бучтуе 
тбу хаолоу бу табадгібоо, 
хай бл) 71 учу: ато? | 
7091г олтоу. тафта шву 
оби, Їха их бус, май Єті. 


онъ благодаря прямому по- 


лость, что приблизился къ 
самому уху Евы и разго- 
вариваль съ ней, а теперь 
осужденъ, и совершенно 
справедливо, ползать по 
землі (ср. Ки. Юбил. З гл.). 

Малое Битіе говорить, 
что Адамъ неосмотритель- 
но взяль отъ древа и Ълъ, 
и не обратиль полнаго вни- 
манія на слова Евы, по- 
тому что изнемогь отъ 
труда и голода. Но объ 
этомъ, возлюбленный, луч- 
ше умолчать, ибо’, какъ 
сказано выше, бываетъ 
нічто, достойное и молча- 
нія; развб только и ты 
хочешь говорить, что Адамъ 
взяль жену, чтобы не обра- 
титься на другихь живот- 
ныхъ. Змій сталь преемы- 
кающимся изь скота, и 
имфль руки и ноги; но это 
было отнято ради того, 


| что онъ дерзновенно во- 


шель въ рай и посему 
первый взялъ отъ древа и 
| Ълъ. Адамъ отгоняль птиць 
| и пресмыкающихся, соби- 
раль плодъ въ раю и лъ 
‚ его съ своею женою. Воть 
| это-то, чтобы не сказать, 


1) Аппа!ез; Согриз зсгірі. Бізіог, Бухапйпае; Місії, б1усаз, р. 


197—198. 
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ЛлодАб птіоча того, 
То Лєтттї Фіфкеьбь Гомебіс. 
^^ йфес афтд. тоїс удо 
бляобофу еухаіттомбі 71 
буша убоафі убког ймті- 
У М - 5 , 
хомс фохофбї, ха тайу- 
чес. 7). 


5. Георгій 


"у ті елтй Гм, 
хеїтаї бть Мабтифіт д 
йоуом году дому тоо- 
беддом т Фе вйтем уєі 
дйуалі бє Авоайи, 9иба- 
то бої лоу міом ато“ 3). 


"Оль хохлуоіда пошвба- 
ба "Ревбула ` дідохе го 
Махоїв, хай вібтуаує шеф! 
ітбосм фоосу Чис "Ібаду. 
л00с Абоади: ду хатбусм 
& тб удіто айфтої, гл)- 
ЖХоуфу томутодтвс, &те- 
дедттбєм | оатуєбас б 
-ЯВоади, тд іє ть тїс 
сабо Чахоїв 7). 


1) 1ьі4., р. 206. 


и еще гораздо большее 

изъ подобнаго, содержить 

Малое Быте. Но оставь 
| это; ибо иначе относя- 
| щимся къ священному Пи- 
| санію (ото) покажется на- 
| противь сифшнымъ и за- 
| бавнымъ (Юбил. 3 гл.). 


Кедринъ °). 


Въ Маломъ Быти гово- 
грится, что Мастифать, на- 
чальникъ демоновъ, при- 
близясь къ Богу, сказаль 
Ему: если Авраамъ лю- 
бить Тебя, пусть прине- 
сегь ТебЪ въ жертву сына 
своего (Кн. Юбил. 17 гл.). 
Ревекка,  приготовивь 
кушанье, отдала Такову и 
ввела его вмфетБ съ дру- 
гими дарами для Исаака 
къ Аврааму; взявъ его на 
свое лоно и многообразно 
благословивъ его, Авраам», 
почивши, умеръ, на пят- 
надцатомь году жизни Та- 
кова (Кн. Юб. 19 гл.). 


*) Мы здЪеь не приводимь тіхь выдержекъ изъ Георгія Кед- 
рина, которыя имфють почти буквальное сходство съ цитатами у 
Георгія Спнкелза; см. выше подстрочньш прихфчания. 


з) Нівіогіагит сотреп@ит; 
Хіериігії; р. 83. 


4 лы. р. 59. 
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“Оль бу 71 №лтй ГЕ 
бе хеїтої бус дёха 
шбмає бифіуаь та ВоЕФТ 
там "Ібоауитом & то 
логашо) &06 от дмедтфдт) 
Момібіс аяб тис Вабь Мо- 
ис дід тобто деха я Ат- 
уаі ё009тбоу у дека шлбі 
лос 4їучцттіорс, хай тє- 
Жос би 7й Эа^№аббт хате- 
агодйфтбам ду тоблоу та 
Вобрт тем "Евоаіом ут 
погані длєтмуоч, Хе 
Меу амфосу йтолмууєу- 
то» ібумофу уп м 
дуд' ймос ВоЕфос "Ібоау- 
ЖМитіхот. аатду 0 тб 
Моміббу єї то вабімхоч 
убчог відетогібато т ди- 
удтто Фабаєі, 0% шеугої 
дміхє тс ЄТЕТОУєібтс Є0- 
уабіас гос Чбоатлітас'). 


№ пос 0 побтом Мот- 
віїс уойфее тоїс 'Тоидии- 
ос. хатадитоїм 08 Моу- 
076 лас хат 4їумттом 
Ффіатоційс = с ст боушом 
2филобофе, дьдабид иечос 
лаой той дйоуаууєдом 
Габомії та теої тс ує- 
убдєсс тоб хббиом хаї 
той тобто дудобітої 
хаї том шет бхєїмом, хаї 
тої хатахлубиоф, хаї 


1 15а. р. 85—86. 





Въ Маломь Быпи гово- 
рится, что израильсыя дф- 
ти были бросаемы въ р$ку 
только въ теченів десяти 
ифсяцевъ, пока Моисей не 
быль поднять царицею. 
Посему на египтянъ. были 
посланы десять казней въ 
течеше десяти мфсяцевъ, 
и наконецъ они были вверг- 
нуты въ море, по образу 
того, какь они погубили 
въ рікб еврейскихь ді» 
тей, — за одного израиль- 
скаго мальчика тысяча, по- 
тубленныхь сильних» му- 
жей изъ египтянъ. Самого 
же Моисея дочь Фараона 
усыновила въ царскомъ 


| достоинствЪ, но конечно 


не освободила израильтянъ 
оть порученной имъ ра- 
боты (ср. Кн. Юбил. 4Ти 
48 гл.). 

Моисей первый напи- 
саль законы для 1удеевъ. 
Оставивъ занятія, соотв 


| ственныя Египту, Моисей 


въ пустынЪ изучаль муд- 
рость, получая откровенія 
оть архангела Гаврійла 0 
происхожденій міра и пер- 
ваго человзка, о бывшемъ 
послі него, о потоп, 0 
смшени и многообразій 


908. 


тіїс бу упібесос хаї пог- 
хе том уобооу, хаї 
тофу пеої лбу пото дйм- 
Фостоу, хой том шеХОІС 
отой уобусм, хаї пеоі 
776 мошоФебіас тс шед- 
Жоабус лаб’ адтой дідо- 
090 сф Чочфаїсм ЕЭчеь, 
хаї гас том йогосу ЭЕ- 
бес хо та бторуєїа хаї 
8049 шттохтю хаї уго иет- 
обам хаі табам бофіам, сіс 
вм 7й №лтй Гечєбе, хеї- 
лов 7). 





языковъ, о собитіяхь изъ 
жизни перваго человЪка, о 
происшествяхъ до его вре- 
мени, о законф, который 
онь должень былъ дать 
народу іудейскому, также 
о положеній звздъ, о сти- 
хіяхь, аривметикі, геомет- 
ри и всякой мудрости, 
какъ говорится въ Маломь 
Битій (ср. Ки. Юб. 1 гл.). 


1 1. р. 87. 








2 ЕЯ т я 5 дес з КОМ 
мыла кф в оф ча С чение 
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ОРРАДАОРУ ЧИЯ 


СОЧИНЕНІЯ ТОГО ЖЕ АВТОРА: 


фе 


Книга Еноха, Историко-критическое изсабдованіс , русекі 





переполіь и объяснене_ анокривичоской книги Еноха (нервый вь 
пускь потховавЪтиыхь апокривоюь); 1888 г.у ц, Гр. 50 к. без 
пересылки, а 







Нагорная проповідь Тисуса Христа въ бесбдахь, 1888 г.; 
вишуєкт первый, ц, 60 к. сь пересмакою. 


Христіанскій подагогь Янь Амось Коменскій, 1892 г.; 
п. 75 к. безь перес. з 


зфечотіфео коем 


Отношенів евангельскаго нравоученія къ закону Мои 


свову и къ ученію книжниковь и ффарисвевь по нагорной 
пропов®ди І. Христа, 1894 г.; и. 1 р, беяь перег. 


дак СИРО ЛЕ: ни за альна 


зньфонж афкнчсфюо сі? 





я 


5 


ПОРАНЕНО 


ціна | р. 86 к, 





РУПОРРРАИНИИ РР СЕ нь 


че снах 


